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Дорогие друзья!

Многие из нас мечтали начать свободно разговаривать на 
том или ином языке, мечты большинства, можно предположить, 
ограничивались (по крайней мере) английским. Это понятно: 
среди прочих языков всё-таки английский является для нас 
архиважнейшим. Это факт, от которого — как от назойливого 
насекомого — отмахнуться не удастся. 

Английский язык — это универсальный ключ, способный 
открыть многие заветные двери: в парк отпускных развлечений, 
в солидный офис, в престижный университет, в богатый мир 
мировой культуры и науки, а иногда и двери дворца бракосо-
четания (или его аналога за рубежом). И всё бы было хорошо, 
но вот, увы, у иных мечтателей такого золотого ключика нет. 
Или — правильнее сказать — не было до сих пор. «Почему до 
сих пор?» — заинтригованно спросите вы. Очень просто: как 
раз именно сейчас, в данный момент вы держите в руках эту 
книгу, которая — при должном усердии — может как раз и 
стать тем самым желанным универсальным ключом от всех 
дверей. Ну, если не от всех, то точно от многих! 

Цель данного пособия — НАУЧИТЬ радивого ученика СВО-
БОДНО ИЗЪЯСНЯТЬСЯ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ, то есть 
научиться свободно излагать свои мысли и понимать мысли 
других людей — тех, которые говорят по-английски. В книге 
представлены бытовые фразы и типичные диалоги, которые 
охватывают многие сферы современной жизни. 
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С таким учебным материалом можно работать по-разному: 
некоторые прилежно читают пособие несколько раз — и с 
каждым прочтением у них откладывается в голове всё больше и 
больше, иные, не мудрствуя лукаво, просто заучивают нужные 
фразы и диалоги, чтобы в нужный момент память услужливо 
подсказала требуемые конструкции. Может, вы придумаете 
какой-либо иной способ: например, разыгрывать диалоги со 
своим ребёнком или другом / подругой, поле деятельности 
достаточно широко. Важное — РЕЗУЛЬТАТ: не столь важно, 
каким именно путём вы пойдёте, чтобы усвоить предлагаемый 
материал, главное — чтобы это, в конце концов, произошло. 

Основной упор в этом пособии делается именно на раз-
говорную практику. Грамматические сведения в книге даются 
весьма сжато — скорее, для того, чтобы освежить в памяти 
некоторые моменты. После небольшого грамматического блока 
следуют примеры бытовых диалогов, фраз и лексики на опре-
делённые темы — «Путешествие», «Гостиница», «Ресторан» и 
так далее. Аудиоприложение, представляющее живую, разго-
ворную речь, поможет правильно произносить все приводимые 
конструкции, не оставляя места для возможных ошибок и 
неточностей в произношении. Ещё раз хочется подчеркнуть, 
что это не справочник по грамматике и не учебная тетрадь по 
английскому языку. Для письменных упражнений существуют 
другие многочисленные пособия нашей серии, которые не 
так трудно найти в книжных магазинах. Эта же книга — как 
следует из названия — направлена именно на то, чтобы НА-
УЧИТЬ СВОБОДНО ГОВОРИТЬ ПО-АНГЛИЙСКИ. А раз так, 
то — начинаем!
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ПРО ТРАНСКРИПЦИЮ

В этой книге используется передача английских слов рус-
скими буквами (это слова в квадратных скобках, написанные 
БОЛЬШИМИ БУКВАМИ). Ударная буква выделена жирным 
шрифтом. Конечно, русифицированная транскрипция не иде-
альна, но помните о том, что, как ни странно, строгих фоне-
тических норм произношения английских слов не существует. 
В различных странах — даже англоязычных — одно и то же 
слово жители могут произносить немного по-разному. Если вы 
будете произносить изученные слова, ориентируясь на общие 
рекомендации и внимательно изучая транскрипцию, вас пой-
мут. Лишь со временем вы сможете усовершенствовать свой 
язык, постоянно общаясь, слушая и внимая английской речи. 

Итак, некоторые скажут, что просто ужасно передавать 
произношение иностранных слов русскими буквами. Но не 
уметь ничего сказать — ещё ужаснее! Что толку «знать» язык, 
но не пользоваться им? Поэтому будем ориентироваться на 
результат. 

Двоеточие указывает на долготу: например, [И] произносится 
примерно как обычная русская и, а [И:] — как ии.
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буква название
A a [ЭЙ]
B b [БИ:]
C c [СИ:]
D d [ДИ:]
E e [И:]
F f [ЭФ]
G g [ДЖИ:]
H h [ЭЙЧ]
I i [АЙ]
J j [ДЖЭЙ]
K k [КЭЙ]
L l [ЭЛ]
M m [ЭМ]

буква название
N n [ЭН]
O o [ОУ]
P p [ПИ:]
Q q [КЬЮ:]
R r [А:]
S s [ЭС]
T t [ТИ:]
U u [Ю:]
V v [ВИ:]
W w [ДАБЛ Ю:]
X x [ЭКС]
Y y [УАЙ]
Z z [ЗЭД]

Произношение, переданное при помощи русских букв, ко-
нечно, приблизительное, однако, чётко проговаривая слова, вы, 
безусловно, сможете установить нужное общение.

В словарях обычно используются специальные знаки между-
народной транскрипции, и их нужно учить. Если будет время 
и желание, это можно сделать и позже, уже достаточно ЯСНО 
ПРЕДСТАВЛЯЯ себе (используя наши обозначения знакомыми 
русскими буквами), как произносится то или иное слово.

АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ
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ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

Английская орфография и фонетика достаточно сложны. 
Почти каждый звук может передаваться на письме различными 
способами. В правилах чтения очень много исключений. 

К основным особенностям английского произношения можно 
отнести следующие:

1) Звонкие согласные в конце слов и перед глухими соглас-
ными не оглушаются. Звонкость — глухость в английском 
языке являются смыслоразличительной чертой:

bad [БЭД] («плохой») — bat [БЭТ] («летучая мышь»).

2) Существуют долгие звуки, которые произносятся напря-
жённо и протяжно, в то время как краткие гласные — нена-
пряжённо и кратко: [У — У:], [И — И:].

3) Cогласные не смягчаются.

4) Cуществуют дифтонги, которые являются неделимыми 
звуками. Первая часть дифтонга произносится довольно чётко, 
вторая часть представляет собой скольжение в направлении 
звуков [И] или [Э]. Кроме того, имеются гласные звуки, со-
стоящие из трёх элементов: [АЙЭ], [АУЭ].
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               ДИАЛОГИ  

— Good morning. Your ticket, 
please.

— Доброе утро. Ваш билет, 
пожалуйста. 

— Two tickets to London, 
please.

— Два билета в Лондон, пожа-
луйста.

— Single or return? — В один конец или туда и об-
ратно?

— Single, please. — В один конец, пожалуйста.

— First or standard class? — Первый класс или обычный?

— Standard, please. When is 
the next train to London?

— Обычный, пожалуйста. Когда 
следующий поезд в Лондон?

— Five minutes past five, from 
platform 9.

— В пять минут шестого, с плат-
формы 9.

— Is this the right platform? — Я стою на нужной 
платформе?

— No. Your train leaves from 
platform 9. Take an elevator 
to the first floor and then 
follow the signs. You can’t 
miss it.

— Нет. Ваш поезд отправляется с 
платформы 9. Спуститесь на 
лифте на первый этаж, а затем 
идите по указателям. Вы её 
сразу заметите.

— Pardon me, do the buses 
stop here?

— Простите, автобусы здесь 
останавливаются?

— Yes, most downtown buses 
stop at this corner. The stop 
is right over there. What are 
your plans?

— Да. Большая часть автобусов, 
отправляющихся в центр го-
рода, останавливается здесь. 
Остановка вон там. 
Куда вам надо?
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— I want to go to Washington 
Avenue. Can I take any bus 
that stops here?

— Мне надо попасть на Вашинг-
тон Авеню. Мне подходит 
любой из автобусов, которые 
здесь останавливаются?

— You can take any bus except 
number 15. The number 15 
turns off at Richmond Street. 
It’s the cheapest way to go 
there. 

— Вы можете сесть на любой из 
них, кроме номера 15. Автобус 
номер 15 сворачивает на Рич-
монд Стрит. Это самый дешё-
вый способ туда добраться.

— What time is the next bus? — Когда придёт следующий ав-
тобус?

— At three o’clock. — В три часа.

— How often do the buses run? — Как часто ходят автобусы?

— They are supposed to run 
according to the schedule 
that you can see over there. 
In fact, the buses don’t 
always run on schedule.

— Считается, что они придержи-
ваются расписания, которое 
вы можете увидеть вон там. 
Но фактически автобусы не 
всегда ходят по расписанию.

— What are the usual intervals 
between the bus arrivals?

— Через какие интервалы обыч-
но прибывают автобусы?

— About every fifteen minutes. 
You won’t have to wait any 
longer. A bus is coming. It’s 
number 6. You can take it. 
You can take this bus and 
then transfer to another bus 
at Ride street.

— Примерно каждые 15 ми-
нут. Но вам уже не придётся 
ждать. Вон идёт автобус. Это 
номер 6. Можете сесть на 
него. Вы можете сесть на этот 
автобус и потом пересесть на 
другой автобус на Райд-стрит.

— Thanks. Will I have to pay a 
double fare?

— Спасибо. Мне придётся дваж-
ды платить за билет?

— No, you will have a transfer 
ticket that is valid
on the next bus.

— Нет, вам дадут талончик для 
пересадки, который будет 
действителен и в следующем 
автобусе.
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— Where can I buy a ticket? — Где я могу купить билет?

— Right here, please. — Пожалуйста, прямо здесь.

— How much is the fare? — Сколько стоит поездка?

— One dollar. — Один доллар.

— Will you accept a dollar bill? — Вы принимаете 
однодолларовые купюры?

— No. Only exact change is 
accepted — coins or tokens. 
Stand back from the door. 
Move to the rear. Let the 
passengers off.

— Нет. Принимаются только 
монеты без сдачи или 
жетоны от метро. Отойдите 
от дверей. Продвиньтесь. Не 
мешайте пассажирам при 
выходе.

— Move along, please. There 
are many people waiting to 
get on. Move to the rear of 
the bus. No pushing and 
shoving! Be courteous to 
your fellow passengers.

— Продвигайтесь, пожалуйста. 
Много народа ждёт у входа. 
Пройдите в середину 
автобуса. He толкаться! 
Будьте вежливы с другими 
пассажирами.

— That’s it. I’m closing the 
door. Do not lean on doors. 
Another bus will be along in 
about 15 minutes.

— Хватит. Я закрываю дверь. 
He прислоняйтесь к дверям. 
Через пятнадцать минут 
прибудет другой автобус.

— I’m afraid of missing the 
public library. Could you let 
me know when we get there?

— Боюсь, как бы мне не 
пропустить Публичную 
библиотеку. Не могли бы вы 
мне сказать, когда мы туда 
приедем?

— I’ll tell you when you’ve to 
get off.

— Я скажу, когда вам надо будет 
выходить. 

— What is the next station? 
Can you tell us when we get 
there?

— Какая следующая остановка? 
Вы можете мне сказать, когда 
мы туда доберёмся?
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— Yes, OK. Take a seat. Do not 
block exits. Stand clear of 
closing doors. Do not hold 
doors.

— Да, хорошо. Садитесь. 
He загораживайте выход. 
Осторожно, двери 
закрываются. He держите 
двери.

— Is this seat available? — Это место занято?

— That’s my seat. These seats 
are reserved.

— Это моё место. Эти места не 
занимать.

ГРАММАТИКА  

A...Z

ПРОСТОЕ НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ 
(Present Simple)

Образование:
Форма глагола совпадает со словарной. У глаголов 3-го лица 

единственного числа прибавляется окончание -s:

единственное число множественное число
I - we -

you - you -
he / she / it -s they -

to think — думать 

единственное число множественное число
I think we think

you think you think
he / she / it thinks they think



12 

Употребление:
— для обозначения действий, которые происходят всегда, 

вообще, обычно

Если глагол в своей основной форме оканчивается на -s, -ss, 
-ch, -sh или гласную, то окончание в 3-м лице единственного 
числа будет -es:

to watch («смотреть») — he watches 
to do («делать») — he does 
to go («идти») — she goes

Глаголы, оканчивающиеся в инфинитиве на -y, меняют окон-
чание в 3-м лице единственного числа на -ie: 

to study («учиться») — he studies 
to cry («плакать») — she cries

УЧИМ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

1st (first) class первый класс
2nd (second) class второй класс
airfare стоимость полёта 
airport tax аэропортовский сбор
aisle seat место у прохода 
application form бланк заявления
arrival time время прибытия
bad weather conditions плохие погодные условия
baggage carousel конвейер для выдачи багажа
baggage cart багажная тележка
baggage claim выдача багажа
be on a business trip быть в командировке
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boarding посадка
boarding pass посадочный талон
book a flight зарезервировать билеты
bus fare плата за проезд в автобусе
bus stop автобусная остановка
business trip деловая поездка, командировка
buy tickets in advance покупать билеты заранее
carry-on luggage ручная кладь
central station центральный вокзал
change planes сделать пересадку
check-in counter стойка регистрации
checking in регистрация
child’s fare детский тариф
clear the customs пройти таможню
coach междугородный или 

туристический автобус 
come on a tourist visa приехать по туристической визе
connecting flight рейс, на который надо пересесть
currency exchange обмен валюты 
customs таможня
customs declaration таможенная декларация
departure time время отправления 
destination место назначения
dining car вагон-ресторан
direct flight прямой рейс 
economy class туристический класс 
emergency exit запасной выход
exact change оплата мелкими деньгами без 

сдачи
expired transfer просроченный талончик 

пересадки
express экспресс
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fare тариф
fill out some paperwork заполнить кое-какие бумаги
flight attendant бортпроводник; бортпроводница
flight cancellation отмена рейса
foreign currency иностранная валюта
frequent flyer program скидка на билеты для тех, кто 

часто летает 
full upright position of the seat вертикальное положение кресла
get tickets at a discount получить билеты со скидкой
globetrotter путешественник по всему свету
go on a trip отправиться в поездку
go up the stairs подняться по лестнице
ground transportation наземный транспорт
half-fare (for children)  детский билет
immigration officer сотрудник иммиграционной 

службы 
item of luggage место багажа
itinerary маршрут путешествия
jet lag чувство усталости, вызванное 

сменой часовых поясов
journey путешествие

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

ЧТЕНИЕ ГЛАСНЫХ БУКВ

Перед тем как непосредственно приступить к изучению 
разговорного ангийского, было бы неплохо освежить в памяти 
правила чтения. Сначала — гласные: 
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гласные буквы
буква название

A a [ЭЙ]

E e [И:]

I i [АЙ]

O o [ОУ]

U u [Ю:]

Y y [УАЙ]

Буквы A, E, I, O, U считаются гласными, остальные — со-
гласными. Хотя буква Y по нормам английской грамматики 
считается согласной, она часто функционирует как гласная.

Так гласные произносятся в алфавите. И так же они будут 
произноситься в так называемом открытом слоге. Открытый 
слог получается тогда, когда он окачивается тоже гласной. Чаще 
всего такой гласной является е, которая сама не произносится. 
Она пишется просто для того, чтобы показать, что слог будет 
открытым. Вот примеры таких слов:

буква
чтение в 

открытом 
слоге

примеры

A a [ЭЙ]

date [ДЭЙТ] — дата, число
name [НЭЙМ] — имя
plate [ПЛЭЙТ] — тарелка
lake [ЛЭЙК] — озеро

E e [И:] cede [СИ:Д] — сдавать, уступать

I i [АЙ]

fine [ФАЙН] — прекрасный 
tie [ТАЙ] — галстук 
five [ФАЙВ] — пять
kite [КАЙТ] — воздушный змей
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буква
чтение в 

открытом 
слоге

примеры

O o [ОУ]
so [СОУ] — так
bone [БОУН] — кость 
home [ХОУМ] — домой 

U u [Ю:]

mute [МЬЮ:Т] — немой 
cue [КЬЮ:] — намёк 
flue [ФЛЮ:] — дымоход 
use [Ю:З] — использовать 

Y y [АЙ]
try [ТРАЙ] — пытаться
dye [ДАЙ] — краска 
type [ТАЙП] — тип, образец

УЧИМ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

A cheap day return to Glasgow, 
please.

Пожалуйста, недорогой билет 
туда и обратно на день 
в Глазго.

A meal will be served on this 
flight.

В полёте будет подан обед.

A standard class return to 
London, please.

Обычный билет до Лондона 
и обратно, пожалуйста. 

All passengers must get off the 
train.

Всем пассажирам надо выйти 
из поезда.

Check this suitcase. Сдайте этот чемодан в багаж. 

Do you have anything to 
declare?

У вас есть вещи, подлежащие 
декларации?

Does this train go to York? Этот поезд идёт в Йорк?

1
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Excuse me, which platform 
does the 10:00 to Liverpool 
leave from?

 Простите, с какой платформы 
отправляется десятичасовой 
поезд в Ливерпуль?

Fasten your seat belts. Застегните ремни.

First you have to book your 
tickets.

Сначала надо заказать билеты.

I want to get off. Я хочу сойти.

Moving between cars while 
train is in motion is 
prohibited.

Переход между вагонами во 
время движения воспрещён.

My luggage is damaged. Мой багаж повреждён.

One of my suitcases is missing. Один из моих чемоданов 
пропал.

Passengers must change 
platforms.

Пассажирам нужно перейти 
на другую платформу.

Passengers must change trains. Пассажирам нужно пересесть 
в другой поезд.

Passengers must stand behind 
the white line.

Пассажиры должны стоять за 
белой чертой.

Place your suitcase under your 
seat.

Поставьте чемодан под кресло.

Put your bags in the overhead 
compartment.

Поставьте сумки в верхнее 
багажное отделение.

Return to your seat. Вернитесь на своё место.

The boarding is about to start. Начинается посадка.

The boarding will start soon. Посадка скоро начнётся.

The bus has been re-routed. Маршрут автобуса изменился.

The bus is making all stops. Автобус идёт со всеми 
остановками.
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The bus is making limited 
stops.

Автобус идёт не со всеми 
остановками.

The bus is out of service. Автобус неисправен.

The bus will be delayed. Автобус опаздывает.

The bus will stop here for 
inspection.

Автобус будет остановлен для 
проверки.

The doors will now open. Двери открываются.

The flight has been cancelled. Рейс отменён.

The flight has been delayed. Рейс отложен/задерживается.

The flight is booked. Билеты на этот рейс проданы.

The flight is on time. Рейс выполняется по 
расписанию.

The train will not stop at the 
next station.

Поезд не останавливается на 
следующей станции.

The train will terminate at the 
next stop.

Следующая остановка конечная, 
поезд дальше не пойдёт.

To board passengers in rows 7 
to 15.

Запускать на посадку 
пассажиров на места с 7 по 
15 ряд.

Watch the seat belts sign. Следите за табло.

Watch the step! Осторожно, ступенька!

What stop are we at? На какой мы сейчас остановке?

What was the nature of your 
trip?

 Какова цель вашей поездки?

What’s the flight time? Сколько времени длится полёт?

You can carry on this bag. Эту сумку вы можете пронести 
как ручную кладь.



 19

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

Если слог оканчивается согласной, то он считается закрытым. 
И гласные буквы в нём  произносятся по-другому:

буква чтение в 
закрытом 

слоге

примеры

A a [Э] ant [ЭНТ] — муравей
thank [СЭНК] — благодарить
bank [БЭНК] — банк
sham [ШЭМ] — притворство

E e [Э] pet [ПЭТ] — домашнее животное
vest [ВЭСТ] — майка
let [ЛЭТ] — позволять
west [УЭСТ] — запад

I i [И] bit [БИТ] — кусок
this [ЗИС] — это
pin [ПИН] — булавка
zip [ЗИП] — застёжка-молния

O o [О] box [БОКС] — ящик
pot [ПОТ] — горшок
dot [ДОТ] — точка
sock [СОК] — носок

U u [А] или [У] sun [САН] — солнце
full [ФУЛ] — полный
nut [НАТ] — орех
put [ПУТ] — класть

Y y [И] myth [МИС] — миф 
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Слова, имеющие в своём составе только один слог, — наи-
более распространённый тип слов в английском языке. Поэтому 
произношение гласных нужно усвоить достаточно хорошо. 

               ДИАЛОГИ  

— Is there a flight to London? — Есть ли рейс в Лондон?
— When do you want to fly? — Когда вы хотите лететь?
— Today. — Сегодня.
— Owing to bad weather the 

traffic at the airport has been 
stopped today.

— Из-за плохой погоды сегодня 
самолёты не летают.

— But I need a ticket badly. 
Can’t you help me? When is 
the next flight to London?

— Но мне очень нужен билет. 
Неужели вы не можете мне 
помочь? Когда следующий 
рейс в Лондон?

— I’ll try to do my best. Just 
a minute, please. You are 
lucky! Today we’ve got 
tickets for the 17:30 plane.

— Я постараюсь сделать 
всё, что от меня зависит. 
Минуту, пожалуйста. Вам 
повезло! Сегодня есть 
свободные места на самолёте, 
вылетающем в 17:30.

— How long does the flight 
take?

— Сколько времени длится 
полёт?

— About two hours. — Около двух часов.
— What is the flight number? — Какой номер рейса?
— Flight 385. — Рейс 385.
— What’s the London airport 

we’ll arrive at? 
— В какой лондонский аэропорт 

мы прибудем?

2
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— Heathrow Airport. You must 
check in at 9 o’clock. I wish 
you a pleasant journey.

— Аэропорт Хитроу. Вы должны 
прийти на регистрацию 
в 9 часов. Желаю вам 
приятного путешествия.

— You are in my seat. OK, 
remain in your seat.

— Вы заняли моё место. Ладно, 
оставайтесь на своём месте.

— What would you like to 
drink?

— Что вы будете пить?

— May I have tomato juice and 
red wine as well?

— Можно томатный сок и 
красное вино?

— Sure, you can. What do you 
prefer, chicken or fish?

— Конечно. Что вы предпо-
читаете, курицу или рыбу?

— Can you bring me a 
vegetarian meal?

— Не могли бы вы принести 
мне вегетарианскую еду?

— Did you order it when you 
bought your ticket?

— Вы заказали её, когда 
покупали билет?

— I did not know I had to do it 
in advance.

— Я не знал, что должен был 
сделать это заранее.

— Let me check, maybe I can 
do something
for you.

— Сейчас я посмотрю, 
возможно, я смогу для вас 
что-то сделать.

— Thanks a lot, I appreciate it. — Большое спасибо, я вам очень 
признателен.

— I’d like to book a seat to 
Chicago.

— Я бы хотел забронировать 
место до Чикаго.

— I’m afraid it’s impossible. I’m 
sorry, but the bus is full.

— Боюсь, что это невозможно. 
К сожалению, автобус уже полон.

3

4
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— Are there no seats available 
at all?

— Мест совсем нет?

— No. It’s full. — Нет. Всё занято.
— Can I get a stand-by ticket? 

I’d like a one-way ticket.
— Я могу взять билет без места? 

Мне бы хотелось билет в 
один конец.

— It’s impossible. The bus is 
filled to maximum capacity. 

— Это невозможно. Автобус 
забит (переполнен).

— OK. I need to orient myself. — Хорошо. Мне нужно 
сориентироваться.

ГРАММАТИКА  

A...Z

НАСТОЯЩЕЕ ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ 
(Present Continuous)

Образование:
Соответствующая форма глагола to be в настоящем времени 

(am, are, is) + -ing-форма смыслового глагола:

единственное число множественное число
I am …ing we are …ing

you are …ing you are …ing
he / she / it is …ing they are …ing

to do — делать 

единственное число множественное число
I am doing we are doing

you are doing you are doing
he / she / it is doing they are doing
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при сокращениях I am = I’m, you are = you’re, he is = he’s, 
she is = she’s, it is = it’s, we are = we’re, they are = they’re:

единственное число множественное число
I I’m doing we we’re doing

you you’re doing you you’re doing
he / she / it he’s / she’s / 

it’s doing
they they’re doing

Употребление:
— для обозначения действий в процессе его протекания в 

настоящем времени, в момент речи;

— для указания на события, которые будут происходить в 
ближайшем будущем (обычно с глаголами движения: to come 
(«приходить»), to do («делать»), to go («идти»), to leave («ухо-
дить, уезжать»), to start («начинать»), to stay («оставаться»)).

Примечания:
— у глаголов, оканчивающихся на -е, это окончание при 

образовании ing-формы пропадает: 

to write («писать») — writing; 
to leave («уходить, уезжать») — leaving

—  в формах Continuous не употребляются глаголы, выра-
жающие чувственное восприятие, умственную деятельность, а 
также некоторые другие: 

to believe («верить»), 
to belong («принадлежать»), 
to hate («ненавидеть»), 
to hear («слышать»), 
to dislike («не нравиться»), 
to forget («забывать»), 
to know («знать»), 

to like («нравиться, любить»), 
to love («любить»), 
to mean («значить»), 
to need («нуждаться»), 
to prefer («предпочитать»), 
to realize («понимать»), 
to remember («помнить»), 
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УЧИМ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

layover остановка в пути

local местный

lost and found бюро находок

lost property утерянный багаж 

next stop следующая остановка

nonrefundable tickets билеты, которые нельзя вернуть 

non-stop flight беспосадочный рейс 

one-way ticket билет в одну сторону 

pensioner’s fare тариф для пенсионеров

platform платформа

pre-board the business class 
passengers

пропускать вперёд на посадку 
пассажиров бизнес-класса

public transportation общественный транспорт

request a stop попросить водителя сделать 
остановку

requested stop остановка по требованию

reschedule the flight изменять расписание полёта

return ticket обратный билет

rolling duffle bag сумка на колёсах

round-trip ticket билет туда и обратно 

to see («видеть»), 
to suppose («предполагать»),
to understand («понимать»), 

to want («хотеть»), 
to watch («наблюдать»), 
to wish («желать»).



 25

safety rules правила безопасности 

seasoned traveller бывалый путешественник

seat belts ремни безопасности

seats for the elderly and 
disabled

места для пожилых и инвалидов

sign up for a frequent flyer 
program

подписаться на программу 
«частых полётов»

single ticket билет в один конец

sleeping car спальный вагон

snack and beverages лёгкая закуска и напитки

standby tickets билеты без места 

station станция

stop остановка

student discount студенческая скидка

talk to an immigration officer говорить с сотрудником 
иммиграционной службы

ticket билет 

ticket office билетная касса

tickets for all of us билеты для всех нас

timetable  расписание

tourist class туристический класс 

train station вокзал

transfer пересадка

traveller’s check дорожный чек

trip поездка

window seat место у окна 
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ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

сочета-
ние

 гласных
положение произно-

шение примеры

ae [И:] aegis [И:ДЖИС] — эгида

ae [ЭЭ] aerial [ЭЭРИЭЛ] — 
антенна

ai под ударением [ЭЙ] aim [ЭЙМ] — цель

ai в безударном 
положении

[И] fountain [ФАУНТИН] — 
фонтан

ai перед r [ЭЭ] air [ЭЭ] — воздух

au [О] author [О:CЭ] — автор

ay под ударением [ЭЙ] delay [ДИЛЭЙ] — задержка

ay в безударном 
положении

[И] Monday [МАНДИ] — 
понедельник

ea перед r [ИЭ] dear [ДИЭ] — дорогой

ea перед d, th [Э] bread [БРЭД] — хлеб

ea перед k, t [ЭЙ] great [ГРЭЙТ] — великий

ea перед r + 
согласная

[Ё:] earn [Ё:Н] — зарабатывать

ea не перед r [И:] meal [МИ:Л] — еда

ee не перед r [И:] feel [ФИ:Л] — чувствовать

ee перед r [ИЭ] deer [ДИЭ] — олень

ei под ударением [ЭЙ]
[АЙ]

feint [ФЭЙНТ] — бледный
eiderdown [АЙДЭДАУН] — 

пуховое одеяло
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сочета-
ние

 гласных
положение произно-

шение примеры

eu перед r [ЮЭ] Europe [ЮЭРЭП] — 
Европа

ey под ударением [ЭЙ] grey [ГРЭЙ] — серый

ey в безударном 
положении

[И] money [МАНИ] — деньги

ie кроме слова 
friend 
[ФРЭНД] 
(«друг»)

[И:] field [ФИ:ЛД] — поле

oa [ОУ] boat [БОУТ] — лодка

oa перед r [О:] board [БО:Д] — доска

oi [ОЙ] oil [ОЙЛ] — масло

oo не перед k, r [У:] tool [ТУ:Л] — инструмент

oo перед k [У] book [БУК] — книга

oo перед r [УЭ] poor [ПУЭ] — бедный

ou в середине 
слова

[АУ] ground [ГРАУНД] — земля

ou перед r [УЭ] dour [ДУЭ] — суровый

ou перед r [АУЭ] hour [АУЭ] — час

oy [ОЙ] enjoy [ИНДЖОЙ] — 
наслаждаться
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               ДИАЛОГИ  

— International Operator. Can I 
help you?

— Международный оператор. 
Могу ли я вам помочь?

— Yes, I’d like to make a call to 
the USA, please.

— Да. Я бы хотел сделать звонок 
в США, пожалуйста.

— What area, please? — Какой регион?

— San Francisco. I’d like to 
make a collect call.

— Сан-Франциско. Я бы хотел 
позвонить за счёт вызываемого 
абонента.

— What number, please? — Какой номер?

— 3620745. — 3620745.

— I’m trying to connect you. 
Start speaking after a short 
beep. No. Nobody can pick 
up the phone right now.

— Пытаюсь вас соединить. 
Начинайте говорить после 
короткого гудка. Нет, сейчас 
никто не может подойти к 
телефону.

— Thank you. — Спасибо. 

— I need to make a call on my 
cell. Do you have a signal 
here? My phone doesn’t work 
in this area. I was talking to 
my friend and suddenly got 
disconnected.

— Мне надо сделать звонок 
по мобильному телефону. 
У вас здесь есть приём? 
Мой телефон не работает в 
этом месте. Я разговаривал 
с другом — и внезапно нас 
разъединили. 

— Same thing with me. I always 
make important phone calls 
on my landline when I get 
home.

— У меня то же самое, я всегда 
делаю важные звонки по 
обычному телефону, когда 
прихожу домой. 
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— There is no signal here. The 
quality of sound is far from 
perfect.

— Здесь нет сигнала (приёма). 
Качество связи оставляет 
желать лучшего.

— My cell phone is old. I need 
to recharge the battery very 
often.

— Мой сотовый телефон 
старый. Мне очень часто 
приходится заряжать 
аккумулятор.

— Oh: “Leave a message and I 
will return your call as soon as 
possible”. I am uncomfortable 
leaving messages on answering 
machines. I would prefer to 
call back another time.

– О: «Оставьте сообщение, и я 
вам перезвоню, как только 
смогу». Я не люблю оставлять 
сообщения на автоответчике. 
Я лучше перезвоню в другой 
раз.

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

ГЛАСНЫЕ И ДИГРАФЫ

буквы

ударный слог
безударный 

слог
открытый 

слог
закрытый 

слог
без r с r без r с r

a [ЭЙ] [ЭЭ] [Э] [А:] [Э]
e [И:] [ИЭ] [Э] [Ё:] [Э]
i [АЙ] [АЙЭ] [И] [Ё:] [И]
o [ОУ] [О:] [О] [О:] [Э]
u [Ю:] [ЮЭ] [А] [Ё:] [Э]
y [АЙ] [АЙЭ] [И] [Ё:] [И]

au / aw [О:]  
ei / ey [ЭЙ] [И]
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буквы

ударный слог
безударный 

слог
открытый 

слог
закрытый 

слог
без r с r без r с r

oo [У:] / [У], [УЭ]
ou [АЙ] / [О:], [А], [У:] [Э]
ow [АУ], [ОУ] [ОУ]

               ДИАЛОГИ  

— Hi, Bob. I need to ask you 
something. Can you talk right 
now?

— Привет, Боб. Мне надо у тебя 
кое-что спросить. Ты сейчас 
можешь говорить?

— Hi, Tom. I’m sorry; I’m on the 
other line right now. 
Can I call you back in five 
minutes?

— Привет, Том! Извини, 
но я сейчас говорю по 
второй линии. Я могу тебе 
перезвонить через пять 
минут?

— You know, I’d rather wait if 
you don’t mind. I have just 
one quick question. I rang 
you up several times. First 
the number was engaged. 
Then nobody picked up the 
receiver.

— Знаешь, я лучше подожду, если 
ты не возражаешь. У меня 
только один короткий вопрос. 
Я звонил тебе несколько раз. 
Сначала номер был занят. 
Затем никто не брал трубку.

— Then hold the line, I’ll be 
with you shortly. Okay, 
I’m here, sorry to keep you 
waiting.

— Тогда не вешай трубку, 
оставайся на связи. Ну вот, я 
здесь; извини, что заставил 
тебя ждать.
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ГРАММАТИКА  

A...Z

НАСТОЯЩЕЕ СОВЕРШЕННОЕ ВРЕМЯ 
(Present Perfect)

Образование:

have / 
has

 причастие 
прошедшего времени 

смыслового глагола (Participle II)
 +

единственное число множественное число

I have + P.P. we have + P.P.

you have + P.P. you have + P.P.

he / she / it has + P.P. they have + P.P.

to watch — смотреть 

единственное число множественное число

I have watched we have watched

you have watched you have watched

he / she / it has watched they have watched

при сокращениях: I have = I’ve, you have = you’ve, 
he has = he’s, she has = she’s, it has = it’s, we have = we’ve, 
they have = they’ve
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единственное число множественное число
I I’ve watched we we’ve watched

you you’ve 
watched

you you’ve 
watched

he / she / it he’s / she’s / it’s 
watched

they they’ve 
watched

Употребление:
— для обозначения действий, (не) закончившихся к моменту 

речи;

— для описания действий, начавшихся в прошлом и про-
должающихся до настоящего момента;

— для описания совершённых действий, связанных с на-
стоящим.

Примечание:
Правильные глаголы образуют причастие прошедшего вре-

мени при помощи суффикса -ed (-d), прибавляемого к основе 
глагола.

Но есть так называемые неправильные глаголы (Irregular 
Verbs), которые образуют причастие прошедшего времени не 
по общим правилам. 

Инфинитив
(неопределённая форма)

Past 
Simple

Причастие 
прошедшего 

времени

be [БИ:] быть was [УОЗ] / 
were [ВЁ:]

been [БИ:Н]

begin [БИГИН] начинать began [БИГЭН] begun [БИГАН]

break [БРЭЙК] ломать broke [БРОУК] broken 
[БРОУКН]

bring [БРИН] приносить brought [БРО:Т] brought [БРО:Т]
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Инфинитив
(неопределённая форма)

Past 
Simple

Причастие 
прошедшего 

времени

build [БИЛД] строить built [БИЛТ] built [БИЛТ]

buy [БАЙ] покупать bought [БО:Т] bought [БО:Т]

choose [ЧУ:З] выбирать chose [ЧОУЗ] chosen 
[ЧОУЗН]

come [КАМ] приходить came [КЭЙМ] come [КАМ]

do [ДУ:] делать did [ДИД] done [ДАН]

draw [ДРО:] рисовать drew [ДРЮ:] drawn [ДРО:Н]

drink [ДРИНК] пить drank [ДРЭНК] drunk [ДРАНК]

drive [ДРАЙВ] вести машину drove [ДРОУВ] driven [ДРИВН]

eat [И:Т] есть ate [ЭЙТ] eaten [И:ТН]

fall [ФО:Л] падать fell [ФЭЛ] fallen [ФО:ЛН]

feel [ФИ:Л] чувствовать felt [ФЭЛТ] felt [ФЭЛТ]

find [ФАЙНД] находить found [ФАУНД] found [ФАУНД]

fly [ФЛАЙ] летать flew [ФЛЮ:] flown [ФЛОУН]

get [ГЭТ] получать got [ГОТ] got(ten) 
[ГОТ(Н)]

give [ГИВ] давать gave [ГЭЙВ] given [ГИВН]

go [ГОУ] идти went [УЭНТ] gone [ГОН]

have [ХЭВ] иметь had [ХЭД] had [ХЭД]

hear [ХИЭ]
hide [ХАЙД]

слышать
прятать

heard [ХЁ:Д]
hid [ХИД]

heard [ХЁ:Д]
hidden [ХИДН]

hold [ХОУЛД] держать held [ХЭЛД] held [ХЭЛД]

hurt [ХЁ:Т] вредить hurt [ХЁ:Т] hurt [ХЁ:Т]

keep [КИ:П] держать kept [КЭПТ] kept [КЭПТ]
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Инфинитив
(неопределённая форма)

Past 
Simple

Причастие 
прошедшего 

времени

know [НОУ] знать knew [НЬЮ:] known [НОУН]

lead [ЛИ:Д] вести led [ЛЭД] led [ЛЭД]

leave [ЛИ:В] оставлять left [ЛЭФТ] left [ЛЭФТ]

let [ЛЭТ] позволять let [ЛЭТ] let [ЛЭТ]

lie [ЛАЙ] лежать laid [ЛЭЙД] lain [ЛЭЙН]

lose [ЛУ:З] терять lost [ЛОСТ] lost [ЛОСТ]

make [МЭЙК] делать made [МЭЙД] made [МЭЙД]

meet [МИ:Т] встречать met [МЭТ] met [МЭТ]

pay [ПЭЙ] платить paid [ПЭЙД] paid [ПЭЙД]

put [ПУТ] ставить put [ПУТ] put [ПУТ]

read [РИ:Д] читать read [РЭД] read [РЭД]

ring [РИН] звонить rang [РЭН] rung [РАН]

run [РАН] бежать ran [РЭН] run [РАН]

say [СЭЙ] сказать said [СЭД] said [СЭД]

see [СИ:] видеть saw [СО:] seen [СИ:Н]

sell [СЭЛ] продавать sold [СОУЛД] sold [СОУЛД]

send [СЭНД] посылать sent [СЭНТ] sent [СЭНТ]

set [СЭТ] ставить set [СЭТ] set [СЭТ]

shut [ШАТ] закрывать shut [ШАТ] shut [ШАТ]

sing [СИН] петь sang [СЭН] sung [САН]

sit [СИТ] сидеть sat [СЭТ] sat [СЭТ]

sleep [СЛИ:П] спать slept [СЛЭПТ] slept [СЛЭПТ]

speak [СПИ:К] говорить spoke [СПОУК] spoken 
[СПОУКН]

stand [СТЭНД] стоять stood [СТУД] stood [СТУД]
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Инфинитив
(неопределённая форма)

Past 
Simple

Причастие 
прошедшего 

времени

swim [СУИМ] плавать swam [СУЭМ] swum [СУАМ]

take [ТЭЙК] брать took [ТУК] taken [ТЭЙКН]

tell [ТЭЛ] сказать told [ТОУЛД] told [ТОУЛД]

think [СИНК] думать thought [СО:Т] thought [СО:Т]

understand 
[АНДЭСТЭНД]

понимать understood 
[АНДЭСТУД]

understood 
[АНДЭСТУД]

wake [УЭЙК] просыпаться woke [УОУК] woken [УОУКН]

write [РАЙТ] писать wrote [РОУТ] written [РИТН]

УЧИМ ФРАЗЫ

All circuits are busy, please call 
again later.

Все линии заняты, пожалуйста, 
перезвоните позже.

Call me on my cell. Позвони мне на мобильный.

Could somebody get the phone? Кто-нибудь, возьмите трубку.

Could you repeat that, please? Вы можете это повторить?

Could you spell that, please? Вы можете это произнести по 
буквам?

Don’t hang up! Не вешайте трубку!

Hold on. He вешайте трубку.

Hold the line. He вешайте трубку.

I called you and left a message on 
the answering machine.

Я звонил вам и оставил 
сообщение на автоответчике. 
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I can’t hear you, everyone is 
shouting; this is a madhouse.

Я вас не слышу, все кричат; это 
просто сумасшедший дом.

I got several phone calls today. Мне сегодня звонили несколько 
раз.

I need to recharge my cell phone. Мне надо зарядить  мобильный 
телефон. 

I’ll put you on hold. Ждите, я вас сейчас соединю.

I’ll try to call you at another 
time.

Я попробую перезвонить тебе 
в другое время.

I’m sorry, I was cut off. Извините, нас разъединили.

In case of an emergency, dial 
911.

В случае чрезвычайного 
происшествия наберите 911.

Is this a business or residence? Это учреждение или квартира?

Is this a local call, or long-
distance?

Это местный звонок или 
междугородный? 

My long-distance rates are very 
high.

Мои тарифы на междугородную 
связь слишком высоки.

No outgoing calls, please! Телефоном не пользоваться!

Pass the receiver to him, please. Пожалуйста, передай ему трубку.

Pick up the other phone. Возьмите другой телефон.

Please hang up and call back 
later.

Положите трубку и позвоните 
позже.

Should I call directory 
assistance?

Должен ли я позвонить в 
справочную? 

To access your messages, dial 
678.

Чтобы получить доступ к своим 
сообщениям, наберите 678.

We were disconnected. Нас разъединили.

What area code am I in? Какой здесь код города?

What is the area code for ______? Какой код _____? 

What’s your telephone number? Какой ваш номер телефона?
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Will you answer the call, 
please?

Ответьте, пожалуйста, на 
звонок.

You can reach me at my home 
number tonight.

Вы можете застать меня по 
домашнему номеру сегодня 
вечером. 

You have the wrong number. Вы ошиблись номером.

You shouldn’t use your cell 
phone while you are driving.

He следует пользоваться 
мобильным телефоном во 
время вождения. 

You’ve dialed the wrong number. Вы набрали не тот номер.

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

ОСОБЫЕ СОГЛАСНЫЕ 

Некоторые гласные буквы влияют на произношение соглас-
ных! Это относится к e, i, y.

Буква с обычно произносится [K]: 

come [КАМ] («приходить»).

Перед гласными e, i, y она произносится [С]: 

cent [СЭНТ] («цент»).

Буква g обычно произносится [Г]: 

go [ГОУ] («идти»).

Но перед гласными i, e, y она произносится [ДЖ]: 

gym [ДЖИМ] («гимнастический зал»).
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Не обошлось тут без исключений; они будут представлены далее 
в разделе «ИСКЛЮЧЕНИЯ ПОДТВЕРЖДАЮТ ПРАВИЛА»(с. 99). 

Буквосочетание ch обычно произносится [Ч]: 

check [ЧЕК] («чек»).

Однако буквосочетание ch в начале слова перед гласной в 
заимствованных словах может читаться [Ш]: 

сharade [ШЭРА:Д] («шарада»), 
chauffeur [ШОУФЭ] («шофёр»), 

champagne  [ШЭМПЭЙН] («шампанское»).

И ещё: буквосочетание ck произносится [К]: 

mock [МОК] («издеваться»).

Буквосочетание ng произносится как носовое [Н]: 

ring [РИН] («звонить»). 

В США назализация (произнесение в нос) более выражена, 
чем в Англии.

Буква r после гласной не произносится: 

car [КА:] («машина»). 

УЧИМ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

activation fee плата за подключение связи

adjust a ringer volume отрегулировать громкость звонка

answering machine автоответчик

automated directory автоматическая справочная
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business conversation деловой разговор

call звонок; звонить

call back at another time перезвонить в другое время

call directory assistance позвонить в справочную

call forwarding переадресация вызова

call waiting режим удержания вызова 

caller ID определитель номера

calling card телефонная карта

cancel the account закрыть счёт

car recharger автомобильное зарядное 
устройство (для телефона)

cell phone мобильный телефон

change a long distance provider сменить компанию 
междугородной связи

conference call одновременный разговор с 
несколькими абонентами 

cordless phone переносная телефонная трубка

customer service отдел обслуживания абонентов

dial набирать номер

dialling tone сигнал набора

direct a call перевести звонок 

direct dialling прямой набор номера

direct number прямой номер

directory телефонная книга

directory assistance помощь оператора

dropped call сорвавшийся звонок

engaged «занято»

engaged tone сигнал «занято» 
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extension number добавочный номер

get a wrong number соединиться с неправильным 
номером

get through to a number соединиться с номером, 
прозвониться 

greeting card поздравительная открытка

hands-free set гарнитура, наушники (для 
мобильного телефона)

hang up повесить трубку

headphones наушники (для 
стереоаппаратуры)

headset гарнитура, наушники (для 
мобильного телефона)

incoming calls входящие телефонные звонки

landline обычная (городская) телефонная 
линия

leave a message on an answering 
machine

оставить сообщение на 
автоответчике

leave a message with a secretary оставить сообщение у секретаря

long-distance call междугородный звонок

look up somebody in the 
phonebook

найти чей-либо номер в 
телефонной книге

loose a signal потерять сигнал

make a collect call сделать звонок за счёт 
вызываемой стороны

missed call пропущенный звонок

mobile phone мобильный телефон

office number рабочий номер 

out of order не работает
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outgoing calls исходящие телефонные звонки

page someone вызвать кого-то по внутренней 
связи

pay phone телефон-автомат

personal call звонок по личному вопросу

personal conversation личный разговор

phone телефон, звонить 

phone booth телефонная будка

phone jack телефонная розетка

phonebook телефонная книга

phonecard телефонная карточка

pick up the receiver снять трубку

public phone телефон-автомат

put through соединить с кем-либо

receiver телефонная трубка 

receptionist дежурная

rechargeable battery аккумулятор

redial key клавиша повторного набора

repair service operator оператор службы ремонта

ring звонок; звонить 

ringing tone сигнал звонка

save a phone number сохранить номер в памяти 
телефона 

second line вторая линия

select a ringer type  выбрать тип звонка мобильного 
телефона 

service area зона действия

service contract контракт на обслуживание
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service provider компания, предоставляющая 
телефонные услуги

set up telephone service подключить телефон
speed-dial ускоренный набор
talking to an operator разговор с оператором
telephone телефон
telephone installation установка телефона
termination fee плата за досрочное прерывание 

контракта
touch-tone phone телефон с кнопочным набором
transfer a call  перевести звонок
unknown call  не определяемый (определителем 

номера) звонок
unlisted number номер, не внесённый в 

справочник
unwanted calls непрошеные звонки 
voice mail голосовая почта
work number рабочий номер

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

В табличке далее указано произношение буквы r после 
гласных (если слово оканчивается на r, или после r следует 
согласная):

буквосочетание 
гласная + r

произношение примеры

ar [А:] bar [БА:] — бар



 43

буквосочетание 
гласная + r

произношение примеры

er [Ё:] her [ХЁ:] — её
ir [Ё:] fir [ФЁ:] — ель
or [О:] for [ФО:] — для
ur [Ё:] fur [ФЁ] — 

шерсть
yr [Ё:] myrrh [МЁ:] — 

мирра

Как видите, буква r после гласных вообще не читается! 
А сама гласная, которая стоит перед r, становится долгой и 
читается по-своему. 

               ДИАЛОГИ  

— What sport does your son 
play?

— Каким видом спорта 
занимается твой сын?

— He is fond of football, but 
tennis is his favourite sport, 
and, although he is only 14, 
he is the school champion 
and he has already won 
several tournaments.

— Он любит футбол, но его 
любимый вид спорта — 
теннис. И хотя ему только 14 
лет, он уже чемпион школы и 
выиграл несколько турниров. 

— When he is old enough, 
he hopes to become a 
professional player, I think. 

— Я думаю, когда он достаточно 
подрастёт, он надеется стать 
профессиональным игроком. 

— Yes, so he spends a lot of 
time practising and trying to 
improve his game.

— Да, поэтому он проводит 
много времени, тренируясь и 
стараясь улучшить свою игру. 
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— Do you like tennis? — А тебе нравится теннис?

— Not really. I like watching it. — Не очень. Я предпочитаю 
смотреть. 

— Swimming is my favourite 
sport. Do you go in for 
sports?

— Мой любимый вид спорта — 
плавание. Вы занимаетесь 
спортом?

— I am no athlete, but I like 
sports. I’m a beginner. I’d 
like to take lessons. Can I 
take lessons?

— Я не спортсмен, но люблю 
спорт. Я новичок. Мне бы 
хотелось брать уроки. Можно 
ли брать уроки?

— Sure. I’m experienced. — Конечно. У меня есть опыт. 

ГРАММАТИКА  

A...Z

ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ  
(Past Simple)

Образование:
По способу образования прошедшего времени глаголы де-

лятся на правильные и неправильные.
Правильные глаголы образуют форму простого прошедше-

го времени при помощи суффикса -ed (-d), прибавляемого к 
основе глагола.

Неправильные глаголы образуют форму Past Simple не по 
общим правилам. Это глаголы архаичного спряжения.

единственное число множественное число
I -(e)d we -(e)d

you -(e)d you -(e)d
he / she / it -(e)d they -(e)d
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to watch — смотреть 

единственное число множественное число
I watched we watched

you watched you watched
he / she / it watched they watched

Употребление:
— для обозначения факта совершения действия в прошлом 

(в определённый момент времени);

Примечания:
— если глагол уже оканчивается на -е, то прибавляется 

просто -d: 

to live («жить») — lived

— глаголы, оканчивающиеся в инфинитиве на -y, меняют 
окончание на -ied: 

to study («учиться») — studied; 
to cry («плакать») — cried

               ДИАЛОГИ  

— Can I join in? — Могу я присоединиться?

— Do you want to play? — Хочешь поиграть?

— Yes, I’d love to. Do I need to 
be a member?

— Да, с удовольствием. 
Обязательно ли быть членом 
клуба?
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— Sure. Join in! You’re a good 
player.

— Конечно. Присоединяйся! Ты 
хороший игрок.

— Thanks for the game. — Спасибо за игру.

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

СОЧЕТАНИЯ СОГЛАСНЫХ 

Продолжим рассмотрение сочетаний согласных.

Буквосочетание sch читается [СК]: 

school [СКУ:Л] («школа»).

Буквосочетание sh произносится [Ш]: 

ship [ШИП] («корабль»).

Буквосочетание ss произносится [С] (кроме суффиксов типа 
-ion и -ure): 

kiss [КИС] («поцелуй»), 
lesson [ЛЭСН] («урок»).

Буквосочетание tch произносится [Ч]: 

match [МЭЧ] («матч»).

Буквосочетания -sion, -ssion, -tion в конце слова произно-
сятся как [ШН]: 

nation [НЭЙШН] («нация»).
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УЧИМ ФРАЗЫ

Do you have a fitness center? У вас есть фитнес-центр?

He’s a great player. Он прекрасный игрок. 

How do I get to the stadium? Как проехать на стадион?

How much are the tickets? Сколько стоят билеты?

How much does it cost to go 
bowling?

Сколько стоит поиграть в 
боулинг?

I like sport events. Я люблю спортивные передачи.

I’m fond of jogging. Я увлекаюсь бегом трусцой.

It is a personal foul. Это персональное нарушение. 

Jack is forty-three, but he still 
plays basketball.

Джеку сорок три года, но он всё 
ещё играет в баскетбол.

Scum! На мыло!

That was a great game! Это был отличный матч!

The match ended in a draw. Матч закончился вничью. 

The team has requested a time-
out.

Команда взяла минутный 
перерыв. 

We rooted for our team. Мы болели за нашу команду.

What a terrible team! Какая ужасная команда!

What competitions can we 
watch today?

Какие соревнования можно 
сегодня посмотреть?

What is the main stadium 
called?

Как называется центральный 
стадион?

What’s the score? Какой счёт?
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Where are the tennis courts? Где находятся теннисные корты?

Where do you work out? Где ты занимаешься фитнесом?

Which teams are playing? Какие команды играют? 

Who are you supporting? За кого ты болеешь?

Who made that goal? Кто забил гол?

Would you like to go to a game? Хотите пойти на игру?

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

Самое таинственное буквосочетание английского языка — 
th. Такого звука в русском языке и в помине нет!  

Нужно поместить язык между зубами, чтобы зубы касались 
его сверху и снизу. Потом следует пропустить воздух и следить, 
чтобы он проходил над языком и под ним. 

Если произносить его без голоса, то получится звук, по-
хожий на [С]:

think [СИНК] («думать»),
three [СРИ:] («три»), 

throw [СРОУ] («бросать»),
thirty [СЁ:ТИ] («тридцать»), 

thrive [СРАЙВ] («процветать»),
thrust [СРАСТ] («толчок»), 

fourth [ФО:С] («четвёртый»).

Если произносить его с голосом, то получится звук, похо-
жий на [З]. Он встречается между гласными буквами, а также 
в служебных словах, местоимениях и наречиях: 
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another [ЭНАЗЭ] («другой»),
bathe [БЭЙЗ] («купаться»), 

breathing [БРИ:ЗИН] («дыхание»),
clothes [КЛОУЗЗ] («одежда»), 

either [АЙЗЭ] («один из двух»),
father [ФА:ЗЭ] («отец»), 

leather [ЛЭЗЭ] («кожа; ремень»),
mother [МАЗЭ] («мать»), 

rather [РА:ЗЭ] («скорее, вернее»),
southern [САЗЭН] («южный»), 

the [ЗЭ] (определённый артикль),
then [ЗЭН] («тогда, затем»), 

they [ЗЭЙ] («они»),
this [ЗИС] («этот, эта, это»), 
weather [УЭЗЭ] («погода»),

with [УИЗ] («с»).

УЧИМ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

athletics лёгкая атлетика

badminton бадминтон

ball мяч

basketball баскетбол

bathing suit купальный костюм

be in first place занять первое место

billiards бильярд 

boots ботинки
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break the rules нарушать правила

changing rooms раздевалки 

cheerleader направляющий приветствия 
зрителей на спортивном 
матче 

chess шахматы

club клуб 

coach тренер

even the score сравнивать счёт 

expulsion удаление с поля

fan болельщик

foul нарушение 

gloves перчатки

go in for sports заниматься спортом

goal гол

golf гольф

golf court площадка для гольфа

horseracing скачки

ice hockey хоккей на льду

motor sports мотоспорт

Olympiad олимпиада 

penalty пенальти 

player игрок

red card красная карточка

rink каток 

roller-skate кататься на роликовых коньках

running бег

score a goal забить гол
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score the first point открывать счёт

skateboard скейтбординг 

ski suit лыжный костюм

suffer defeat терпеть поражение

swimming плавание 

swimming pool плавательный бассейн

team captain капитан команды

tennis теннис 

tennis player игрок в теннис

train тренироваться 

victory победа 

volleyball волейбол 

water polo водное поло

win a match выиграть матч

win a medal завоевать медаль

ГРАММАТИКА  

A...Z

ПРОШЕДШЕЕ ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ 
(Past Continuous)

Образование:

соответствующая форма 
глагола to be (was, were)

-ing — форма 
смыслового 

глагола
 +
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единственное число множественное число
I was …ing we were …ing

you were …ing you were …ing
he / she / it was …ing they were …ing

to do — делать 

единственное число множественное число
I was doing we were doing

you were doing you were doing
he / she / it was doing they were doing

Употребление:
— для обозначения действий в процессе его протекания в 

прошедшем времени; 

— для обозначения действий в прошлом, которые были 
прерваны другим действием;

— для обозначения одновременно протекавших действий 
в прошлом.

Примечание:

— у глаголов, оканчивающихся на -е, при образовании Past 
Continuous это окончание пропадает: 

to come («приходить»): was coming 
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               ДИАЛОГИ  

— Can I help you?  — Я могу вам помочь?

— Yes, we would like two 
tickets for a show, please.

— Да, мы бы хотели два 
билета на представление, 
пожалуйста. 

— What type of show would 
you like — a musical, or a 
comedy, or a drama?

— На какое представление 
вы бы хотели пойти — 
на мюзикл, комедию или 
драматическую постановку?

— A drama. Do you have 
any tickets for tonight’s 
performance of Romeo and 
Juliet, please?

— На драматическую 
постановку. У вас есть билеты 
на постановку «Ромео и 
Джульетта» сегодня вечером?

— Yes. It’s hard to get tickets 
for this show. Would you 
like seats in the stalls or in 
the circle?

— Да. На этот спектакль трудно 
достать билеты. Вы бы 
хотели места в партере 
или в бельэтаже?

— What’s the difference? — А в чём разница?

— The stalls are downstairs, 
near the stage. The circle is 
upstairs.

— Партер — внизу, около 
сцены. Бельэтаж — наверху.

— We’ll have two tickets for 
the circle, please. What time 
does the performance start?

— Мы возьмём два билета в 
бельэтаж, пожалуйста. Когда 
начинается спектакль?

— At 8 o’clock. — В 8 часов.

— And what time does the 
performance finish?

— А когда представление 
заканчивается?

— At 11 o’clock. Have a good 
evening.

— В 11 часов. Приятного 
вечера.
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— Where is the largest book 
shop?

— Где находится самый 
большой книжный магазин?

— Why? — А зачем?

— I would like to buy a book. 
I think a book is the best 
present.

— Я бы хотела купить книгу. 
Я думаю, книга — лучший 
подарок.

— The largest book shop 
is right over there. This 
bookstore is open from 10 
a.m. to 7p.m. When I buy 
books I always remember a 
proverb: «Choose an author 
as you choose a friend.»

— Самый большой книжный 
магазин — вон там. Этот 
книжный магазин работает 
с 10 утра до 7 часов вечера. 
Когда я покупаю книги, я 
всегда вспоминаю пословицу: 
«Выбирай автора книги так 
же, как выбираешь друга».

— Fortunately my husband 
adores books, especially 
history books. He hasn’t 
enough time for sport, and 
he spends all his time and 
money on books.

— По счастью, мой муж 
обожает книги, особенно 
исторические. 
У него нет достаточно 
времени для спорта, и он 
тратит всё своё время и 
деньги на книги. 

— I like reading books, too. — Я тоже люблю читать книги.

— What books do you prefer? — Какие книги вы 
предпочитаете?

— All kinds of books. 
Especially short stories, 
novels and novels of 
adventure.

— Разные произведения. 
Особенно рассказы, романы 
и приключенческие романы.

— Have you read any detective 
novels by Mark Denver?

— Вы читали детективы Марка 
Денвера?

— Yes, two or three at least. — Да, два или три, по крайней 
мере.



 55

— Don’t you think his novels 
are a bit dull?

— Вы не думаете, что его 
романы немного скучны?

— Not at all. — Вовсе нет. 

— What do you think of them? — А что вы о них думаете?

— I find them excellent! — Я нахожу их 
замечательными!

— And I like poetry. I know 
many poems by heart.

— А я люблю поэзию. Я знаю 
много стихотворений 
наизусть.

— We are all fond of books. — Все мы любим книги.

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

сочетание
согласных

положе-
ние

произноше-
ние примеры

bb [Б] cobble [КОБЛ] — 
булыжник

cc [К] moсcasin [МОКЭСИН] — 
мокасин

ch [Ч] chafe [ЧЭЙФ] — 
раздражение

ch в словах 
греческого 
происхож-

дения

[К] chemistry 
[КЭМИСТРИ] — химия
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сочетание
согласных

положе-
ние

произноше-
ние примеры

ch в словах 
француз-

ского про-
исхожде-

ния

[Ш] chef [ШЭФ] — шеф-повар

ck [К] kick [КИК] — удар

dd [Д] sodden [СОДН] — 
промокший

ff [Ф] cuff [КАФ] — манжета

gg [Г] egg [ЭГ] — яйцо

gh [Ф] enough [ИНАФ] — 
достаточно

gh в конце 
слова и 
перед t

[-] high [ХАЙ] — высокий
light [ЛАЙТ] — свет

ll [Л] dill [ДИЛ] — укроп

mm [М] lemming [ЛЭМИН] — 
лемминг

mn в конце 
слова

[М] limn [ЛИМ] — 
изображать

ng носовое [Н] ring [РИН] — звенеть

ng в середине 
слова

носовое [НГ] language [ЛЭНГУИДЖ] — 
язык

nn [Н] pennant [ПЭНЭНТ] — 
вымпел

pn в начале 
слова

[Н] pneumatic 
[НЬЮ:МЭТИК] — 
пневматический
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сочетание
согласных

положе-
ние

произноше-
ние примеры

pp [П] hippo [ХИПОУ] — 
гиппопотам

ps в начале 
слова

[С] psychology 
[САЙКОЛЭДЖИ] — 
психология

rr [Р] porridge [ПОРИДЖ] — 
овсяная каша

sh [Ш] short [ШО:Т] — короткий

ss [С] ass [ЭС] — осёл

tch [Ч] match [МЭЧ] — матч

tt [Т] better [БЭТЭ] — лучше

wh перед o [Х] who [ХУ:] — кто
wh в осталь-

ных случа-
ях

[У] what [УОТ] — что

wr [Р] write [РАЙТ] — писать

zz [З] buzz [БАЗ] — жужжание
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               ДИАЛОГИ  

— Tell me about your favourite 
pastimes.

— Расскажи мне, как ты обычно 
проводишь своё свободное 
время. 

— I like to go to the movies. — Я люблю ходить в кино.
— Do you like seeing Jim 

Johnson films?
— Тебе нравятся фильмы с 

Джимом Джонсоном?
— I saw an old Jim Johnson 

film three weeks ago. I loved 
it. 

— Я видела три недели 
назад старый фильм 
Джима Джонсона. Мне он 
понравился. 

— I saw it, too. It was all right, 
but not marvelous.

— Я тоже его видел. Было 
неплохо, но не слишком 
хорошо.

— Do you know he is shooting 
a new film already?

— Ты знаешь, что он уже 
запускает новый фильм?

— I wonder what this film will 
be like. It got very good 
reviews in the papers. 

— Интересно, каким будет этот 
фильм. В газетах о нём были 
очень хорошие отзывы. 

— I’m afraid it’s one of those 
new horror movies. That 
Mike Duke has become a 
film star.

— Боюсь, что это один из новых 
фильмов ужасов. Этот Майк 
Дюк стал кинозвездой. 

— Do you want to go to the 
park or to the movies? You 
have two options. Which one 
do you choose?

— Хочешь пойти в парк или в 
кино? У тебя два варианта. 
Какой ты выбираешь?

— Neither. I prefer theater. — Ни то, ни другое. 
Я предпочитаю театр. 
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— There are too many amateur 
theatres in our town and 
too few professional ones. 
Where are you thinking of 
going? Which theater?

— В нашем городе слишком 
много любительских 
театров и слишком мало 
профессиональных. Куда ты 
бы ты пошла? В какой театр?

— Either one is fine. But not 
today. Thanks, but I can’t go. 

— Меня устраивает любой. Но 
не сегодня. Большое спасибо, 
но я не могу пойти.

— Are you engaged? — Тебе уже кто-то сделал 
предложение?

— You see I’m very tired. — Знаешь, я очень устала.
— It’s a pity that you can’t come 

with me today. 
— Жаль, что ты не можешь 

пойти со мной сегодня. 
— I simply won’t have time for 

it.
— У меня просто не будет 

времени для этого.
— If you like, I can book two 

seats for next Sunday. Will 
you be able to accept my 
invitation?

— Если ты хочешь, я могу 
заказать два места на 
следующее воскресенье. 
Ты сможешь принять моё 
приглашение?

— All right. I’ll ring you 
tomorrow to confirm if I am 
coming.

— Хорошо. Я позвоню тебе 
завтра, чтобы сказать, пойду 
ли я.

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

ГЛАСНЫЕ + СОГЛАСНЫЕ

Рассмотрев по отдельности гласные и согласные, теперь 
имеем право обратиться к их сочетаниям. А здесь, поверьте, 
есть, что учить:
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гласные 
+ 

соглас-
ные

положе-
ние

произноше-
ние примеры

ough [О:] thought [СО:Т] — мысль

augh [О:] daughter [ДО:ТЭ] — дочь

igh [АЙ] high [ХАЙ] — высокий 

aw [О:] daw [ДО:] — галка

ew [ЬЮ:] new [НЬЮ:] — новый

ew после ch, 
j, l, r

[Ю:] chew [ЧЮ:] — жевать
jewel [ДЖЮ:ЭЛ] — 
драгоценный камень
clew [КЛЮ:] — клубок
crew [КРЮ:] — экипаж

ow обычно в 
середине 

слова

[АУ] brown [БРАУН] — 
коричневый

ow в конце 
слова и в 
безудар-

ном поло-
жении

[ОУ] low [ЛОУ] — низкий
window [УИНДОУ] — окно

qu [КВ] quail [КВЭЙЛ] — перепел

qua перед r [КВО:] quarter [КВО:ТЭ] — 
четверть

qua [КВО] quantity [КВОНТИТИ] — 
качество

wa в 
закрытом 

слоге

[УО] want [УОНТ] — хотеть
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гласные 
+ 

соглас-
ные

положе-
ние

произноше-
ние примеры

wa перед l, r [УО:] war [УО:] — война
walk [УО:К] — гулять

wo перед r [УЁ:] world [УЁ:ЛД] — мир

               ДИАЛОГИ  

— How would you feel about 
going to the opera tonight?

— Что бы вы сказали 
относительно похода в оперу 
сегодня вечером?

— I’d like to. Jim and I usually 
go at least once a fortnight; 
sometimes more. Do you ever 
go?

— Мне бы хотелось пойти. 
Джим и я ходим, по крайней 
мере, раз в две недели, иногда 
чаще. А вы туда ходите?

— Yes, but I don’t often find 
time these days. There are so 
many other things to do.

— Да, но я в эти дни редко 
нахожу для этого время. Есть 
очень много других вещей.

— True, true. Well I’ve got 
some work to do, but I suppose 
I could put it off till tomorrow. 
I will do it tomorrow.

— Да, это так. Мне нужно сделать 
кое-какую работу, но, я думаю, я 
смогу отложить её до завтра. 
Я сделаю её завтра.

— Listen, perhaps Suzy and I 
can arrange to meet you and 
Jim tonight. We can have dinner 
together and go on to the opera. 
You can join us if you will.

— Послушайте, возможно, Сюзи 
и я сможем встретиться с вами и 
Джимом сегодня вечером. Мы можем 
вместе поужинать, а потом пойти в 
оперу. Вы можете присоединиться к 
нам, если пожелаете.
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— That’s a good idea. I’ll join 
you with pleasure.

— Это хорошая мысль. 
Я присоединюсь к вам с 
удовольствием.

— There’s nothing like Saturday 
night for a good rest.

— Для хорошего отдыха нет 
ничего лучше субботнего вечера.

— Have you had your holiday 
for this year yet, Tom?

— Том, у тебя уже был отпуск в 
этом году?

— Not yet. I’m taking it at the 
end of October.

— Нет ещё. Я беру его в конце 
октября. 

— Where are you going? Have 
you made up your mind?

— Куда ты поедешь? Ты уже 
принял решение?

— Not really. I thought of going 
to France again, but I’ve already 
been there twice and I’d like to 
try somewhere new. My sister’s 
just gone to Nepal for two 
weeks. I had a card from her 
yesterday, and she seems to be 
having a good time.

— Нет ещё. Я подумывал опять 
о поездке во Францию, но я там 
уже два раза был и мне хотелось 
бы попробовать что-нибудь 
новое. Моя сестра только что 
поехала в Непал на две недели. 
Я вчера получил от неё 
открытку; кажется, она хорошо 
проводит там время.

— Why don’t you go there? — А почему ты туда не едешь?

— That’s OK for you well-off 
people, but I couldn’t possibly 
afford it. I’m much too hard up 
at the moment.

— Хорошо говорить об этом 
таким преуспевающим людям, 
как ты, но я не могу себе 
этого позволить. В настоящее 
время у меня достаточно туго с 
деньгами.

— The air-fare is quite 
expensive, 
I admit, but you needn’t spend 
a lot when you get there. 
Everything is cheap in Nepal.

— Цена авиабилета достаточно 
высока, но, мне кажется, когда 
ты туда доберёшься, тебе не 
придётся тратить много денег. 
В Непале все дёшево. 
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— I’ve already spent a lot of 
money this year. My flat was 
done up last month, so I haven’t 
got much to spare for expensive 
holidays abroad.

— Я уже в этом году потратил 
много денег. В прошлом месяце 
я закончил ремонт своей 
квартиры, поэтому у меня нет 
возможности тратить много 
денег на дорогие путешествия за 
границу.

— Oh, I see. — О, я понимаю. 

— Perhaps I’ll just go to 
Germany or Portugal. I’ve heard 
they’re both very beautiful, and 
I haven’t been to either of them.

— Может быть, я просто поеду 
в Германию или Португалию. Я 
слышал, обе эти страны очень 
красивые, а я ни в одной из них 
не был.

— I went to Germany two years 
ago to pay my brother and his 
wife a visit. They’re in Berlin 
now. If you decide on Germany, 
you can call in on them. My 
brother would willingly put you 
up for a few days, I’m sure. 

— Я ездил в Германию два 
года назад — нанести визит 
брату и его жене. Они сейчас 
в Берлине. Если ты решишь 
насчёт Германии, то можешь им 
позвонить. Я уверен, что мой 
брат с радостью примет тебя на 
несколько дней. 

— That’s a good idea. Thank 
you very much. I haven’t seen 
your brother for more than four 
years now, and I’d like to know 
how he’s getting on.

— Это хорошая мысль, большое 
спасибо. Я не видел твоего брата 
больше четырёх лет, и мне бы 
хотелось узнать, как он там 
поживает.

— He can fix you up with a 
place to sleep. I imagine you 
can put up with a mattress on 
the floor.

— Он может организовать тебе 
место, где спать. Я думаю, тебе 
хватит матраса на полу.

— Yes, that would be great. — Да, это было бы прекрасно. 
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ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

Сведём для простоты произношение буквосочетаний в ко-
нечном неударном слоге в одну таблицу:

буквосочетание 
в конечном 

неударном слоге

произно-
шение примеры

-bour [-БЭ] neighbour [НЭЙБЭ] — сосед

-cial [-Ш(Э)Л] official [ОФИШЛ] — 
официальный
social [СОУШЛ] — 
общественный

-dage [-ДИДЖ] bandage [БЭНДИДЖ] — 
бинт

-ledge [-ЛИДЖ] knowledge [НОЛИДЖ] — 
знание

-lous [-ЛЭС] jealous [ДЖЭЛЭС] — 
ревнивый

-mous [-МЭС] famous [ФЭЙМЭС] — 
знаменитый

-ner [-НЭ] dinner [ДИНЭ] — ужин

-quet [-КУИТ] banquet [БЭНКУИТ] — 
банкет

-rable [-РЭБЛ] unbearable 
[АНБЭЭРЭБЛ] — 
непереносимый

-rupt [-РАПТ] bankrupt [БЭНКРАПТ] — 
банкрот
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буквосочетание 
в конечном 

неударном слоге

произно-
шение примеры

-sage [-СИДЖ] sausage [СОСИДЖ] — 
сосиска

-sion [-Ш(Э)Н] pension [ПЭНШЭН] — 
пансион
tension [ТЭНШЭН] — 
напряжение

-sion [-Ж(Э)Н] decision [ДИСИЖН] — 
решение
division [ДИВИЖН] — 
разделение

-sor [-СЭ] oppressor [ЭПРЭСЭ] — 
угнетатель

-ssure [-ШЭ] pressure [ПРЭШЭ] — 
давление

-sure [-ЖЭ] measure [МЭЖЭ] — мера
pleasure [ПЛЭЖЭ] — 
удовольствие

-tain [-ТИН] fountain [ФАУНТИН] — 
фонтан
mountain [МАУНТИН] — 
гора

-ter [-ТЭ] faster [ФА:СТЭ] — быстрее
sister [СИСТЭ] — сестра

-tion [-Ш(Э)Н] election [ИЛЭКШН] — 
выборы
 station [СТЭЙШН] — 
станция

-tor [-ТЭ] doctor [ДОКТЭ] — врач
orator [ОРЭТЭ] — оратор
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буквосочетание 
в конечном 

неударном слоге

произно-
шение примеры

-ture [-ЧЭ] future [ФЬЮ:ЧЭ] — будущее
picture [ПИКЧЭ] — 
картина

-vable [-ВЭБЛ] immovable [ИМУ:ВЭБЛ] — 
недвижимость

-vage [-ВИДЖ] savage [СЭВИДЖ] — дикарь

ГРАММАТИКА  

A...Z

ПРОШЕДШЕЕ СОВЕРШЕННОЕ ВРЕМЯ 
(Past Perfect) 

Образование:

вспомогательный 
глагол 
had

причастие прошедшего 
времени смыслового 
глагола (Participle II)

 +

единственное число множественное число
I had + P.P. we had + P.P.

you had + P.P. you had have + P.P.
he / she / it had + P.P. they had + P.P.
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to watch — смотреть 

единственное число множественное число
I had watched we had watched

you had watched you had watched
he / she / it had watched they had watched

Употребление:
— для обозначения действия, которое произошло до какого-

либо момента в прошлом;

— для обозначения действия, которое продолжалось в про-
шлом до начала другого действия в прошлом.

УЧИМ ФРАЗЫ

Are there any seats for tonight? Есть ли билеты на сегодняшний 
вечер?

Can one see and hear well from 
there?

Оттуда хорошо видно и 
слышно?

Do we have to dress up? Вечернее платье обязательно?

Do you have a program of 
events?

У вас есть программа спектаклей 
и концертов?

Do you have anything cheaper? Есть ли что-нибудь подешевле?

Do you think I’d enjoy it? Вы думаете, мне понравится?

How much are the seats? Сколько стоят эти билеты?

How much is the entrance fee? Сколько стоит входной билет?

I really like country music. Мне нравится музыка кантри.
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I want to invite you to the 
circus.

Хочу пригласить тебя в цирк.

I’ll be glad to keep you 
company.

Я буду рад составить тебе 
компанию.

I’m fond of fishing. Я увлекаюсь рыбной ловлей.

I’m interested in modern dance. Меня интересует современный 
танец.

I’m so excited about it. Я так взволнован этим.

I’ve got two tickets. У меня два билета.

I’ve lost my ticket. Я потерял билет.

I’ve read a lot about Russian art. Я много читал о русском 
искусстве.

Is there a multiplex theater near 
here?

Есть ли поблизости 
многозальный кинотеатр?

Isn’t A. A. a really superb 
actress?

Разве А. А. не прекрасная 
актриса?

It’s magnificent! Это великолепно!

May I have a program, please? Можно мне, пожалуйста, 
программку?

Neither of us likes music. Никто из нас не любит музыку.

She is an actress from 
Stradford-on-Avon.

Она актриса из Стратфорда-на-
Эвоне.

The movie is exciting. Этот фильм захватывающий 
(волнующий).

There are only orchestra and 
several balcony seats left.

Остались только места в партере 
и несколько билетов на 
балконе.

These are rather good seats. Это довольно хорошие места.

This film is subtitled. Этот фильм  с субтитрами. 

This play really got me. Эта пьеса захватила меня.
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This song doesn’t get me. Эта песня меня не трогает.

Was this show interesting for 
you?

Вам было интересно шоу?

We’ve already seen that film. Мы уже видели этот фильм.

What are you doing this 
weekend?

Что вы делаете в эти выходные?

What are you doing tonight? Что ты делаешь сегодня 
вечером?

What are your plans for this 
evening?

Какие у вас планы на вечер?

What time does the concert 
start?

В какое время начинается 
концерт?

What’s happening? Что происходит?

What’s on at the circus tonight? А что сегодня вечером в цирке?

What’s playing at the movie 
theater tonight?

Что идёт сегодня вечером в 
кинотеатре?

What’s your favourite pastime? Как вы обычно проводите своё 
свободное время?

When does it start? В котором часу начало?

Where can I get tickets? Где я могу достать билеты?

Where else can we go? Куда ещё мы можем пойти?

Where our seats are? Какие у нас места?

Where’s the coat check? Где гардероб?
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ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

Вот как читаются буквосочетания в предударном слоге:

буквосо-
четание в 
предудар-
ном слоге

произноше-
ние примеры

a- [Э-] affair [ЭФЭЭ] — дело
again [ЭГЭЙН] — опять
amaze [ЭМЭЙЗ] — изумлять

ad- [ЭД-] advice [ЭДВАЙС] — совет
advance [ЭДВА:НС] — продвижение
adventure [ЭДВЭНЧЭ] — приключение

bi- [БАЙ-] biology [БАЙОЛОДЖИ] — биология
biography [БАЙОГРЭФИ] — биография

com- [КЭМ-] combine [КЭМБАЙН] — объединять
complain [КЭМПЛЭЙН] — жаловаться
compose [КЭМПОУЗ] — составлять

con- [КЭН-] consult [КЭНСАЛТ] — советоваться
construct [КЭНСТРАКТ] — 
конструировать
contain [КЭНТЭЙН] — содержать

dis- [ДИС-] dishonest [ДИСОНИСТ] — нечестный
dislike [ДИСЛАЙК] — неприязнь
discuss [ДИСКАС] — обсуждать

for- [ФЭ-] forbid [ФЭБИД] — запрещать
forget [ФЭГЭТ] — забывать
forgive [ФЭГИВ] — прощать

for(e)- [ФО:-] foresee [ФО:СИ:] — предвидеть
foretell [ФО:ТЭЛ] — предсказывать
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буквосо-
четание в 
предудар-
ном слоге

произноше-
ние примеры

ge- [ДЖИ-] geography [ДЖИОГРЭФИ] — география
geology [ДЖИОЛЭДЖИ] — геология

geo- [ДЖИЭ-] geographic [ДЖИЭГРЭФИК] — 
географический
geological [ДЖИЭЛОДЖИКЭЛ] — 
геологический

i- [И-] irrational [ИРЭШНЛ] — 
иррациональный
irregular [ИРЭГЬЮЛЭ] — нерегулярный

im- [ИМ-] impossible [ИМПОСИБЛ] — 
невозможный

impo- [ИМПЭ-] impolite [ИМПЭЛАЙТ] — невежливый
in- [ИН-] interpret [ИНТЁ:ПРИТ] — толковать

internal [ИНТЁ:НЛ] — внутренний
inter- [ИНТЭ-] interrupt [ИНТЭРАПТ] — прерывать

interfere [ИНТЭФИЭ] — вмешиваться
mis- [МИС-] misfortune [МИСФО:ЧН] — несчастье

mistake [МИСТЭЙК] — ошибка
misuse [МИС Ю:З] — злоупотребление

misin- [МИСИН-] misinterpret [МИСИПТЁ:ПРИТ] — 
неправильно понимать

mispro- [МИСПРЭ-] mispronounce [МИСПРЭНАУНС] — 
неправильно произносить

o- [Э-] official [ЭФИШЛ] — служебный
original [ЭРИДЖИНЛ] — оригинальный
oppress [ЭПРЭС] — угнетать

or- [О:-] organic [О:ГЭНИК] — органический
orthographic [О:ЗОГРЭФИК] — 
орфографический
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буквосо-
четание в 
предудар-
ном слоге

произноше-
ние примеры

po- [ПЭ-] police [ПЭЛИ:С] — полиция
potato [ПЭТЭЙТОУ] — картофель
 polite [ПЭЛАЙТ] — вежливый

re- [РИ-] repeat [РИПИ:Т] — повторять
replace [РИПЛЭЙС] — переставлять
return [РИТЁ:Н] — возвращать

sur- [СЁ-] survive [СЁВАЙВ] — выживать
surprise [СЁПРАЙЗ] — удивление
surpass [СЁПА:С] — превосходить

sus- [СЭС-] suspect [СЭСПЭКТ] — подозревать
un- [АН-] unbearable [АНБЭЭРЭБЛ] — 

непереносимый

УЧИМ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

admission вход
amusement arcade зал с игровыми автоматами
auto race автогонки 
ballet балет
bar бар
beach пляж
casino казино
cinema кино
comedy комедия
composer композитор
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concert концерт

disco дискотека

drama драматическая постановка

dress circle бельэтаж

fairground ярмарочная площадь

fashion show показ мод

film фильм

Fine Arts Museum Музей Изобразительных 
искусств

hippodrome ипподром 

holidays каникулы 

icon икона

interval перерыв, антракт

jazz lover поклонник джаза

lover of animals любитель животных

matinee дневное представление; 
утренник

movie кинофильм 

moviegoer киноман

musical мюзикл

nightclub ночной клуб

nightlife ночная жизнь

one seat for the Friday matinee один билет на пятницу на 
дневной спектакль

Oriental art восточное искусство

painter художник

performance представление

play пьеса

pool hall бильярдная 
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sauna сауна
screen экран 
seat место
spa курорт 
sold out все билеты проданы
stage лестница
stalls партер
take pictures фотографировать
theatre театр
three seats for Sunday три билета на воскресенье
thriller триллер
ticket билет
tickets for today билеты на сегодня
upper circle балкон 
vacation отпуск
variety show варьете
well-known actor хорошо известный актёр
Western art западное искусство
zoo зоопарк
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ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

НЕПРОИЗНОСИМОЕ 

В английском языке есть слова с определёнными сочетаниями 
букв, которые не читаются.

непроизноси-
мые

буквы

сочетания 
букв

примеры

Начало слова

g- gn- gnome [НОУМ] — гном
gnu [НУ:] — гну (антилопа)

h- ho- hour [АУЭ] — час

honest [ОНИСТ] — честный
honour [ОНЭ] — честь

k- kn- knife [НАЙФ] — нож
know [НОУ] — знать
knee [НИ:] — колено

knowledge [НОЛИДЖ] — знание

p- pn- pneumonia [НЬЮ:МОУНЬЕ] — 
воспаление лёгких

w- wr- writer [РАЙТЭ] — писатель
wrinkle [РИНКЛ] — морщина, 

складка
wrong [РОН] — неправильный

w- wh- who [ХУ:] — кто?, который?
whose [ХУ:З] — чей, чья

whom [ХУ:М] — кого
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непроизноси-
мые

буквы

сочетания 
букв

примеры

Середина слова

-h- when [УЭН] — когда
white [УАЙТ] — белый
John [ДЖОН] — Джон

-a- -ai- fountain [ФАУНТИН] — фонтан
mountain [МАУНТИН] — гора

-b- -bt debt [ДЭТ] — долг

-d- -dn- Wednesday [УЭНЗДИ] — среда 
(день недели)

-e- -ey money [МАНИ] — деньги
monkey [МАНКИ] — обезьяна

-g- -gn sign [САЙН] — знак
reign [РЭЙН] — царствование, 

власть

-gh- -ght fight [ФАЙТ] — бой, схватка, 
драка

light [ЛАЙТ] — свет
night [НАЙТ] — ночь

eight [ЭЙТ] — восемь
weight [УЭЙТ] — вес

-l- -al + согласная half [ХА:Ф] — половина
calm [КА:М] — спокойный

palm [ПА:М] — ладонь

chalk [ЧО:К] — мел
talk [ТО:К] — разговор, беседа

walk [УО:К] — ходьба

-r- гласная + r farm [ФА:М] — ферма
port [ПО:Т] — порт

first [ФЁ:СТ] — первый
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непроизноси-
мые

буквы

сочетания 
букв

примеры

-t- -st- listen [ЛИСН] — слушать
-u- build [БИЛД] — строить

guilty [ГИЛТИ] — виновный
Конец слова

-b -mb bomb [БОМ] — бомба
thumb [ЗАМ] — большой палец 

(руки)
tomb [ТУ:М] — могила

-g -gn bring [БРИН] — приносить
wing [УИН] — крыло

-gh- -igh high [ХАЙ] — высокий
-gh- -ough through [СРУ:] — через, сквозь

though [ЗОУ] — однако; хотя бы

-n- -mn autumn [О:ТЭМ] — осень
column [КОЛЭМ] — колонна

Конечно, буква g в конце слова сама не читается, но меняет 
качество звучания стоящей перед ней n. И та начинает про-
износиться в нос (явление  назализации). Но ведь есть такие 
уважаемые читатели, которым гораздо проще запомнить, что 
вот та или иная буква здесь не произносится (не столь важно, 
почему) — и дело с концом. Мы периодически обращаемся 
к одному и тому же материалу, заходя с разных концов. Для 
любителей — приведём ПРАВИЛА чтения, для нелюбителей 
правил — просто даём материал как данность. 

Кому-то легче всё усвоить так, кому-то — этак. И это пре-
красно; важна цель. А наша цель — научиться ПРАВИЛЬНО 
произносить английские слова. Каким способом мы этого до-
бьёмся — неважно! Важен только результат.
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               ДИАЛОГИ  

— Good afternoon, can I help 
you?

— Добрый день, могу ли я вам 
помочь?

— Good afternoon. I’d like to 
check in.

— Добрый день. Я хотел бы 
зарегистрироваться.

— Do you have a reservation 
with us?

— Вы бронировали у нас номер?

— Yes, I do. I made a 
reservation by phone last 
night.

— Да. Вчера вечером я 
забронировал номер по 
телефону.

— Your name, please? — Ваше имя, пожалуйста?
— Adam Ohlson. — Адам Олсон. 
— Would you spell your name, 

please?
— Произнесите, пожалуйста, 

своё имя по буквам.
— A-D-A-M O-H-L-S-O-N. — А-д-а-м О-л-с-о-н. 
— Okay, let me see. You have 

a reservation for a single 
room. Is that correct?

— Хорошо. Сейчас посмотрю. 
На ваше имя забронирован 
одноместный номер. 
Правильно?

— Perfectly correct. — Совершенно верно.
— Have you already decided 

how many nights to stay?
— Вы уже решили, сколько 

дней вы здесь проведёте 
(буквально: на сколько ночей 
останетесь)?

— At least until Saturday. But 
I may stay longer than that. 
When should I inform you 
about it?

— По крайней мере, до 
субботы. Но я могу остаться 
и подольше. Когда мне нужно 
вам об этом сообщить?

5
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— Let us know about your 
decision Friday night. You 
can give us a ring until 9 
p.m.

— Сообщите о вашем решении 
в пятницу вечером. Вы 
можете позвонить до 9 часов 
вечера.

— All right . What’s the price of the 
room?

— Хорошо. Сколько стоит 
номер?

— 50 dollars per night. Please 
fill out the registration card. 
Print your name and home 
address. 

— 50 долларов за ночь. 
Пожалуйста, заполните 
регистрационную карточку. 
Напишите своё имя и 
домашний адрес печатными 
буквами. 

— Should I sign my name? — Мне надо расписаться?
— Put you signature right here. 

Will you pay cash or by 
credit card?

— Поставьте свою подпись вот 
здесь. Вы будете платить 
наличными или кредитной 
карточкой?

— By credit card. Do you need 
it right now?

— Кредитной карточкой. Она 
вам нужна сейчас?

— Yes, please. — Да, пожалуйста. 
— And what’s the checkout 

time?
— А когда время выписки из 

отеля?
— One o’clock in the afternoon. — В час дня.
— Thank you. — Спасибо.
— A bellboy will help you with 

your luggage. I’ll get a porter 
to bring your luggage to you. 
Your room is # 325. Enjoy 
your stay.

— Коридорный поможет 
вам с багажом. Я вызову 
носильщика доставить вам 
багаж. Ваш номер 325. 
Приятного отдыха.

— Thanks. — Спасибо.
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ГРАММАТИКА  

A...Z

ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ 
(Future Simple)

Образование:

shall / 
will

словарная 
форма глагола

 +

единственное число множественное число

I shall / will … we shall / will …

you will … you will …

he / she / it will … they will …

to think — думать 

единственное число множественное число

I shall / will 
think

we shall / will 
think

you will think you will think

he / she / it will think they will think

при сокращении shall / will = ’ll:
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единственное число множественное число
I I’ll think we we’ll think

you you’ll think you you’ll think
he / she / it he’ll / she’ll / 

it’ll think
they they’ll think

Употребление:
— для обозначения действий, которые человек намеревается 

или обещает совершить, а также событий, которые произойдут 
в будущем.

Примечание:
Вспомогательный глагол shall для образования формы про-

стого будущего времени употребляется всё реже; вместо него во 
всех лицах и числах используется вспомогательный глагол will.

               ДИАЛОГИ  

— West Side Hotel. Good 
evening. My name is Sarah 
Jones. Can I help you?

— Отель Уэст Сайд. Добрый 
вечер. Моё имя Сара Джонсон. 
Чем могу быть полезной?

— Good evening. I’m calling 
from Boston. I’d like to have a 
reservation for tomorrow. My 
name is Adam Ohlson.

— Добрый вечер. Я звоню 
из Бостона. Я бы хотел 
забронировать номер на завтра. 
Меня зовут Адам Олсон.

— All right. Do you want a 
single or a double room?

— Хорошо. Вы хотите 
одноместный или двухместный 
номер?

— A single room, please. — Одноместный номер, 
пожалуйста.

6
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— Okay, Mr. Ohlson. — Хорошо, мистер Олсон. 
— Is it a front room or back 
room?

— Окна номера выходят на 
улицу или во двор?

— It’s a front room. But our 
hotel is located on a quite 
street. How long do you expect 
to stay?

— Окна выходят на улицу. Но 
наш отель расположен на тихой 
улице. Как долго вы планируете 
остаться?

— Probably, I’ll be staying until 
Saturday. But I’m not sure. 

— Наверное, я останусь до 
субботы. Но я не уверен. 

— That’s no problem, sir. Could 
I have your telephone number? 

— Нет проблем, сэр. Не 
могли бы вы дать свой номер 
телефона?

— 123-45-67. What’s the price 
of this room per night?

— 123-45-67. Сколько стоит 
номер на одну ночь?

— Fifty dollars a night. Okay. 
See you tomorrow, Mr. Ohlson. 
Thank you for calling us.

— Пятьдесят долларов за ночь. 
Хорошо. До завтра, мистер 
Олсон. Спасибо, что позвонили 
нам.

— Здравствуйте. — Hello.
— Здравствуйте. У вас есть 
свободные места?

— Hello. Have you got any 
vacancies?

— Да. На сколько дней? — Yes, we have. For how many 
nights?

— Только на сегодняшнюю 
ночь.

— Just for tonight.

— Входите — и я вам покажу. — Yes, come on in and I’ll show 
you.

— Хорошо, спасибо. — OK. Thank you.

7
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— Это фойе, здесь есть 
телевизор. Столовая — вон 
там. Я покажу вам вашу 
комнату. 

— This is the lounge — there’s a 
television. And the dining room is 
through here. I’ll show you your 
room.

— Это ваша комната. — This is your room.
— Прекрасно. Здесь очень 
тихо.

— Great. It’s very quiet here.

— Посмотрите в окно. — Look out of the window.
— Здесь очень жарко. — It’s very hot in here.
— Открыть окно, сэр? — Shall I open the window, sir?
— Да, пожалуйста. О, вид 
чудесный!

— Yes, please. Oh, the view is 
lovely!

— Около здания есть деревья 
и цветы. Ванная — вот здесь, 
прямо около вашей спальни. 
Что вы думаете?

— There are trees and flowers 
near the building. The bathroom 
is just up here, right next to your 
bedroom. What do you think?

— Замечательно. Спасибо. — It’s lovely. Thank you very 
much.

— Пожалуйста. — You’re welcome.

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

Подведём некоторые итоги. Вспомним: открытым счи-
тается слог, который оканчивается на гласную (часто на е, 
которая в этом случае не произносится, а лишь указывает на 
открытость слога). Соответственно, если слог оканчивается 
на согласную, то произношение гласных в нём меняется. В 
открытом слоге гласные, стоящие в середине слова, произ-
носятся как алфавите, а в закрытом слоге — как их может 
прочитать почти каждый.
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ОТКРЫТЫЙ СЛОГ ЗАКРЫТЫЙ СЛОГ

глас-
ная

произ-
ноше-
ние

примеры перевод
произ-
ноше-
ние

примеры перевод

a [ЭЙ] table 
[ТЭЙБЛ]

стол [Э] fat
 [ФЭТ]

толстый

e [И:] cede
 [СИ:Д]

уступать [Э] let 
[ЛЭТ]

позволять

i [АЙ] side 
[САЙД]

сторона [И] bin 
[БИН]

мусорное 
ведро

o [ОУ] stroke 
[СТРОУК]

удар [О] dog 
[ДОГ]

собака

u [Ю:] due 
[ДЬЮ:]

должное [А],
иногда 

[У]

but [БАТ]
put [ПУТ]

но
класть

y [АЙ] byte 
[БАЙТ]

байт [И] mystic 
[МИСТИК]

мистиче-
ский

УЧИМ ФРАЗЫ

Can I leave this in the safe? Я могу оставить это в сейфе?

Could I have an early morning 
call?

Вы можете позвонить мне рано 
утром по телефону?

Could we have adjoining 
rooms?

Мы могли бы получить соседние 
номера?

Could you fill in this form, 
please?

Не могли бы вы заполнить этот 
бланк?

Do I have to pay a deposit? Мне нужно заплатить задаток?

Do you have any luggage? У вас есть багаж?

8
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Do you have any vacancies? У вас есть свободные номера?

Do you have facilities for 
children?

Есть ли здесь удобства для 
детей?

Does the price include 
breakfast?

В стоимость входит завтрак?

How long will you be staying 
with us?

На какое время вы у нас 
остановитесь?

How much is a double room per 
night?

Сколько стоит двухместный 
номер в сутки?

I can’t turn the heat on. Я не могу включить отопление. 

I confirmed my reservation by 
mail.

Я посылал(а) подтверждение 
по почте. 

I have a reservation. Для меня заказан номер. 

I want a room for one day. Я беру номер на сутки. 

I won’t take it. Мне это не подходит. 

I’d like a room with twin beds. Я хотел(а) бы номер с 
двухъярусной кроватью.

I’d like a single room. Я хотел(а) бы одноместный 
номер.

I’d like breakfast in my room. Я хотел(а) бы заказать завтрак 
в номер.

I’d like to move to another 
room.

Я хотел(а) бы переехать 
в другую комнату. 

I’d like to stay an extra night. Я хотел(а) остаться ещё на одну 
ночь. 

I’ve locked myself out of my 
room.

Я случайно захлопнул(а) дверь 
снаружи. 

Is that your luggage? Это ваш багаж?

Is there a discount for children? Есть ли скидки для детей?

Is there another hotel nearby? Есть ли рядом другая гостиница?
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Is there room service? Есть ли в номере обслуживание?

May I see the room? Можно ли мне посмотреть 
номер?

My room has not been made up. Мой номер не убран. 

The faucet is dripping. Кран течёт. 

The toilet is backed up. Туалет засорен. 

The window is tuck. Окно не закрывается. 

There are insects in our room. В комнате насекомые. 

There is no hot water. Нет горячей воды. 

We’ll be staying overnight only. Мы пробудем только одну ночь. 

We’re having dinner at a 
Chinese restaurant.

Мы ужинаем в китайском 
ресторане.

We’ve reserved a double and a 
single room.

Мы заказали двухместный и 
одноместный номера. 

What hotel are we staying at? В какой гостинице мы 
остановимся?

What time do you lock the front 
door?

Во сколько запирается входная 
дверь?

What time is breakfast served? Когда подаётся завтрак?

When and where is breakfast 
served?

Где и когда подаётся завтрак?

Where are the bathrooms? Где туалеты?

Where is that hotel located? Где находится эта гостиница?

Which is your luggage? Который багаж ваш?

Would you like a newspaper in 
the morning?

Вы желаете получить утром 
газету?

Would you like an evening 
meal?

Приготовить вам ужин?
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ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

Теперь мы можем осознать чтение всех букв алфавита!
 

буква положение произноше-
ние примеры

a

открытый слог [ЭЙ] gate [ГЭЙТ] — ворота

закрытый слог [Э] tap [ТЭП] — кран

перед r [А:] jar [ДЖА:] — банка

в безударном по-
ложении перед r 

(часто 
в конце слов)

[Э] altar [О:ЛТЭ] — алтарь

в безударном поло-
жении, в суффиксах 

и префиксах
[Э]

paradox 
[ПЭРЭДОКС] — 
парадокс

перед l + согласная [О:] salt [СО:ЛТ] — соль

перед f, n, s, t + 
согласная [А:] dance [ДА:НС] — танец

a перед lm, lf [А:] half [ХА:Ф] — половина

b
[Б] black [БЛЭК] — чёрный

после m в конце 
слова [-] bomb [БОМ] — бомба

c
перед e, i, y [С]

cede [СИ:Д] — 
уступать
cigar [СИГА:] — сигара
cycle [САЙКЛ] — цикл

в остальных случаях [К] cad [КЭД] — хам
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буква положение произноше-
ние примеры

d [Д] dim [ДИМ] — тусклый

e

открытый слог [И:] he [ХИ:] — он

закрытый слог [Э] net [НЭТ] — сетка

перед r [Ё:] herd [ХЁ:Д] — стадо

в безударном поло-
жении перед r (ча-
сто в конце слова)

[Э] player [ПЛЭЙЭ] — 
игрок

f [Ф] fox [ФОКС] — лиса

g

перед e, i, y [ДЖ]

geranium 
[ДЖИРЭЙНИЭМ] — 
герань
gin [ДЖИН] — джин
 gym [ДЖИМ] — 
гимнастический зал

в остальных случаях [Г] green [ГРИ:Н] — 
зелёный

в словах, заимство-
ванных из француз-

ского языка
[Ж] garage [ГЭРА:Ж] — 

гараж

перед n в начале и в 
конце слова [-]

gnat [НЭТ] — комар
foreign [ФОРЭН] — 
иностранный

h [Х] hell [ХЭЛ] — ад

i

открытый слог [АЙ] five [ФАЙВ] — пять

закрытый слог [И] ink [ИНК] — чернила

перед r [Ё:] first [ФЁ:СТ] — первый
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буква положение произноше-
ние примеры

i

в безударном поло-
жении перед глас-

ной
[Й] union [Ю:НЙЭН] — 

союз

перед ld, nd [АЙ]
mild [МАЙЛД] — 
кроткий
kind [КАЙНД] — сорт

j [ДЖ] jam [ДЖЭМ] — джем

k
[К] keel [КИ:Л] — киль

перед n в начале и в 
конце слова [-] knee [НИ:] — колено

l [Л] lock [ЛОК] — 
закрывать

m [М] milk [МИЛК] — молоко

n
[Н] noisy [НОЙЗИ] — 

шумный

после m в конце 
слова [-] column [КОЛЭМ] — 

столбик

o

открытый слог [ОУ] go [ГОУ] — идти

закрытый слог [О] god [ГОД] — бог

перед r [О:] fork [ФО:К] — вилка

в безударном поло-
жении перед r (ча-
сто в конце слов)

[Э] doctor [ДОКТЭ] — врач

в безударном поло-
жении, в суффиксах 

и префиксах
[Э]

economy 
[ИКОНЭМИ] — 
экономия
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буква положение произноше-
ние примеры

o

перед ld, lt, st [ОУ]

old [ОУЛД] — старый
 molten [МОУЛТЭН] — 
расплавленный
 post [ПОУСТ] — почта

перед m, n, th, v [А]

come [КАМ] — 
приходить
 month [МАНС] — 
месяц
 another [ЭНАЗЭ] — 
другой
 glove [ГЛАВ] — 
перчатка

p [П] pink [ПИНК] — 
розовый

q [К] Iraqi [ИРА:КИ] — 
иракец

r [Р] rat [РЭТ] — крыса

s

[С] size [САЙЗ] — размер

между двумя глас-
ными [З] rose [РОУЗ] — роза

после звонких 
согласных [З] reads [РИ:ДЗ] — 

читает

s
в суффиксе -ism [З]

communism 
[КОМЬЮНИЗМ] — 
коммунизм

перед -ure [Ж] treasure [ТРЭЖЭ] — 
сокровище

t [Т] tree [ТРИ:] — дерево
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буква положение произноше-
ние примеры

u

открытый слог [Ю:] tube [ТЬЮ:Б] — труба
закрытый слог [А] bus [БАС] — автобус

перед r [Ё:] blur [БЛЁ:] — клякса
в безударном поло-
жении перед r (ча-
сто в конце слов)

[Э] sulphur [САЛФЭ] — 
сера

в безударном поло-
жении, в суффиксах 

и префиксах
[Э] glorious [ГЛО:РИЭС] — 

великолепный

v [В] vacant [ВЭЙКЭНТ] — 
пустой

w перед гласными [У] will [УИЛ] — воля

x

перед согласными и 
в конце слова [КС] box [БОКС] — ящик

между двумя глас-
ными [ГЗ] example 

[ИГЗА:МПЛ] — пример
в начале слов перед 

гласной [З] xerox [ЗЭРОКС] — 
ксерокс

y

открытый слог [АЙ] type [ТАЙП] — 
печатать

закрытый слог  [И] rhythm [РИЗМ] — 
ритм

перед r [Ё:] myrtle [МЁ:ТЛ] — мирт
в безударном поло-
жении перед r (ча-
сто в конце слова)

[Э] martyr [МА:ТЭ] — 
мученик

z [З] zany [ЗЭЙНИ] — шут
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УЧИМ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

air conditioning кондиционер 

bar бар

bathroom ванна

blanket одеяло 

blinds жалюзи

bottle of mineral water бутылка минеральной воды

breakfast завтрак

breakfast included завтрак входит в 
стоимость

cable television кабельное телевидение

chambermaid горничная 

check in регистрация

checking at the hotel оформление в отеле

cold water холодная вода

crib детская кроватка

dining room столовая 

dinner ужин

double room двухместный номер

elevator лифт

emergency exit запасный выход

evening meal ужин 

excluding meals без питания

extra bed дополнительная кровать
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fan фен 

fancy faucets in the 
bathroom

модные краны в ванной

fire door запасный выход

full English breakfast английский завтрак

heat отопление 

hot water горячая вода

laundry service прачечная

left luggage камера хранения

light свет 

lock замок 

lounge фойе

luggage багаж

lunch обед

maid горничная 

meals питание 

mini-bar мини-бар 

newspaper stand газетный киоск

parking lot автостоянка 

passport number номер паспорта

personal services обслуживание 

pillow подушка

reception стойка администратора

refrigerator холодильник 

service bureau бюро обслуживания

shower душ

single room одноместный номер
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solarium солярий 

soup мыло 

swimming pool бассейн 

telephone телефон 

television телевизор

use of the swimming 
pool

пользование бассейном

valuables ценные вещи

vestibule вестибюль 

wall-to-wall carpet палас на всю комнату

with a bathroom с ванной

with a shower с душем

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

Попробуйте прочитать следующие слова (сначала читайте — 
а потом проверяйте себя по транскрипции, данной в скобках):

Существительные:
Apple [ЭПЛ] («яблоко»), 
baby [БЭЙБИ] («ребёнок»), 
bag [БЭГ] («сумка»), 
ball [БО:Л] («мяч»), 
basket [БА:СКИТ] («корзина»), 
bed [БЭД] («кровать»), 
bell [БЭЛ] («колокольчик»), 
bird [БЁ:Д] («птица»), 
blade [БЛЭЙД] («бритва»), 
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boat [БОУТ] («лодка»), 
book [БУК] («книга»), 
boot [БУ:Т] («ботинок»), 
bottle [БОТЛ] («бутылка»), 
box [БОКС] («ящик, коробка»), 
bread [БРЭД] («хлеб»), 
bucket [БАКИТ] («ведро»), 
building [БИЛДИН] («здание»), 
butter [БАТЭ] («масло»), 
cake [КЭЙК] («пирожное»), 
camera [КЭМЭРЭ] («фотоаппарат, фотокамера»), 
card [КА:Д] («открытка»), 
cat [КЭТ] («кошка»), 
chalk [ЧО:К] («мел»), 
cheese [ЧИ:З] («сыр»), 
clock [КЛОК] («часы (настенные)»), 
cloth [КЛОС] («ткань; тряпка»), 
coat [КОУТ] («пальто»), 
comb [КОУМ] («расчёска»), 
cord [КО:Д] («верёвка»), 
country [КАНТРИ] («страна»), 
cup [КАП] («чашка»), 
day [ДЭЙ] («день»), 
dog [ДОГ] («собака»), 
door [ДО:] («дверь»), 
dress [ДРЭС] («платье»), 
egg [ЭГ] («яйцо»), 
feather [ФЭЗЭ] («перо»), 
flag [ФЛЭГ] («флаг»), 
food [ФУ:Д] («пища, еда»), 
fork [ФО:К] («вилка»), 
fruit [ФРУ:Т] («фрукт»), 
garden [ГА:ДН] («сад»), 
glove [ГЛАВ] («перчатка»), 
grass [ГРА:С] («трава»), 
gun [ГАН] («оружие»), 
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hammer [ХЭМЭ] («молоток»), 
hat [ХЭТ] («шляпа»), 
horse [ХО:С] («лошадь»), 
house [ХАУС] («дом»), 
ice [АЙС] («лёд»), 
idea [АЙДИЭ] («идея»), 
ink [ИНК] («чернила»), 
instrument [ИНСТРУМЭНТ] («инструмент»), 
jewel [ДЖЮ:ЭЛ] («драгоценный камень»), 
kettle [КЭТЛ] («чайник»), 
key [КИ:] («ключ»), 
knife [НАЙФ] («нож»), 
leaf [ЛИ:Ф] («лист»), 
letter [ЛЭТЭ] («письмо»), 
map [МЭП] («карта»), 
meal [МИ:Л] («еда»), 
meat [МИ:Т] («мясо»), 
milk [МИЛК] («молоко»), 
money [МАНИ] («деньги»), 
moon [МУ:Н] («луна»), 
nail [НЭЙЛ] («гвоздь»), 
nut [НАТ] («орех»), 
office [ОФИС] («офис»), 
orange [ОРИНДЖ] («апельсин»), 
paper [ПЭЙПЭ] («бумага»), 
parcel [ПА:СЛ] («посылка»), 
pencil [ПЭНСЛ] («карандаш»), 
picture [ПИКЧЭ] («картина»), 
place [ПЛЭЙС] («место»), 
power [ПАУЭ] («сила») 
price [ПРАЙС] («цена»), 
rat [РЭТ] («крыса»), 
rice [РАЙС] («рис»), 
ring [РИН] («кольцо»), 
room [РУ:М, РУМ] («комната»), 
ship [ШИП] («корабль»), 
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shirt [ШЁ:Т] («рубашка»), 
story [СТОРИ] («история»), 
table [ТЭЙБЛ] («стол»), 
ticket [ТИКИТ] («билет»), 
umbrella [АМБРЭЛЭ] («зонт»).

Прилагательные:
Bad [БЭД] («плохой»), 
beautiful [БЬЮ:ТИФУЛ] («красивый»), 
big [БИГ] («большой»), 
bitter [БИТЭ] («кислый»), 
black [БЛЭК] («чёрный»), 
blue [БЛЮ:] («синий»), 
bright [БРАЙТ] («светлый»), 
brown [БРАУН] («коричневый»), 
cheap [ЧИ:П] («дешёвый»), 
clean [КЛИ:Н] («чистый»), 
clear [КЛИЭ] («ясный»), 
cold [КОУЛД] («холодный»), 
dark [ДА:К] («тёмный»), 
delicate [ДЕЛИКЭТ] («изящный»), 
dirty [ДЁ:ТИ] («грязный»), 
dry [ДРАЙ] («сухой»), 
expensive [ИКСПЭНСИВ] («дорогой»), 
flat [ФЛЭТ] («плоский»), 
golden [ГОЛДЭН] («золотой»), 
good [ГУД] («хороший»), 
green [ГРИ:Н] («зелёный»), 
grey [ГРЭЙ] («серый»), 
hard [ХА:Д] («твёрдый»), 
high [ХАЙ] («высокий»), 
hot [ХОТ] («горячий»), 
last [ЛА:СТ] («последний»), 
little [ЛИТЛ] («маленький»), 
long [ЛОН] («длинный»), 
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new [НЬЮ:] («новый»), 
nice [НАЙС] («красивый»), 
normal [НО:МЛ] («нормальный»), 
old [ОУЛД] («старый»), 
orange [ОРИНДЖ] («оранжевый»), 
pink [ПИНК] («розовый»), 
purple [ПЁ:ПЛ] («пурпурный»), 
ready [РЭДИ] («готовый»), 
red [РЭД] («красный»), 
round [РАУНД] («круглый»), 
sharp [ША:П] («острый»), 
short [ШО:Т] («короткий»), 
simple [СИМПЛ] («простой»), 
small [СМО:Л] («маленький»), 
smooth [СМУ:З] («гладкий»), 
sweet [СУИ:Т] («сладкий»), 
tall [ТО:Л] («высокий»), 
violet [ВАЙЭЛЭТ] («фиолетовый»), 
warm [УО:М] («тёплый»), 
wet [УЭТ] («сырой»), 
white [УАЙТ] («белый»), 
yellow [ЙЕЛОУ] («жёлтый»).

Словосочетания:
A big apple [Э БИГ ЭПЛ] («большое яблоко»), 
a nice baby [Э НАЙС БЭЙБИ] («красивый ребёнок»), 
a black bag [Э БЛЭК БЭГ] («чёрная сумка»), 
a violet ball [Э ВАЙЭЛЭТ БО:Л] («фиолетовый мяч»), 
a dirty basket [Э ДЁ:ТИ БА:СКИТ] («грязная корзина»), 
a short bed [Э ШО:Т БЭД] («короткая кровать»), 
a golden bell [Э ГОЛДЭН БЭЛ] («золотой колокольчик»),
a beautiful bird Э [БЬЮ:ТИФУЛ БЁ:Д] («красивая птица»), 
a sharp blade [Э ША:П БЛЭЙД] («острая бритва»), 
a long boat [Э ЛОН БОУТ] («длинная лодка»), 
a cheap book [Э ЧИ:П БУК] («дешёвая книга»), 
a high boot [Э ХАЙ БУ:Т] («сапог»), 
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a green bottle [Э ГРИ:Н БОТЛ] («зелёная бутылка»), 
a blue box [Э БЛЮ: БОКС] («синий ящик»), 
hot bread [ХОТ БРЭД] («горячий хлеб»), 
an old bucket [ЭН ОУЛД БАКИТ] («старое ведро»), 
a dark building [Э ДА:К БИЛДИН] («тёмное здание»), 
sweet butter [СУИ:Т БАТЭ] («сладкое масло»), 
a little cake [Э ЛИТЛ КЭЙК] («маленькое пирожное»), 
a new camera [Э НЬЮ: КЭМЭРЭ] («новая фотокамера»)

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

ИСКЛЮЧЕНИЯ ПОДТВЕРЖДАЮТ ПРАВИЛА

Из каждого правила есть исключения. Это закон. 
Особенно из правил английского произношения. Исключе-

ний так много, что мы рассмотрим только наиболее употреби-
тельные, а заодно самые сложные слова, которые, может быть, 
исключениями как таковыми и не являются, — например, они 
заимствованы из других языков или просто странно, необычно 
читаются, — но знать их нужно. Запомните же их скорее:

А — исключения из правил произношения
ache [ЭЙК] боль; болеть

adult [ЭДЭЛТ] взрослый

alcohol [ЭЛКЭХЭЛ] алкоголь

already [О:ЛРЭДИ] уже

although [О:ЛЗОУ] несмотря на
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ancient [ЭЙНШНТ] древний

anger [ЭНГЭ] гнев

antenna [ЭНТЭНЭ] антенна

any [ЭНИ] любой

are [А: ] есть, являются

atom [ЭТЭМ] атом

aunt [А:НТ] тетя

balance [БЭЛЭНС] равновесие

banal [БЭНА:Л] банальный

banana [БЭНА:НЭ] банан

baron [БЭРЭН] барон

bass [БЭЙС] бас

because [БИКОЗ] потому что

cabin [КЭБИН] кабина, каюта

calf [КА:Ф] теленок

camel [КЭМЛ] верблюд

chauffeur [ШОУФЭ] водитель

command [КЭМА:НД] приказ

demand [ДИМА:НД] требование

drama [ДРА:МЭ] драма

espionage [ЭСПИЭНА:Ж] шпионаж

example [ИГЗА:МПЛ] пример

gala [ГА:ЛЭ] праздничный

garage [ГЭРА:Ж] гараж

gather [ГЭЗЭ] собирать

halfpenny [ХЭЙПНИ] полпенни

halve [ХА:В] делить пополам

have [ХЭВ] иметь
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laugh [ЛА:Ф] смех

ma [МА:] мама

many [МЭНИ] много

mascara [МЭСКА:РЭ] краска для ресниц

massage [МЭСА:Ж] массаж

moustache [МЭСТА:Ш] усы

palm [ПА:М] ладонь

passenger [ПЭСИНДЖЕ] пассажир

passion [ПЭШН] страсть

passive [ПЭСИВ] пассивный

piano [ПЬЕНОУ] фортепьяно

quality [КУОЛИТИ] качество

quantity [КУОНТИТИ] количество

restaurant [РЭСТРАНТ] ресторан

said [СЭД] сказал(а) 

sample [СА:МПЛ] образец, проба

sausage [СОСИДЖ] сосиска

says [СЭЗ] говорит

shall [ШЕЛ] вспомогательный глагол

telegraph [ТЭЛИГРА:Ф] телеграф

tomato [ТЭМА:ТОУ] помидор

translate [ТРЭНЗЛЭЙТ] переводить

value [ВЭЛЬЮ:] ценность, цена

vase [ВА:З] ваза

want [УОНТ] хотеть, желать

was [УОЗ] был

wash [УОШ] мыть(ся)

watch [УОЧ] внимание; следить
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water [УО:ТЭ] вода

what [УОТ] что 

wrath [РО:С] гнев, ярость

yacht [ЙОТ] яхта

С — исключения из правил произношения
ache [ЭЙК] боль; болеть

champagne [ШЭМПЭЙН] шампанское

character [КЭРИКТЭ] характер

chauffeur [ШОУФЭ] шофёр

chemistry [КЭМИСТРИ] химия 

Christ [КРАЙСТ] Христос

Christmas [КРИСМЭС] Рождество

echo [ЭКОУ] эхо

Greenwich [ГРИНИДЖ] Гринвич

machine [МЭШИ:Н] машина

mechanic [МИКЭНИК] механик

monarch [МОНЭК] монарх

moustache [МЭСТА:Ш] усы

orchestra [О:КИСТРЭ] оркестр

parachute [ПЭРЭШУ:Т] парашют

psychic [САЙКИК] психический

scheme [СКИ:М] план, проект

school [СКУ:Л] школа

stomach [СТАМЭК] живот

technique [ТЭКНИ:К] техника

yacht [[ЙОТ] яхта
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D — исключения из правил произношения
grandeur [ГРЭНДЖЕ] величие

procedure [ПРЭСИ:ДЖЕ] процесс

soldier [СОУЛДЖЕ] солдат

verdure [ВЁ:ДЖЕ] зелень

E — исключения из правил произношения
aerial [ЭЭРИЭЛ] воздушный

aeroplane [ЭЭРЭПЛЭЙН] самолёт

bear [БЭЭ] медведь; носить

beautiful [БЬЮ:ТИФУЛ] красивый

beauty [БЬЮ:ТИ] красота, прелесть

break [БРЭЙК] ломать, прерывать

breakfast [БРЭКФЭСТ] завтрак

breast [БРЭСТ] грудь

catastrophe [КЭТЭСТРЭФИ] катастрофа, гибель

cathedral [КЭСИ:ДРЭЛ] собор

ceiling [СИ:ЛИН] потолок

ceremony [СЭРИМЭНИ] церемония

clerk [КЛА:К] клерк

colleague [КОЛИ:Г] сослуживец

create [КРИ:ЭЙТ] создавать

decade [ДЭКЭЙД] десяток

economy [И:КОНЭМИ] экономика

either [АЙЗЭ] один из двух

England [ИНГЛЭНД] Англия
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English [ИНГЛИШ] английский

eye [АЙ] глаз

great [ГРЭЙТ] великий

heart [ХА:Т] сердце

heaven [ХЭВН] небеса

heavy [ХЭВИ] тяжёлый

height [ХАЙТ] высота, рост

heir [ЭЭ] наследник

idea [АЙДИЭ] идея

key [КИ:] ключ

leant [ЛЭНТ] наклонялся 

leisure [ЛЭЖЕ] досуг; свободный

lemon [ЛЭМЭН] лимон

level [ЛЭВЛ] уровень; ровнять

maybe [МЭЙБИ:] может быть

meant [МЭНТ] намеревался

metre [МИ:ТЭ] метр

museum [МЬЮ:ЗИЭМ] музей

neither [НАЙЗЭ] ни тот ни другой

pear [ПЭЭ] груша

perceive [ПЭСИ:В] осознавать

pleasant [ПЛЭЗНТ] приятный

premiere [ПРЭМЬЕЭ] премьера

pretty [ПРИТИ] хорошенький

real [РИЭЛ] действительный

realize [РИЭЛАЙЗ] осуществлять
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receive [РИСИ:В] получать

secret [СИ:КРИТ] секрет; тайный

seize [СИ:З] схватить

sergeant [СА:ДЖЕНТ] сержант

seven [СЭВН] семь

sew [СОУ] шить (но sew [СЬЮ:] осушать)

steak [СТЭЙК] бифштекс

sweat [СВЭТ] пот; потеть

sweater [СВЭТЭ] свитер

tear [ТЭЭ] рвать(ся); дыра

theater [СИЭТЭ] театр

their [ЗЭЭ] их

there [ЗЭЭ] там

threat [СРЭТ] угроза

wear [УЭЭ] носить (одежду)

were [ВЁ:] были

where [УЭЭ] где; куда?

women [УИМИН] женщины

year [ЙИЭ] год

F — исключения из правил произношения
halfpenny [ХЭЙПНИ] полпенни
of [ОВ / ЭВ] о, об; из; от 
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G — исключения из правил произношения
anger [ЭНГЭ] гнев, сердиться 
begin [БИГИН] начинать(ся)
camouflage [КЭМУФЛА:Ж] камуфляж
cortege [КО:ТЕЙЖ] шествие
cough [КОФ] кашель
draught [ДРА:ФТ] сквозняк
enough [ИНАФ] достаточно
finger [ФИНГЭ] палец
forget [ФЭГЭТ] забывать
forgive [ФЭГИВ] прощать
garage [ГЭРА:Ж] гараж
geese [ГИ:С] гуси
genre [ЖА:НР] жанр
get [ГЭТ] получать
ghastly [ГА:СТЛИ] страшный
ghost [ГОУСТ] привидение
gift [ГИФТ] подарок
girl [ГЁ:Л] девочка, девушка
give [ГИВ] давать
hunger [ХАНГЭ] голод; голодать
laugh [ЛА:Ф] смех; смеяться
massage [МЭСА:Ж] массаж
mirage [МИРА:Ж] мираж
prestige [ПРЭСТИ:Ж] престиж
rough [РАФ] грубый
target [ТА:ГИТ] цель, мишень
tiger [ТАЙГЭ] тигр
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together [ТЭГЭЗЭ] вместе
tough [ТАФ] жёсткий

H — исключения из правил произношения
exhibit [ИГЗИБИТ] показывать

exhibition [ЭКСИБИШН] выставка

exhort [ИКЗО:Т] увещевать

forehead [ФОРИД] лоб

ghastly [ГА:СТЛИ] страшный

ghost [ГОУСТ] привидение

heir [ЭЭ] наследник

honest [ОНИСТ] честный

honour [ОНЭ] честь

hour [АУЭ] час

rhomb [РОМ] ромб

rhyme [РАЙМ] рифма, стих

I  — исключения из правил произношения
alibi [ЭЛИБАЙ] алиби

automobile [О:ТЭМЭБИ:Л] автомобиль

climb [КЛАЙМ] подниматься (на)

devil [ДЭВЛ] дьявол

diverse [ДАЙВЁ:С] различный

exercise [ЭКСЭСАЙЗ] упражнение

fierce [ФИЭС] свирепый, лютый

figure [ФИГЭ] фигура
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forgive [ФЭГИВ] прощать

friend [ФРЭНД] друг

gigantic [ДЖАЙГЭНТИК] громадный

give [ГИВ] давать

holiday [ХОЛИДЭЙ] праздник, отпуск

idea [АЙДИЭ] идея

identical [АЙДЭНТИКЛ] одинаковый

litre [ЛИ:ТЭ] литр

live [ЛИВ] жить

machine [МЭШИ:Н] машина

magazine [МЭГЭЗИ:Н] журнал

minute [МИНИТ] минута

ninth [НАЙНС] девятый

organization 
[О:ГЭНАЙЗЭЙШН]

организация

pint [ПАЙИН] пинта (0,57 литра в 
Великобритании; 0,47 литра 
в США)

pity [ПИТИ] жалость

police [ПЭЛИ:С] полиция

prestige [ПРЭСТИ:Ж] престиж

quiet [КУАЙЭТ] тишина

region [РИ:ДЖЕН] область, район

review [РИВЬЮ:] обзор

Russia [РАША] Россия

Russian [РАШН] русский

science [САЙЭНС] наука

ski [СКИ:] ходить на лыжах

social [СОУШЛ] общественный
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society [СЭСАЙЭТИ] общество

video [ВИДИОУ] видео; телевизионный

view [ВЬЮ:] вид; осматривать

visa [ВИ:ЗЭ] виза

vision [ВИЖН] зрение; вид

L — исключения из правил произношения
colonel [КЁ:НЛ] полковник

folk [ФОУК] люди, народ

M — исключения из правил произношения
mnemonic [НИ:МОНИК] мнемонический

O — исключения из правил произношения
above [ЭБАВ] над, свыше

abroad [ЭБРО:Д] за границей

acknowledge [ЭКНОЛИДЖ] сознавать

almost [О:ЛМОУСТ] почти

approve [ЭПРУ:В] одобрять

become [БИКАМ] (с)делаться

blood [БЛАД] кровь

body [БОДИ] тело

bolt [БОУЛТ] стрела, молния

boor [БУЭ] грубиян

bosom [БУЗЭМ] грудь

both [БОУС] оба

broad [БРО:Д] широкий
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clothes [КЛОУЗЗ] бельё; одежда

cobra [КОУБРЭ] кобра

colonel [КЁ:НЛ] полковник

colour [КАЛЭ] цвет

column [КОЛЭМ] колонна

come [КАМ] приходить

control [КЭНТРОУЛ] управлять

cough [КОФ] кашель

could [КУД] мог 

country [КАНТРИ] страна; деревня

couple [КАПЛ] пара

courage [КАРИДЖ] храбрость

course [КО:С] курс, направление

cousin [КАЗН] двоюродный брат, двоюродная 
сестра

cover [КАВЭ] крышка; обложка

discourse [ДИСКО:С] лекция, беседа

discover [ДИСКАВЭ] узнавать

do [ДУ:] делать

does [ДАЗ] делает

done [ДАН] сделанный, готовый (причастие 
прошедшего времени от глагола 
to do)

don’t [ДОУНТ] = do not отрицание для времени Present 
Simple

door [ДО:] дверь

double [ДАБЛ] двойной

dour [ДУЭ] суровый
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dove [ДАВ] голубь

dozen [ДАЗН] дюжина

enough [ИНАФ] достаточно

flood [ФЛАД] наводнение

floor [ФЛО:] пол

folk [ФОУК] люди, народ

foot [ФУТ] стопа; фут

four [ФО:] четыре

ghost [ГОУСТ] привидение, призрак

glove [ГЛАВ] перчатка

gone [ГАН] ушедший (причастие прошедшего 
времени от глагола to go)

good [ГУД] хороший 

govern [ГАВН] управлять

government [ГАВНМЭНТ] правительство

group [ГРУ:П] группа

honey [ХАНИ] мёд; милый

honour [ОНЭ] честь

host [ХОУСТ] хозяин

hotel [ХОУТЭЛ] отель, гостиница

hour [АУЭ] час; время

improve [ИМПРУ:В] улучшать(ся)

journal [ДЖЁ:НЛ] дневник, журнал

knowledge [НОЛИДЖ] знание

lose [ЛУ:З] терять

love [ЛАВ] любовь
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model [МОДЛ] модель

modern [МОДЭН] современный

money [МАНИ] деньги

most [МОУСТ] наиболее

motel [МОУТЭЛ] мотель

move [МУ:В] движение

none [НАН] никто, ничто

novel [НОВЛ] роман

novice [НОВИС] новичок

often [ОФН] часто, много раз

one [УАН] один

onion [АНЬЕН] лук

only [ОУНЛИ] только

our [АУЭ] наш

patrol [ПЭТРОУЛ] патруль

photograph [ФОУТЭГРА:Ф] фотография

poet [ПОУИТ] поэт

poll [ПОУЛ] голосование

poor [ПУЭ] бедный

post [ПОУСТ] почта

pour [ПО:] лить(ся)

program [ПРОУГРЭМ] программа

progress [ПРОУГРЭС] успехи

prove [ПРУ:В] удостоверять

roll [РОУЛ] вертеть(ся); катушка

rouble [РУ:БЛ] рубль

rough [РАФ] грубый, неровный
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shoe [ШУ:] туфля, ботинок

should [ШУД] вспомогательный глагол

shoulder [ШОУЛДЭ] плечо

some [САМ] некоторый; несколько

son [САН] сын

soup [СУ:П] суп

southern [САЗЭН] южный

souvenir [СУ:ВЭНИЭ] сувенир

stomach [СТАМЭК] живот

though [ЗОУ] однако; хотя бы

through [СРУ:] через, сквозь

to [ТУ:] к, в, на 

ton [ТАН] тонна

touch [ТАЧ] прикосновение

tough [ТАФ] жёсткий

tour [ТУЭ] турне; путешествие

trouble [ТРАБЛ] тревога, хлопоты

two [ТУ:] два

volt [ВОУЛТ] вольт

who [ХУ:] кто?, который?

wholly [ХОУЛИ] целиком

whom [ХУ:М] кого

whose [ХУ:З] чей, чья

wolf [ВУЛФ] волк

woman [ВУМЭН] женщина

women [ВИМИН] женщины
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won’t [ВОУНТ] = will not 
отрицание для времени Future 
Simple 
wood [ВУД] древесина

wool [ВУЛ] шерсть

worry [УАРИ] беспокойство

would [ВУД] вспомогательный глагол

you [Ю:] ты, вы

young [ЯН] молодой

your [Ё:] ваш

youth [Ю:С] юность

P — исключения из правил произношения
coup [КУ:] удачный ход, удар

cupboard [КАБЭД] буфет

nephew [НЭВЬЮ:] племянник

pneumonia [НЬЮ:МОУНЬЕ] воспаление лёгких

psychic [САЙКИК] психический

raspberry [РА:ЗБЭРИ] малина

receipt [РИСИ:Т] квитанция

S — исключения из правил произношения
base [БЭЙС] основа; низменный

basin [БЭЙСН] таз

case [КЭЙС] случай; коробка

cease [СИ:С] прекращать(ся)

close [КЛОУС] близкий (но close [КЛОУЗ] 
закрывать
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clumsy [КЛАМЗИ] неуклюжий

dessert [ДИЗЁ:Т] десерт

dose [ДОУС] доза

gas [ГЭС] газ

goose [ГУ:С] гусь

house [ХАУС] дом

husband [ХАЗБЭНД] муж

increase [ИНКРИ:С] возрастать

island [АЙЛЭНД] остров

isle [АЙЛ] остров

loose [ЛУ:З] освобождать

mouse [МАУС] мышь

observe [ЭБЗЁ:В] наблюдать

practise [ПРЭКТИС] применять

prism [ПРИЗМ] призма

promise [ПРОМИС] обещать

purpose [ПЁ:ПЭС] цель

raspberry [РА:ЗБЭРИ] малина

release [РИЛИ:С] освобождать

research [РИСЁ:Ч] исследование

scissors [СИЗЭЗ] ножницы

sugar [ШУГЭ] сахар

sure [ШЮЭ] верный; конечно

tortoise [ТО:ТЭС] черепаха

use [Ю:С] применение (но use [Ю:З] 
использовать)
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T — исключения из правил произношения
ballet [БЭЛЕЙ] балет

Christmas [КРИСМЭС] Рождество 

fortune [ФО:ЧЕН] судьба 

restaurant [РЭСТРАНТ] ресторан

Thailand [ТАЙЛЭНД] Таиланд

Thames [ТЭМЗ] река Темза

U — исключения из правил произношения
assurance[ЭШУЭРЭНС] заверение

biscuit [БИСКИТ] печенье

build [БИЛД] строить

built [БИЛТ] построенный (причастие 
прошедшего времени от глагола 
to build)

bury [БЭРИ] хоронить, прятать

business [БИЗНИС] дело, занятие

busy [БИЗИ] занятой

butcher [БУЧЕ] мясник

buy [БАЙ] покупать

hamburger [ХЭМБЁ:ГЭ] гамбургер

jury [ДЖУЭРИ] присяжные

language [ЛЭНГУИДЖ] язык (речь)

minute [МИНИТ] минута

plural [ПЛЮЭРЛ] множественный

pudding [ПУДИН] пудинг

punish [ПАНИШ] наказывать
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pussy [ПУСИ] киска

put [ПУТ] класть, положить

rural [РУЭРЛ] сельский

ruth [РУ:С] жалость

study [СТАДИ] изучать, учиться

suburb [САБЁ:Б] пригород

sugar [ШУГЭ] сахар

suite [СУИ:Т] свита; набор

sure [ШЮЭ] уверенный

truth [ТРУ:С] правда

W — исключения из правил произношения
answer [А:НСЭ] отвечать; ответ

Greenwich [ГРИНИДЖ] Гринвич

sword [СУО:Д] меч 

two [ТУ:] два

X — исключения из правил произношения
Xmas [КРИСМЭС] Рождество

Y — исключения из правил произношения
ally [ЭЛАЙ] союзник
hyphen [ХАЙФЭН] дефис, чёрточка
hypothesis [ХАЙПОЗИСИС] гипотеза
pyjamas [ПЭДЖА:МЭЗ] пижама
typhoon [ТАЙФУ:Н] тайфун
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               ДИАЛОГИ  

— Excuse me. Where’s the 
nearest subway bus stop?

— Извините. Где ближайшая 
станция остановка автобуса?

— I see you are a stranger here. — Я вижу, вы здесь приезжий.
— Yes, I came only the day 

before yesterday. Can you 
show me on the map?

— Да, я только позавчера 
приехал. Вы можете показать 
это на карте?

— I guess you have difficulty. 
Would you like to have me 
as your guide?

— Я думаю, у вас трудности. 
Вы бы хотели, чтобы я была 
вашим гидом?

— Yes, please. I’d love to. Could 
you tell me how to get to the 
bus stop?

— Да, пожалуйста. С удоволь-
ствием. Не могли бы вы мне 
сказать, как добраться до ав-
тобусной остановки?

— You go down one block. Turn 
left at the corner. The bus 
stop is at the next corner 
over there.

— Пройдите один квартал. 
Поверните налево на 
следующем углу. Остановка 
автобуса — на следующем 
углу, вон там.

— Is it far from here? — Это отсюда далеко?
— No, not at all. We can walk 

there.
— Нет, совсем нет. Мы можем 

дойти туда пешком.

— Thank you. I’m afraid I’m 
delaying you.

— Спасибо. Боюсь, что я 
задерживаю вас.

— That’s all right, you are 
welcome.

— Ничего, пожалуйста.

9
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— What’s the best way of 
getting to your place?

— Как лучше всего к вам 
добраться?

— Where are you now? — Где вы сейчас?

— I’m in a telephone box, 
outside a post-office, at a 
crossroads.

— Я в телефонной будке перед 
почтой, на перекрёстке.

— OK Listen carefully then. 
Take the subway. Get off at 
Washington Center, turn left 
and walk three blocks. Then 
cross the avenue. And go 
straight along the street.

— Хорошо. Слушайте 
внимательно. Поезжайте 
на метро. Выходите на 
остановке «Вашингтон-
центр», поверните налево и 
пройдите три квартала. Затем 
перейдите проспект. И идите 
прямо по улице.

— Your house is rather difficult 
to find. 

— Ваш дом достаточно трудно 
найти. 

— Yes, because it’s a new 
housing estate and few 
people know where it is. 
Give us a ring when you 
are in the area, and I’ll give 
detailed directions to you 
then.

— Да, потому что это новый 
район и мало людей знают, 
где он находится. Позвоните 
нам, когда доберётесь до 
места, и я тогда дам вам 
подробные указания. 

— Thank you for the 
information.

— Благодарю за информацию.

— You are welcome. — Пожалуйста.

10
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— Good afternoon. I’d like 
to ask you how to get to 
Brooklyn College? I am 
afraid to get lost.

— Добрый день. Я хотел бы 
узнать, как мне добраться до 
Бруклинского колледжа. 
Я боюсь заблудиться.

— Where are you starting from? — Откуда вы едете?

— At Jackson Heights. — C Джексон-Хайтс.

— Roosevelt Avenue? — С Рузвельт-авеню?

— That’s correct. — Совершенно верно.

— Take the train number 
7,get off at Times Square 
and transfer there to train 
number 4. Get off at the last 
stop.

— Садитесь в поезд номер 7, 
доезжайте до Таймс-сквер 
и пересаживайтесь на 
поезд номер 4. Выходите на 
последней остановке.

— Is Brooklyn College within 
walking distance from there?

— Оттуда можно дойти до 
Бруклинского колледжа 
пешком?

— Yes, it is. Go straight ahead. 
It’s two streets down.

— Да. Идите прямо. Это через 
две улицы.

— Slow down a bit! I’m trying 
to write this down. I’ll never 
remember all that. Are there 
other means of getting there?

 — Немножко помедленнее! Я 
пытаюсь всё это записать. 
Я никогда это не запомню. 
Есть ли ещё другие способы 
туда добраться?

— No. That’s the best one. — Нет. Этот — самый лучший. 

— Thank you. — Спасибо.

— You are welcome. — Пожалуйста.

— Hi, Bob. Where are you? At 
the corner of Park Avenue 
and Book Street? Wait there. 
I’ll be there in five minutes.

— Привет, Боб! Где ты? На углу 
Парк-авеню и Бук-стрит? 
Подожди меня там. Через 
пять минут я там буду.
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— It’s not necessary. Give me 
the directions. I’ll find my 
way.

— Не нужно. Скажи мне, как 
ехать. Я сам найду дорогу.

— All right. I’ll be your guide. 
Go south on Park Street 
to Shore Drive. You can’t 
miss the large supermarket 
there. Turn left and go to the 
middle of the block. I’ll wait 
for you in front of the house.

— Хорошо. Я буду твоим 
гидом. Поезжай в южном 
направлении по Парк-
стрит до Шордрайв. Ты 
не сможешь не заметить 
большого супермаркета там. 
Поверни налево и поезжай до 
середины квартала. 
Я буду тебя ждать перед 
домом.

— I got it. See you soon. — Понял. До скорой встречи. 

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

АКРОСТИХ

Сокращения, состоящие из начальных букв слов и основ, 
называются акронимами. Акронимы читаются по буквам или 
как обычные слова по правилам чтения. Например: 

CIC [СИ: АЙ СИ:] — Counter Intelligence Corps — 
Служба  контрразведки США, 

CID [СИ: АЙ ДИ:] — Criminal Investigation Department — 
Отдел  уголовного розыска, 

LCC [ЭЛ СИ: СИ:] — London County Council — 
Совет  Лондонского графства, 

POW [ПИ: ОУ: ДАБЛ-Ю:] — prisoner of war — 
военнопленный, 



122 

UNESCO [Ю:НЭСКОУ] — 
United Nations Educational Scientific 

and Cultural Organization — Учреждение  ООН по 
вопросам просвещения, науки и культуры (ЮНЕСКО).

               ДИАЛОГИ  

— Taxi! Hey, taxi! Are you free? — Такси, эй, такси! Вы 
свободны?

— Yes, sir, where to? — Да, сэр, куда едем?

— To the airport, please. Drive 
as fast as you can. I am very 
short of time.

— В аэропорт, пожалуйста. 
Поезжайте как можно 
быстрее. У меня очень мало 
времени.

— Traffic is heavy here. It’s a 
rush hour.

— Здесь очень напряжённое 
движение. Сейчас час пик.

— But I’m being late for my 
plane. Please, it’s very near, 
and you’re going there. I’m 
so late, money does not 
matter now.

— Но я опаздываю на самолёт. 
Пожалуйста, это очень 
близко и вы всё равно туда 
едете. Я очень опаздываю, 
деньги сейчас не имеют 
значения.

— OK. We will take an 
alternate route.

— Хорошо. Мы поедем другой 
дорогой.

— How much is that? — Сколько?

— Two pounds eighty, please. — Два фунта 80, пожалуйста.

— Why is that different from 
the meter? 

— Почему сумма расходится со 
счётчиком? 
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— The meter is not working. — Счётчик не работает.

— There’s one, two, three 
pounds. Can I have a receipt, 
please? Keep the change.

— Можно мне квитанцию? 
Вот один, два, три фунта. 
Оставьте сдачу себе.

— Thank you very much. — Большое спасибо.

— Thank you. — Пожалуйста. 

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

В сложносокращённых словах, образованных сочетанием на-
чальной буквы и целой основы, первый компонент читается, 
как в алфавите. Например: 

A-bomb [ЭЙ-БОМ] («атомная бомба»); 
H-bomb [ЭЙЧ-БОМ] («водородная бомба»); 

G-man [ДЖИ:-МЭН] («агент ФБР»). 

УЧИМ ФРАЗЫ

Can I get there by bus? Я могу доехать туда на автобусе?

Can I take photos? Можно фотографировать?

Can you show me on the map? Вы не покажете это на карте?

Cross the square. Пройдите площадь. 

11
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Go down the side street. Идите по боковой улице. 

I don’t know the way. Я не знаю дороги. 

I have lost my way. Я заблудился(лась). 

I’m in a hurry. Я спешу. 

Is it too far to go on foot? Это далеко пешком?

It’s close. Это рядом. 

Make a right turn. Поверни направо. 

Please take me to the airport. Отвезите меня, пожалуйста, в 
аэропорт. 

Please wait for me here. Пожалуйста, подождите меня 
здесь.

Take the third right. Третий поворот налево.

This is a long way off. Это далеко. 

This way? В эту сторону?

Turn left after the first traffic 
light.

Поверните налево после первого 
светофора. 

Turn right. Поверните направо.

We’re in hurry. Мы спешим.

What direction should I go? В каком направлении мне идти?

Where can I get a taxi? Где я могу найти такси?

Would you please draw out the 
route for me?

Нарисуйте, пожалуйста, для 
меня маршрут. 

Would you take a photo of us, 
please?

Вы не сфотографируете нас, 
пожалуйста?

Write down the address, please. Напишите, пожалуйста, адрес. 
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ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

Латинские аббревиатуры — то есть сокращения, заимство-
ванные из латинского языка:

A.D. = anno Domini — после  Рождества Христова
a.m. = ante meridiem — до  полудня
e.g. = exempli gratia — к  примеру

et al. = et alii — и  другие
etc. = &c. = et cetera — и  так далее

i.e. = id est — то  есть
NB = nota bene — заметь 

p.m. = post meridiem — после  полудня
viz = videlicit — а  именно

УЧИМ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

abbey аббатство

address адрес

air terminal аэровокзал 

around the corner за углом

art gallery художественная галерея

at the next corner на ближайшем углу

at the second corner через  квартал

be located находиться 

behind за

botanical gardens ботанический сад
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boulevard бульвар 

bridge мост 

British Museum Британский Музей

building здание 

bus stop автобусная остановка 

castle замок

cathedral собор

change сдача 

church церковь

city hall муниципалитет

city map план города 

courtyard двор 

cross пересекать

deign проект 

downtown area центр города

escalator эскалатор 

exhibition выставка 

far далеко

fountain фонтан

gas station бензоколонка

go across пересекать 

go on foot идти пешком

house дом

Hyde Park Гайд Парк

in front of перед

in the direction of по направлению к

intersection перекрёсток 

left налево
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library библиотека

Library of Congress Библиотека Конгресса

mansion особняк 

market рынок

meter счётчик

monument памятник 

near близко

next to рядом с 

old town старый город

on the corner на углу

on the left налево

on the other side of the street на другой стороне улицы

on the right направо

opposite напротив

palace дворец

park парк 

pavement тротуар 

police station полицейский участок

post office почта

region район 

right направо

right down the street в конце улицы

road дорога 

shopping area торговая зона

sidewalk тротуар

sights достопримечательности 

sign знак

square площадь
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statue статуя

straight ahead прямо

straight on прямо

street улица

suburb пригород 

theatre театр 

tip чаевые 

town hall муниципалитет

traffic lights светофор

train station вокзал 

turn переход 

two blocks away два квартала отсюда

underground street crossing подземный переход

viewpoint смотровая площадка

Westminster Abbey Вестминстерское аббатство

ГРАММАТИКА  

A...Z

СОГЛАСОВАНИЕ ВРЕМЁН 

В английском языке действует правило согласования времён. 
Если прямая речь переходит в косвенную, а главное предложе-
ние стоит в прошедшем времени, то придаточное предложение 
также должно стоять в прошедшем времени.
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ПЛАН НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ:

She says that she lives in New York. — 
Она говорит, что живёт в Нью-Йорке.

She says that she lived in New York. — 
Она говорит, что жила в Нью-Йорке.

She says that she will live in New York. — 
Она говорит, что будет жить в Нью-Йорке.

ПЛАН ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ:

She said that she lived in New York. — 
Она сказала, что живёт в Нью-Йорке.

She said that she had lived in New York. — 
Она сказала, что жила в Нью-Йорке.

She said that she would live in New York. — 
Она сказала, что будет жить в Нью-Йорке.

               ДИАЛОГИ  

— Hello, I’d like to make an 
appointment with Doctor 
House.

— Здравствуйте, я хотел бы 
записаться на
приём к доктору Хаусу.

— Hello. Have you been to this 
office before or this is your 
first visit?

— Здравствуйте. Вы когда-
нибудь были у нас раньше 
или это ваш первый визит?

— This is my first visit. Do you 
accept new patients?

— Это мой первый визит. 
Вы принимаете новых 
пациентов?

12
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— Yes, we do. Your 
appointment will be at 11 
a.m. on Monday, but please 
come a little earlier, so you 
can fill out the necessary 
forms.

— Да, принимаем. Я запишу 
вас на 11 часов утра на 
понедельник, но приходите, 
пожалуйста, пораньше, чтобы 
заполнить необходимые 
бумаги.

— Good morning, I am Doctor 
House. What seems to be 
the problem? Where does it 
hurt?

— Доброе утро. Меня зовут 
доктор Хаус. Какие 
проблемы? Где болит?

— I have a headache and a 
stomach-ache. It hurts the 
eyes to look at the sun. 
Give me something for a 
headache.

— У меня болит голова и 
живот. Если смотреть на 
солнце, глазам больно. 
Дайте мне что-нибудь от 
головной боли.

— Does it hurt if I press here? 
Do you have any pain there?

— Больно, когда я здесь 
нажимаю? Там есть болевые 
ощущения?

— Ouch, it hurts! I am in a 
lot of pain. Is it serious, 
Doctor?

— Ой, больно! Мне очень 
больно. Это что-то 
серьёзное, доктор?

— No, I don’t think so. Is 
there a family history of 
heart disease?

— Нет, я так не думаю. Болел 
ли кто-нибудь в вашей семье 
сердечными заболеваниями?

— No. I am very worried 
about this. I could not 
sleep at all last night. So 
you are saying that I have 
nothing to worry about? I 
have been depressed lately. 
I am always anxious. I get 
irritable and angry all the 
time.

— Нет. Я очень обеспокоен этим. 
Я прошлой ночью совсем 
не спал. Вы говорите, что 
мне не о чем беспокоиться? 
Последнее время я нахожусь 
в депрессии. Я постоянно 
испытываю тревогу. Я всё 
время раздражаюсь и сержусь.
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— Can you describe your 
symptoms? How long have 
you had this problem?

— Опишите, пожалуйста, свои 
симптомы. Давно у вас эта 
проблема?

— I don’t feel well. — Я плохо себя чувствую. 
— Do you frequently 

experience fatigue?
— Вы часто ощущаете сильную 

усталость? 
— I am exhausted run down. 

I was so dizzy I passed out. 
Doctor, I hope you can help.

— Я страшно устал. У меня 
так кружилась голова, что я 
упал в обморок. Я надеюсь, 
доктор, вы сможете мне 
помочь.

— I’ll do my best. What seems 
to be troubling you?

— Я сделаю все, что от меня 
зависит. Что вас беспокоит?

— I feel dizzy and drowsy. — Я чувствую головокружение и 
сонливость.

— And how do you feel when 
you wake up?

— А как вы чувствуете себя, 
когда
просыпаетесь?

— Exhausted and depressed. 
But I feel much better 
today. What should I do? I’d 
like to have some therapy.

— Измождённым и 
угнетённым. Но сегодня 
я чувствую себя намного 
лучше. Что мне делать? Я бы 
хотел пройти лечение.

— That’s evidently the result 
of your heavy smoking. If 
you are worried about your 
health cut out your smoking. 
You should stop smoking.

— Это, очевидно, результат 
того, что вы много курите. 
Если вас беспокоит 
состояние вашего здоровья, 
бросайте курить. Вам следует 
бросить курить.

13
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— I don’t have the will power 
to give up smoking.

— У меня не хватает силы 
воли, чтобы бросить курить.

— Where there’s a will there’s 
a way. I want you to come 
in for a therapy session.

— Было бы желание, а способ 
найдётся. Я хотел бы, чтобы 
вы пришли ко мне на сеанс 
терапии.

— Certainly, I’ll try to stop 
smoking. What else could 
you advise me to do for 
improving my health?

— Конечно, я постараюсь 
бросить курить. Какие 
другие меры вы можете мне 
посоветовать для улучшения 
моего здоровья?

— You should do daily 
exercises. I want you to see 
me again in two weeks. Stay 
well.

— Вы должны ежедневно 
заниматься физическими 
упражнениями. Приходите 
снова ко мне через две 
недели. Будьте здоровы.

— Thank you, Doctor. — Спасибо, доктор.

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

УДАРИМ ПО НЕГРАМОТНОСТИ!

В большинстве слов ударение падает на начальный слог. 
В англо-русских словарях всегда указывается транскрипция с 
ударением. 

Это как бы общий закон. Но здесь полезно знать префиксы 
английского языка. Зачем? Да затем, что на них-то как раз 
ударение и не падает!
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БЕЗУДАРНЫЕ НАЧАЛА СЛОВ
ударение падает на 2-й слог

 a- about [ЭБАУТ] — вокруг
along [ЭЛОН] — вперед, вдоль

abs- (ab-) abstract [ЭБСТРЭКТ] — отнимать
ad- 

(ac-, af-, ag-, al-, an-, 
ap-, ar-, as-, at-)

admit [ЭДМИТ] — допускать
accept [ЭКСЭПТ] — принимать
affect [ЭФЭКТ] — воздействовать
arrive [ЭРАЙВ] — прибывать
assist [ЭСИСТ] — помогать, содействовать

 be- begin [БИГИН] — начинать(ся)
behind [БИХАЙНД] — сзади, позади, после

con- 
(co-, col-, com-, cor-)

conduct [КЭНДАКТ] — вести
collect [КЭЛЭКТ] — собирать
correct [КЭРЭКТ] — исправлять; 
правильный

 de- defend [ДИФЭНД] — защищать(ся)
default [ДИФО:ЛТ] — невыполнение 
обязательств

dis- 
(di-, dif-)

discover [ДИСКАВЭ] — обнаруживать
divide [ДИВАЙД] — делить(ся); разделение

en- (em-) enliven [ИНЛАЙВН] — оживлять
embrace [ИМБРЭЙС] — обнимать(ся); 
объятие

ex- 
(e-, ef-)

excuse [ИКСКЬЮ:З] — извинять, прощать
elect [ИЛЭКТ] — избирать; избранник
effect [ИФЭКТ] — совершать; результат

 for- forget [ФЭГЭТ] — забывать
in- 

(il-, im-, ir-)
invisible [ИНВИЗИБЛ] — невидимый 
illegal [ИЛИ:ГЛ] — незаконный
impossible [ИМПОСЭБЛ] — невозможный
irregular [ИРЭГЬЮЛЭ] — нерегулярный
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 mis- mistake [МИСТЭЙК] — ошибаться; ошибка
ob- 

(o-, oc-, of-, op-)
observe [ЭБЗЁ:В] — наблюдать
occur [ЭКЁ:] — встречаться
offence [ЭФЭНС] — обида

 per- permit [ПЭМИТ] — позволять
 pre- prepare [ПРИПЭЭ] — приготавливать(ся)
 pro- produce [ПРЭДЬЮ:С] — производить
 re- repeat [РИПИ:Т] — повторять, повторение
sub- 

(suc-, suf-, sug-, 
sup-, sus-)

submit [СЭБМИТ] — подчинять(ся)
success [СЭКСЭС] — успех
support [СЭПО:Т] — поддерживать, 
поддержка
suppose [СЭПОУЗ] — предполагать

trans- (tra-) translate [ТРЭНЗЛЭЙТ] — переводить(ся)
traduce [ТРЭДЬЮ:С] — клеветать

 un- unhappy [АНХЭПИ] — несчастливый

Если слово оканчивается на: -ial, -ian, -iance, -iant, -ience, 
-ient, -ion, -ious, -ic, -ical, то ударный слог непосредственно 
предшествует суффиксу:

periodical [ПИЭРИОДИКЛ] — периодический;
republic [РИПАБЛИК] — республика.

               ДИАЛОГИ  

— How does Mary feel? — Как Мэри себя чувствует?

— She is sick again. A sickness 
kept her in bed for five days. 
She is sick with the flu.

— Она снова заболела. 
Недомогание продержало 
её в постели пять дней. Она 
больна гриппом.
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— Mary gets ill easily. — Мэри часто болеет.

— She is throwing up. She is all 
stressed out.

— Ее рвёт. Она измотана.

— This is an illness that can’t 
be treated. Mary talks about 
her health all the time.

— Это неизлечимая болезнь. 
Мэри всё время говорит о 
своём здоровье. 

— She got a rare tropical 
disease. She has lost the will 
to live.

— Она подхватила редкую 
тропическую болезнь. Она 
потеряла волю к жизни.

— She should talk to her 
doctor. 

— Ей нужно поговорить со 
своим врачом.

— Do I have to go to the 
hospital?

— Мне придётся лечь в 
больницу?

— No. Don’t worry — this 
operation is a brief, 
painless procedure. Call my 
secretary for an appointment 
next week.

— Нет. He волнуйтесь: эта 
операция — короткая, 
безболезненная процедура. 
Позвоните моей секретарше 
насчёт записи на приём через 
неделю.

— Thank you, Doctor. — Спасибо, доктор.

— Get well! — Выздоравливайте!

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

В некоторых словах ударение носит смыслоразличительный 
характер (кстати, произношение слова при перестановке уда-
рения может меняться). 
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Глагол Существительное

to conduct [КЭНДАКТ] — 
вести

conduct [КОНДЭКТ]— 
поведение

to contrast [КЭНТРА:СТ] — 
противопоставлять

contrast [КОНТРА:СТ] — 
контраст

to dictate [ДИКТЭЙТ] — 
диктовать

dictate [ДИКТЭЙТ] — 
предписание

to export [ИКСПО:Т] — 
экспортировать

export [ЭКСПО:Т] — 
экспорт

to import [ИМПО:Т] — 
импортировать

import [ИМПО:Т] — импорт

to increase [ИНКРИ:С] — 
возрастать

increase [ИНКРИ:С] — 
возрастание

to insult [ИНСАЛТ] — 
оскорблять

insult [ИНСАЛТ] — 
оскорбление

to object [ЭБДЖЕКТ] — 
возражать

object [ОБДЖИКТ] — 
предмет

to permit [ПЭМИТ] — 
позволять

permit [ПЁ:МИТ] — 
разрешение

to present [ПРИЗЭНТ] — 
дарить

present [ПРЭЗНТ] — подарок

to protest [ПРОУТЭСТ] — 
протестовать

protest [ПРОУТЭСТ] — 
протест

to геbеl [РИБЭЛ] — 
восставать, протестовать

rebel [РЭБЛ] — повстанец, 
бунтовщик

to subject [САБДЖЕКТ] — 
подчинять

subject [САБДЖИКТ] — 
подлежащее

to transfer [ТРЭНСФЁ:] — 
переносить, передавать

transfer [ТРА:НСФЁ:] — 
перенос, передача

to transport [ТРЭНСПО:Т] — 
перевозить

transport [ТРА:НСПО:Т] — 
транспорт
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УЧИМ ФРАЗЫ

Can you refer me to a 
cardiologist?

Вы можете дать мне направление 
к кардиологу?

Can you schedule me for an 
X-ray?

Вы не могли бы записать меня на 
рентген?

Didn’t you hurt yourself? Вы не ушиблись?
Either this medication or that 

one will help you with those 
symptoms.

Любое из этих двух лекарств 
поможет вам при этих 
симптомах.

He has a stuffy nose. У него заложен нос. 
He has diabetes. Он болен диабетом. 
He is in the recovery room. Он в послеоперационной палате. 
He is not breathing. Он не дышит.
He is running a fever. У него температура.
He is unconscious. Он без сознания.
I can’t go skiing today, I’m a bit 

under the weather.
Я не могу сегодня кататься 

на лыжах, мне немного 
нездоровится.

I didn’t want to hurt you. Я не хотел сделать тебе больно.
I have a sore throat and a bad 

cough.
У меня болит горло, и я сильно 

кашляю.
I hurt my shoulder badly. Я сильно ушиб(ла) плечо.
I need something for a migraine. Мне нужно что-нибудь от 

мигрени. 
I sleep badly. Я плохо сплю.
I’ve caught a cold. Я простудился(лась).
If you are in pain, call the 

nurse.
Если будет больно, позовите 

медсестру.

14
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Is the doctor seeing patients 
today?

Врач сегодня принимает?

It burns. У меня жжёт.

It hurts itches. У меня чешется.

It hurts when I breathe. Мне больно дышать.

It hurts. У меня болит.

My eyes are red and watery. У меня глаза покраснели и 
слезятся.

My knee aches. У меня болит колено.

My nose is running. У меня течёт из носа.

Now my shoulder hurts. Теперь плечо болит.

Penicillin cured him of 
pneumonia.

Он вылечил воспаление лёгких 
пенициллином.

She has a runny nose. У нее течёт из носа.

She is in intensive care. Она в реанимации. 

She is well. Она здорова.

She was in horrible pain. Ей было ужасно больно.

Some skin diseases are difficult 
to treat.

Некоторые кожные болезни с 
трудом поддаются лечению.

Take a deep breath. Сделайте глубокий вдох.

The cut on his finger healed 
quickly.

Порез у него на пальце быстро 
зажил.

The surgery went well, and she 
is doing fine.

Операция прошла удачно, и у неё 
всё идёт хорошо.

This drug may cause a bad 
headache.

Этот препарат может вызвать 
сильную головную боль.

We had to go to the emergency 
(room).

Нам пришлось пойти в отделение 
скорой помощи.

What’s troubling you? На что вы жалуетесь?
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What hospital is the doctor 
affiliated with?

К какой больнице приписан этот 
врач?

What insurance do you have? Какая у вас страховка?

What would you recommend for 
this illness?

Что вы посоветуете от этой 
болезни? 

Where can I find this medicine? Где я могу найти это лекарство? 

ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

Наряду с основным в многосложных, образованных из двух 
и более основ словах, встречается второстепенное, более слабое 
ударение: 

Anastasia [ЭНЭСТЭЙШИЭ] («Анастасия»). 

Особенностью английской системы акцентуации является то, 
что в ней существует отчётливо выраженное второстепенное 
ударение в многосложных словах (с количеством слогов более 
четырёх), в которых главное ударение падает на второй или 
третий слог от конца слова: 

evolution [И:ВЭЛЮ:ШН], 
interference [ИНТЭФИЭРЭНС],  

decompose [ДИ:КЭМПОУЗ]. 

Второстепенное ударение возникает, как правило, на 
втором или третьем слоге от главного. Это свойство вто-
ростепенного ударения связано с ритмическим характером 
чередования ударных и неударных слогов в английском слове 
и фразе.
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УЧИМ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

ache боль (в определённом органе) 

acute pain острая боль 

ambulance машина скорой помощи 

anesthesia (local and general) наркоз (местный и общий) 

anti-depressants антидепрессанты

anxiety беспокойство, тревожность 

asthma астма

backache боль в спине

be in pain испытывать боль

blood test анализ крови

cancel an appointment отменить визит к врачу

check-up медицинский осмотр 

concussion сотрясение (мозга) 

cure-all панацея

depression депрессия 

dermatologist дерматолог 

doctor’s referral направление врача 

drinkable годный для питья

ear infection ушная инфекция

earache боль в ухе

eatable / edible съедобный 

emergency room отделение скорой помощи 

emotional distress эмоциональное расстройство 

family doctor семейный врач
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fill out a form заполнить форму /медицинскую 
анкету

flu shot прививка против гриппа 

gain weight набирать вес

health-related problems проблемы со здоровьем 

heart disease болезнь сердца

hormonal disorder гормональное нарушение

hurt leg ушибленная нога 

incurable неизлечимый

incurable disease неизлечимая болезнь

injection укол 

inpatient пациент, который лежит в 
клинике

insomnia бессонница

psychologist психолог

psychiatrist психиатр

psychotherapist психотерапевт

psychosis психоз

internist терапевт 

IV (intravenous) drip внутривенная капельница 

leg cramps судороги в ногах

lose weight терять вес

lower back pain боль в пояснице

main desk регистратура 

make an appointment записаться на приём

making an appointment запись на приём

malnutrition плохое питание

medical chart история болезни
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mental disease душевная болезнь 

mental disorder психическое расстройство 

mental stress напряжение, стресс 

nausea тошнота

nervous breakdown нервный срыв 

numbness онемение

nurse медсестра

orthopedist ортопед 

otolaryngologist отоларинголог, лор 

outpatient амбулаторный больной

pain боль

painful болезненный

painkiller болеутоляющее средство 

painless безболезненный

patient пациент 

pediatrician педиатр

physical exam медицинский осмотр

pins and needles мурашки

primary physician терапевт 

reschedule an appointment перенести визит к врачу

schedule an appointment записаться на приём

see a cardiologist пойти на приём к кардиологу

see patients принимать пациентов

sharp pain острая боль

shortness of breath одышка

shot укол 

sprain an ankle растянуть лодыжку 

stitches швы



 143

strain a muscle потянуть мышцу 

surgery хирургия / хирургическая 
операция 

tests анализы

tingling мурашки 

twist an ankle вывихнуть лодыжку 

undergo (a course of) treatment проходить курс лечения

urinalysis анализ мочи 

visiting hours часы приёма 

weight problems проблемы с весом

Разумеется, есть слова, ударение в которых не подчиняется 
никаким правилам. Вот они: 

apparatus [ЭПЭРЭЙТЭС] прибор

barricade [БЭРИКЭЙД] баррикада

canal [КЭНЭЛ] канал

ceremony [СЭРИМЭНИ] церемония

cigar [СИГА:] сигара

create [КРИ:ЭЙТ] создавать

diploma [ДИПЛОУМЭ] диплом

European [ЮЭРЭПИ:ЭН] европеец

hotel [ХОУТЭЛ] отель, гостиница

July [ДЖУ:ЛАЙ] июль

machine [МЭШИ:Н] машина

magazine [МЭГЭЗИ:Н] журнал 

moustache [МЭСТА:Ш] усы

museum [МЬЮ:ЗИЭМ] музей
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parade [ПЭРЭЙД] парад

police [ПЭЛИ:С] полиция

polite [ПЭЛАЙТ] вежливый

potato [ПЭТЭЙТОУ] картофель

sincere [СИНСИЭ] искренний

tobacco [ТЭБЭКОУ] табак

tomato [ТЭМА:ТОУ] помидор

unite [Ю:НАЙТ] соединять(ся)

НЕ ПУТАЙТЕ СЛОВА!

Обратите, кстати, внимание на следующие слова — и не 
путайте их!

to accept [ЭКСЭПТ] — принимать
to expect [ИКСПЭКТ] — ожидать
except [ИКСЭПТ] — кроме

access [ЭКСЭС] — допуск
excess [ИКСЭС] — излишество

to affect [ЭФЭКТ] — влиять
effect [ИФЭКТ] — эффект

bath [БА:С] — ванна
to bathe [БЭЙЗ] — купаться

to breathe [БРИ:З] — дышать
breath [БРЭС] — дыхание
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to bear [БЭЭ] — выносить, терпеть; родить
bear [БЭЭ] — медведь
beer [БИЭ] — пиво

to bow [БАУ] — кланяться
bow [БОУ] — нос корабля; лук (оружие)

to cost [КОСТ] — стоить
coast [КОУСТ] — берег (моря)

disease [ДИЗИ:З] — болезнь, поражать (о болезни)
decease [ДИСИ:С] — смерть, кончина

contents [КОНТЭНТС] — содержание
contest [КОНТЭСТ] — соревнование, состязание
context [КОНТЭКСТ] — контекст

courage [КАРИДЖ] — мужество
carriage [КЭРИДЖ] — вагон

conscience [КОНШНС] — совесть
conscientious [КОНШИЕНШЕС] — добросовестный, сознательный

column [КОЛЭМ] — колонна
colon [КОЛЭН] — двоеточие

collar [КОЛЭ] — воротник
colour [КАЛЭ] — цвет
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career [КЭРИЭ] — карьера
carrier [КЭРИЭ] — носитель

to cease [СИ:С] — прекращаться
to seize [СИ:З] — захватывать, хватать

corps [КО:] — корпус (воен.)
corpse [КО:ПС] — труп

diary [ДАЙЭРИ] — дневник
dairy [ДЭЭРИ] — молочный (продукт, магазин)

draught [ДРА:ФТ] — сквозняк; шашки (игра); чертёж, эскиз
drought [ДРАУТ] — засуха

desert [ДЭЗЭТ] — пустыня
to desert [ДИЗЁ:Т] — покидать
dessert [ДИЗЁ:Т] — десерт

guard [ГА:Д] — страж, сторож
guide [ГАЙД] — гид, проводник

hair [ХЭЭ] — волосы
hare [ХЭЭ] — заяц
here [ХИЭ] — здесь
heir [ЭЭ] — наследник
air [ЭЭ] — воздух

Ireland [АЙЭЛЭНД] — Ирландия
island [АЙЛЭНД] — остров

law [ЛО:] — закон
lawyer [ЛОЙЕ] — юрист
low [ЛОУ] — низкий
to lower [ЛОУЭ] — снижать, опускать
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to lower [ЛАУЭ] — хмуриться
loyal [ЛОЙЭЛ] — лояльный

to lead [ЛИ:Д] — вести
lead [ЛЭД] — свинец

mayor [МЭЭ] — мэр
major [МЭЙДЖЕ] — майор

model [МОДЛ] — модель, образец
modal [МОУДЛ] — модальный

moral [МОРЭЛ] — мораль
morale [МОРА:Л] — боевой дух

to poll [ПОУЛ] — набирать голоса
pole [ПОУЛ] — шест

Polish [ПОУЛИШ] — польский
to polish [ПОЛИШ] — наводить глянец

patrol [ПЭТРОУЛ] — патруль
petrol [ПЭТРЭЛ] — бензин

pier [ПИЭ] — причал, пирс
peer [ПИЭ] — пэр
pair [ПЭЭ] — пара
pear [ПЭЭ] — груша

to pour [ПО:] — лить, наливать
poor [ПУЭ] — бедный

to pursue [ПЭСЬЮ:] — преследовать, гнаться
to persuade [ПЭСУЭЙД] — уговаривать, убеждать
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to proceed [ПРЭСИ:Д] — продолжать 
to precede [ПРИСИ:Д] — предшествовать

personal [ПЁ:СНЛ] — личный
personnel [ПЁ:СЭНЭЛ] — персонал

to persecute [ПЁ:СИКЬЮ:Т] — подвергать гонениям
to prosecute [ПРОСИКЬЮ:Т] — привлекать к судебной ответственности

quay [КИ:] — набережная
queue [КЬЮ:] — очередь

quiet [КУАЙЭТ] — тихий, спокойный
quite [КУАЙТ] — вполне

raw [РО:] — сырой
row [РОУ] — ряд; грести
row [РАУ] — спор, скандал

rout [РАУТ] — разгром; раут; шумное собрание
route [РУ:Т] — маршрут

to require [РИКУАЙЭ] — требовать
to inquire [ИНКУАЙЭ] — наводить справки
to acquire [ЭКУАЙЭ] — приобретать

to sell [СЭЛ] — продавать
sale [сэйл] — продажа, распродажа

soul [СОУЛ] — душа
sole [СОУЛ] — подошва; один, исключительный
soil [СОЙЛ] — земля (почва); пачкать

saw [СО:] — пила, пилить; видел
so [СОУ] — так, итак
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to sew [СОУ] — шить
to sow [СОУ] — сеять

suit [СЬЮ:Т] — костюм
suite [СУИ:Т] — свита; анфилада комнат; номер люкс

serious [СИЭРИЭС] — серьёзный
series [СИЭРИ:З] — серия, ряд

sergeant [СА:ДЖЕНТ] — сержант
surgeon [СЁ:ДЖЕН] — хирург

truth [ТРУ:С] — правда
truce [ТРУ:С] — перемирие

tear [ТИЭ] — слеза
to tear [ТЭЭ] — рвать

year [ЙИЭ] — год
ear [ИЭ] — ухо
air [ЭЭ] — воздух
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ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

ЧТО В ИМЕНИ ТЕБЕ МОЁМ?

Английские имена могут читаться подчас весьма причудливо:

МУЖСКИЕ ИМЕНА

Alexander [ЭЛИГЗА:НДЭ]

Alexis [ЭЛЭКСИС]

Anatole [ЭНЭТОУЛ]

Andrew [ЭНДРЮ:]

Anton [ЭНТЭН]

Artemas [А:ТИМЭС]

Arthur [А:СЭ]

Basil [БЭЗИЛ]

Benjamin [БЭНДЖЭМИН]

Boris [БОРИС]

Constantine [КОНСТЭНТАЙН]

Cyril [СИРЭЛ]

Daniel [ДЭНЬЭЛ]

David [ДЭЙВИД]

Demetrius [ДИМИ:ТРИЭС]

Denis [ДЭНИС]

Elijah [ИЛАЙДЖЭ]

Eugene [Ю:ДЖИ:Н]

George [ДЖО:ДЖ]

Gregory [ГРЭГЭРИ]
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Henry [ХЭНРИ]

Igor [И:ГО:]

Ivan [АЙВЭН]

John [ДЖОН]

Julian [ДЖУ:ЛЬЕН]

Ladislaus [ЛЭДИСЛО:С]

Laurence [ЛО:РЭНС]

Leo [ЛИ:ЭУ]

Leonidas [ЛИ:ОНИДЭС]

Mark [МА:К]

Matthew [МЭСЬЮ:]

Maxim [МЭКСИМ]

Michael [МАЙКЛ]

Nicholas [НИКЭЛЭС]

Paul [ПО:Л]

Peter [ПИ:ТЭ]

Philip [ФИЛИП]

Roman [РЭУМЭН]

Sergius [СЁ:ДЖИЭС]

Simeon [СИМИЭН]

Stephen [СТИ:ВН]

Theodore [СИЭДО:]

Thomas [ТОМЭС]

Timothy [ТИМЭСИ]

Valentine [ВЭЛЭНТАЙН]

Valerius [ВЭЛИЭРИЭС]

Victor [ВИКТЭ]

Vladimir [ВЛЭДИМИЭ]
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ЖЕНСКИЕ ИМЕНА
Alexandra [ЭЛИГЗА:НДРЭ]

Alice [ЭЛИС]

Aline [ЭЛИ:Н]

Anastasia [ЭНЭСТЭЙШИЭ]

Anna [ЭНЭ]

Barbara [БА:БЭРЭ]

Catherine [КЭСЭРИН]

Claudia [КЛО:ДЬЭ]

Diana [ДАЙЭНЭ]

Eleanor [ЭЛИНЭ]

Elizabeth [ИЛИЗЭБЭС]

Eugenia [Ю:ДЖИ:НЬЭ]

Eve [И:В]

Eveline [И:ВЛИН]

Florence, 
Flora

[ФЛОРЭНС], [ФЛО:РЭ]

Helena, Lena [ХЭЛИНЭ], [ЛИ:НЭ]

Irene [АЙРИ:Н]

Johanna [ДЖЭУХЭНЭ]

Julia [ДЖУ:ЛЬЭ]

Lilian [ЛИЛИЭН]

Love [ЛАВ]

Lydia [ЛИДИЭ]

Margarita [МА:ГЭРИ:ТЭ]

Maria [МЭРАЙЭ]

Marianna [МЭЭРИЭНЭ]

Marina [МЭРИ:НЭ]
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Martha [МА:СЭ]

Mary [МЭРИ]

May, Mae [МЭЙ]

Nadine [НЭДИ:Н]

Natalia, 
Natasha

[НЭТЭЛЬЭ], [НЭТЭШЭ]

Nelly [НЭЛИ]

Nina [НАЙНЭ], [НИ:НЭ]

Olga [ОЛГЭ]

Pauline [ПО:ЛИ:Н]

Rose [РОУЗ]

Sophia, 
Sonya

[СЭФАЙЭ], [СОНЬЭ]

Tamara [ТЭМА:РЭ]

Tatiana, 
Tanya

[ТЭТИАНЭ], [ТЭНЬЭ]

Valentina [ВЭЛЭНТИ:НЭ]

Valerie [ВЭЛЭРИ]

Vera [ВИЭРЭ]

Veronica [ВИРОНИКЭ]

Victoria [ВИКТОРИЭ]

Viola, Violet [ВАЙЭЛЭ], [ВАЙЭЛИТ]

Xenia [ЗИ:НЬЭ]

Zena [ЗИ:НЭ]

Zoe [ЗОУИ:]
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ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

ТОТАЛЬНАЯ КОМПЬЮТЕРИЗАЦИЯ

Трудно, наверное, найти среди современных людей таких, кто 
ничего не слышал о таком явлении, как электронная почта. А 
у многих есть и адрес электронной почты (у некоторых — и 
не один, и не два даже). Следующий шаг — это записаться в 
какую-нибудь социальную сеть типа «ВКонтакте» или Facebook. 
Или ещё какую-нибудь, благо подобных сетей в Интернете 
хоть отбавляй. А уж как поможет в освоении языка перепи-
ска на английском с иностранцами! Значение этого нехитрого 
действия трудно переоценить. Но чтобы начать переписку по 
электронной почте, сначала неплохо бы обменяться адресами:

e-mail [И:-МЭЙЛ] — электронная почта

e-mail address [И:-МЭЙЛ ЭДРЭС] — 
адрес электронной почты

My e-mail address is: john.smith@gmail.com. — 
Мой адрес электронной почты: john.smith@gmail.com.

[МАЙ И:-МЭЙЛ ЭДРЭС ИЗ ДЖОН ДОТ СМИС ЭТ ДЖИ: 
МЭЙЛ ДОТ КОМ ]

Значок @ по-английски означает at [ЭТ] и называется 
at sign [ЭТ САЙН]); «точка» (.) произносится как dot [ДОТ].

Другие значки на клавиатуре компьютера называются по-
английски так:
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Значок Русское название Английское название

# знак параграфа hash [ХЭШ], 
number sign [НАМБЭ САЙН], 

pound [ПАУНД САЙН]

$ знак доллара dollar sign [ДОЛЭ САЙН] 

€ знак евро euro sign [ЮЭРЭУ САЙН]

& ампеpсанд ampersand [ЭМПЭСЭНД]

* астериск asterisk [ЭСТЭРИСК]

/ косая черта slash [СЛЭШ]

\ обратная косая 
черта

backslash [БЭКСЛЭШ]

^ знак вставки caret [КЭРЭТ]

~ тильда tilde [ТИЛДЭ]



156 

ПРОИЗНОШЕНИЕ 500 ВАЖНЕЙШИХ СЛОВ 
АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

Знать то, как правильно произносить английские слова, — 
это, конечно, хорошо. Но вдруг что-то забылось? Есть, есть 
полезная шпаргалка: вот она! :) Всегда в случае чего можно 
заглянуть, посмотреть — и вспомнить нужное правило. 

ДНИ НЕДЕЛИ

Monday [МАНДИ] понедельник

Tuesday [ТЬЮ:ЗДИ] вторник

Wednesday [УЭНЗДИ] среда

Thursday [СЁ:ЗДИ] четверг

Friday [ФРАЙДИ] пятница

Saturday [СЭТЭДИ] суббота

Sunday [САНДИ] воскресенье

МЕСЯЦЫ

January [ДЖЭНЬЮ:ЭРИ] январь

February [ФЭБРУЭРИ] февраль

March [МА:Ч] март

April [ЭЙПРИЛ] апрель

May [МЭЙ] май

June [ДЖУ:Н] июнь

July [ДЖУЛАЙ] июль

August [О:ГЭСТ] август

September [СЭПТЭМБЭ] сентябрь

October [ОКТОУБЭ] октябрь
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November [НОВЭМБЭ] ноябрь

December [ДИ:СЭМБЭ] декабрь

ВРЕМЯ 

today [ТУДЭЙ] сегодня

yesterday [ЙЕСТЭДЭЙ] вчера

tomorrow [ТУМОРОУ] завтра

morning [МО:НИН] утро

day [ДЭЙ] день

evening [И:ВНИН] вечер

night [НАЙТ] ночь

minute [МИНИТ] минута

month [МАНС] месяц

week [УИ:К] неделя

hour [АУЭ] час

year [ЙИЭ] год

ВРЕМЕНА ГОДА

winter [УИНТЭ] зима

spring [СПРИН] весна

summer [САМЭ] лето

autumn / fall [О:ТЭМ] / [ФО:Л] осень

ЧАСТИ СВЕТА

east [И:СТ] восток

north [НО:С] север

south [САУС] юг

west [УЭСТ] запад
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ПОГОДА

air [ЭЭ] воздух

cloudy [КЛАУДИ] облачно

heat [ХИ:Т] жара
rain [РЭЙН] дождь

snow [СНОУ] снег

storm [СТО:М] шторм

sun [САН] солнце

thunder [САНДЭ] гром

weather [УЭЗЭ] погода

wind [УИНД] ветер

ЦВЕТА

black [БЛЭК] чёрный

blue [БЛЮ:] синий

brown [БРАУН] коричневый

golden [ГОЛДЭН] золотой

green [ГРИ:Н] зелёный

grey [ГРЭЙ] серый

orange [ОРИНДЖ] оранжевый

pink [ПИНК] розовый

purple [ПЁ:ПЛ] пурпурный

red [РЭД] красный

violet [ВАЙЭЛЭТ] фиолетовый

white [УАЙТ] белый

yellow [ЙЕЛОУ] жёлтый
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СЕМЬЯ

boy [БОЙ] мальчик

brother [БРАЗЭ] брат

daughter [ДО:ТЭ] дочь

father [ФА:ЗЭ] отец

friend [ФРЭНД] друг

girl [ГЁ:Л] девочка

mother [МАЗЭ] мать

sister [СИСТЭ] сестра

son [САН] сын

man [МЭН] мужчина

ПРОФЕССИИ

actor [ЭКТЭ] актёр

businessman [БИЗНИСМЭН] бизнесмен

mechanic [МИКЭНИК] механик

musician [МЮ:ЗИШН] музыкант

painter [ПЭЙНТЭ] художник

policeman [ПЭЛИ:СМЭН] полицейский

reporter [РИПО:ТЭ] репортёр

secretary [СЕКРИТЭРИ] секретарь

sportsman [СПО:ТСМЭН] спортсмен

student [СТЬЮ:ДЭНТ] студент

teacher [ТИ:ЧЭ] учитель

tourist [ТУЭРИСТ] турист

waiter [УЭЙТЭ] официант

worker [ВЁ:КЭ] рабочий
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writer [РАЙТЭ] писатель

ТРАНСПОРТ
bicycle [БАЙСИКЛ] велосипед

boat [БОУТ] лодка
bus [БАС] автобус
car [КА:] машина

plane [ПЛЭЙН] самолёт
ship [ШИП] корабль

station [СТЭЙШН] станция
train [ТРЭЙН] поезд

ОДЕЖДА
boot [БУ:Т] ботинок; сапог
cap [КЭП] шапка
coat [КОУТ] пальто
dress [ДРЭС] платье
glove [ГЛАВ] перчатка
hat [ХЭТ] шляпа

pocket [ПОКИТ] карман
shoes [ШУ:З] обувь
shorts [ШО:ТС] шорты
size [САЙЗ] размер
skirt [СКЁ:Т] юбка
sock [СОК] носок

stocking [СТОКИН] чулок
sweater [СУЭТЭ] свитер

tie [ТАЙ] галстук
trousers [ТРАУЗЭЗ] брюки



 161

ПИТАНИЕ

beef [БИ:Ф] говядина

beer [БИЭ] пиво

bread [БРЭД] хлеб

butter [БАТЭ] масло

cake [КЭЙК] торт, пирожное

candy [КЭНДИ] конфета

cheese [ЧИ:З] сыр

chicken [ЧИКИН] цыпленок

cocktail [КОКТЭЙЛ] коктейль

coffee [КОФИ] кофе

egg [ЭГ] яйцо

fish [ФИШ] рыба

food [ФУ:Д] пища, еда

hamburger [ХЭМБЭГЭ] гамбургер

ice-cream [АЙСКРИ:М] мороженое

jelly [ДЖЭЛИ] желе

meat [МИ:Т] мясо

milk [МИЛК] молоко

pepper [ПЭПЭ] перец

pizza [ПИ:ЦЭ] пицца

plate [ПЛЭЙТ] тарелка

porridge [ПОРИДЖ] каша

rice [РАЙС] рис

salt [СО:ЛТ] соль

sausage [СОСИДЖ] сосиска

soup [СУ:П] суп
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spoon [СПУ:Н] ложка

sugar [ШУГЭ] сахар

tea [ТИ:] чай

water [УО:ТЭ] вода

wine [УАЙН] вино

ОВОЩИ 

beet [БИ:Т] свёкла

cabbage [КЭБИДЖ] капуста

carrot [КЭРЭТ] морковь

corn [КО:Н] кукуруза

garlic [ГА:ЛИК] чеснок

pea [ПИ:] горох

potato [ПЭТЭЙТОУ] картофель

pumpkin [ПАМПКИН] тыква

ФРУКТЫ

pineapple [ПАЙНЭПЛ] ананас

apple [ЭПЛ] яблоко

banana [БЭНА:НЭ] банан

cherry [ЧЕРИ] вишня

coconut [КОУКЭНАТ] кокос

grapes [ГРЭЙПС] виноград

lemon [ЛЭМОН] лимон

orange [ОРИНДЖ] апельсин

peach [ПИ:Ч] персик

pear [ПЕЭ] груша

strawberry [СТРО:БЭРИ] клубника
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ГОРОД

industry [ИНДЭСТРИ] промышленность

journey [ДЖЁ:НИ] путешествие

library [ЛАЙБРЭРИ] библиотека

market [МА:КИТ] рынок

prison [ПРИЗН] тюрьма

society [СЭСАЙТИ] общество

square [СКВЭЭ] площадь

store [СТО:] магазин

street [СТРИ:Т] улица

town [ТАУН] город

СПОРТ

basket-ball [БА:СКИТБО:Л] баскетбол

football [ФУТБО:Л] футбол

gymnastics [ДЖИМНЭСТИКС] гимнастика

hockey [ХОКИ] хоккей

ski [СКИ:] лыжи

tennis [ТЭНИС] теннис

swimming [СУИМИН] плавание

volley-ball [ВОЛИБО:Л] волейбол

weight-lifting [УЭЙТЛИФТИН] тяжёлая атлетика

wrestling [РЭСЛИН] борьба

БОЛЬНИЦА

blood [БЛАД] кровь

breath [БРЭС] дыхание

cough [КОФ] кашель
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death [ДЭС] смерть

digestion [ДАЙДЖЭСЧН] пищеварение

disease [ДИЗИ:З] болезнь

doctor [ДОКТЭ] врач

hospital [ХОСПИТЛ] больница

insurance [ИНШУЭРЭНС] страховка

pain [ПЭЙН] боль

ЧАСТИ ТЕЛА

back [БЭК] спина

chin [ЧИН] подбородок

ear [ИЭ] ухо

eye [АЙ] глаз

finger [ФИНГЭ] палец руки

foot [ФУТ] ступня

hair [ХЭЭ] волосы

hand [ХЭНД] рука (кисть)

head [ХЭД] голова

heart [ХА:Т] сердце

knee [НИ:] колено

leg [ЛЭГ] нога

lip [ЛИП] губа

neck [НЭК] шея

nose [НОУЗ] нос

stomach [СТАМЭК] живот

throat [СРОУТ] горло

tongue [ТАН] язык

mouth [МАУС] рот
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ЖИВОТНЫЕ

bird [БЁ:Д] птица

cat [КЭТ] кошка

dog [ДОГ] собака

fish [ФИШ] рыба

horse [ХО:С] лошадь

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 

angry [ЭНГРИ] сердитый

bad [БЭД] плохой

brave [БРЭЙВ] смелый

bright [БРАЙТ] светлый

calm [КА:М] спокойный

careful [КЭАФУЛ] осторожный

clean [КЛИ:Н] чистый

clear [КЛИЭ] ясный

clever [КЛЭВЭ] умный

complex [КОМПЛЕКС] сложный

dark [ДА:К] тёмный

dirty [ДЁ:ТИ] грязный

dry [ДРАЙ] сухой

early [Ё:ЛИ] ранний

equal [ИКУЭЛ] равный

false [ФО:ЛС] ложный

future [ФЬЮ:ЧЭ] будущий

glad [ГЛЭД] радостный

good [ГУД] добрый, хороший

great [ГРЭЙТ] великий
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greedy [ГРИ:ДИ] жадный

hard [ХА:Д] твёрдый

high [ХАЙ] высокий

last [ЛА:СТ] последний

late [ЛЭЙТ] поздний

lazy [ЛЭЙЗИ] ленивый

left [ЛЭФТ] левый

little [ЛИТЛ] маленький

loud [ЛАУД] громкий

low [ЛОУ] низкий

male [МЭЙЛ] мужской

nice [НАЙС] красивый

normal [НО:МЛ] нормальный

political [ПЭЛИТИКЛ] политический

poor [ПУЭ] бедный

quick [КУИК] быстрый

right [РАЙТ] правый; правильный

round [РАУНД] круглый

sad [СЭД] грустный

safe [СЭЙФ] безопасный

separate [СЕПЭРЭЙТ] отдельный

short [ШО:Т] низкорослый

simple [СИМПЛ] простой

strange [СТРЭЙНДЖ] странный

strict [СТРИКТ] строгий

strong [СТРОН] сильный

stupid [СТЮ:ПИД] глупый

sweet [СУИ:Т] сладкий
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tall [ТО:Л] высокий

thin [СИН] тонкий

warm [УО:М] теплый

wide [УАЙД] широкий

wise [УАЙЗ] мудрый

wrong [РОН] неправильный

young [ЯН] молодой

КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ

one  [УАН] 1

two  [ТУ:] 2

three  [СРИ:] 3

four  [ФО:] 4

five  [ФАЙВ] 5

six  [СИКС] 6

seven  [СЭВН] 7

eight  [ЭЙТ] 8

nine  [НАЙН] 9

ten  [ТЭН] 10

eleven  [ИЛЭВН] 11

twelve [ТУЭЛВ] 12

thirteen [ЗЁ:ТИ:Н] 13

fourteen [ФО:ТИ:Н] 14

fifteen [ФИФТИ:Н] 15

sixteen [СИКСТИ:Н] 16

seventeen [СЭВНТИ:Н] 17

eighteen [ЭЙТИ:Н] 18

nineteen [НАЙНТИ:Н] 19
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twenty [ТУЭНТИ] 20

twenty-one [ТУЭНТИ УАН] 21

thirty [СЁ:ТИ] 30

forty [ФО:ТИ] 40

fifty [ФИФТИ] 50

sixty [СИКСТИ] 60

seventy [СЭВНТИ] 70

eighty [ЭЙТИ] 80

ninety [НАЙНТИ] 90

a (one) hundred [Э (УАН) ХАНДРЭД] 100

two hundred [ТУ: ХАНДРЭД] 200

ПОРЯДКОВЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ
first [ФЁ:СТ] 1-й

second [СЭКНД] 2-й
third [СЁ:Д] 3-й

fourth [ФО:С] 4-й
fifth [ФИФС] 5-й
sixth [СИКСС] 6-й

seventh [СЭВНС] 7-й
eighth [ЭЙТС] 8-й
ninth [НАЙНС] 9-й
tenth [ТЭНС] 10-й

МЕСТОИМЕНИЯ

I [АЙ] я

you [Ю:] ты, вы

he [ХИ:] он

she [ШИ:] она
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it [ИТ] он, он оно; это 
(не про людей)

we [УИ:] мы

they [ЗЭЙ] они

this [ЗИС] это

that [ЗЭТ] то

НАРЕЧИЯ

again [ЭГЭЙН] опять

almost [О:ЛМОУСТ] почти

enough [ИНАФ] достаточно

even [И:ВН] даже

ever [ЭВЭ] всегда

far [ФА:] далеко

forward [ФО:ВЭД] вперёд

here [ХИЭ] здесь

near [НИЭ] рядом

now [НАУ] сейчас

only [ОУНЛИ] только

quite [КУАЙТ] совсем

so [СОУ] так

still [СТИЛ] по-прежнему

then [ЗЕН] тогда

there [ЗЭЭ] там

together [ТЭГЭЗЭ] вместе

very [ВЭРИ] очень
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well [УЭЛ] хорошо

ГЛАГОЛЫ

be [БИ:] быть

become [БИКАМ] становиться

begin [БЕГИН] начинать

bite [БАЙТ] кусать

blow [БЛОУ] дуть

break [БРЭЙК] ломать

bring [БРИН] приносить

brush [БРАШ] чистить

build [БИЛД] строить

burn [БЁ:Н] жечь

buy [БАЙ] покупать

care [КЭЭ] заботиться

change [ЧЭЙНДЖ] менять

choose [ЧУ:З] выбирать

come [КАМ] приходить

cook [КУК] готовить

copy [КОПИ] копировать

cover [КАВЭ] покрывать

crack [КРЭК] взламывать

cry [КРАЙ] кричать; плакать

curve [КЁ:В] сгибать

cut [КАТ] резать

damage [ДЭМИДЖ] повреждать

do [ДУ:] делать

draw [ДРО:] рисовать
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drink [ДРИНК] пить

drive [ДРАЙВ] вести машину

eat [И:Т] есть

fall [ФО:Л] падать

fear [ФИЭ] бояться

feel [ФИ:Л] чувствовать

fight [ФАЙТ] сражаться

find [ФАЙНД] находить

fly [ФЛАЙ] летать

fly [ФЛАЙ] летать

get [ГЭТ] доставать; получать

give [ГИВ] давать

go [ГОУ] идти

grow [ГРОУ] расти

hate [ХЭЙТ] ненавидеть

have [ХЭВ] иметь

hear [ХИЭ] слышать

help [ХЭЛП] помогать

hide [ХАЙД] прятать

hold [ХОУЛД] держать

hope [ХОУП] надеяться

hurt [ХЁ:Т] вредить

increase [ИНКРИ:С] повышать

join [ДЖОЙН] соединять

jump [ДЖАМП] прыгать

keep [КИ:П] держать

kick [КИК] ударять

kiss [КИС] целовать
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know [НОУ] знать

laugh [ЛА:Ф] смеяться

lead [ЛИ:Д] вести

leave [ЛИ:В] оставлять

let [ЛЭТ] позволять

lie [ЛАЙ] лежать

like [ЛАЙК] любить, нравиться

lock [ЛОК] закрывать

look [ЛУК] смотреть

lose [ЛУ:З] терять

love [ЛАВ] любить

make [МЭЙК] делать

meet [МИ:Т] встречать

move [МУ:В] двигать

need [НИ:Д] нуждаться

offer [ОФЭ] предлагать

open [ОУПЭН] открывать

pay [ПЭЙ] платить

play [ПЛЭЙ] играть

print [ПРИНТ] печатать

produce [ПРЭДЬЮ:С] производить

pull [ПУЛ] тащить

push [ПУШ] толкать

put [ПУТ] класть

read [РИ:Д] читать

regret [РИГРЭТ] сожалеть

respect [РИСПЭКТ] уважать

ring [РИН] звонить
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run [РАН] бежать

say [СЭЙ] сказать

see [СИ:] видеть

sell [СЭЛ] продавать

send [СЭНД] посылать

shut [ШАТ] закрывать

sing [СИН] петь

sit [СИТ] сидеть

sleep [СЛИ:П] спать

smell [СМЭЛ] пахнуть

smile [СМАЙЛ] улыбаться

smoke [СМОУК] курить

speak [СПИ:К] говорить

spend [СПЭНД] проводить

stand [СТЭНД] стоять

start [СТА:Т] начинать

stop [СТОП] останавливать

swim [СУИМ] плавать

take [ТЭЙК] брать

talk [ТО:К] говорить

teach [ТИ:Ч] учить

tell [ТЭЛ] сказать

think [СИНК] думать

touch [ТАЧ] прикасаться

turn [ТЁ:Н] поворачивать

understand [АНДЭСТЭНД] понимать

use [Ю:З] использовать

wake [УЭЙК] просыпаться



174 

walk [УО:К] гулять

wash [УОШ] мыть

work [ВЁ:К] работать

write [РАЙТ] писать

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА

how [ХАУ] как

what [УОТ] что

when [УЭН] когда

where [УЭЭ] где

which [УИЧ] какой

who [ХУ:] кто

whom [ХУ:М] кого

whose [ХУ:З] чей

why [УАЙ] почему

ПРЕДЛОГИ И СОЮЗЫ
about [ЭБАУТ] о
across [ЭКРОС] через
after [А:ФТЭ] после

against [ЭГЭЙНСТ] против
among [ЭМАН] среди

at [ЭТ] при, в, на
before [БИФО:] до

between [БИТУИ:Н] между
by [БАЙ] посредством, у, 

около
for [ФО:] для

from [ФРОМ] из
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in [ИН] в

off [ОФ] от, с

on [ОН] на

over [ОУВЭ] над

through [СРУ:] через

to [ТУ] к

under [АНДЭ] под

with [УИЗ] с

and [ЭНД] и, а

as [ЭЗ] как

because [БИКОЗ] потому что

but [БАТ] но

if [ИФ] если

or [О:] или

than [ЗЭН] чем

though [ЗОУ] хотя

till [ТИЛ] до тех пор как

while [УАЙЛ] в то время как

yes [ЙЕС] да
no [НОУ] нет
not [НОТ] не

please [ПЛИ:З] пожалуйста! (при 
просьбе)

thanks [СЭНКС] спасибо
sorry [СОРИ] извините

good-bye [ГУДБАЙ] до свидания
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РУССКО-АНГЛИЙСКИЙ 
РАЗГОВОРНИК 

Далее приводятся самые нужные фразы на английском языке. 
Это необычный разговорник: предложения в нём расположены 
не по темам, а по алфавиту. Часто бывает, что нужно просто 
найти нужную фразу — безотносительно какой-либо темы, — 
и  вот тогда как раз сей список окажет неоценимую услугу. 

А ты? And you? [ЭНД Ю:]

Абсурд. Nonsense. [НОНСЭНС]

Авария произошла 
на перекрёстке.

The accident 
happened at the 
intersection. 

[ЗЭ ЭКСИДЭНТ 
ХЭПНД ЭТ ЗЭ 
ИНТЭСЭКШН]

Билет в оба конца. A round trip ticket. [Э РАУНД ТРИП 
ТИКИТ]

Билет в один конец. A one way ticket. [Э УАН УЭЙ 
ТИКИТ]

Болит здесь. It hurts here. [ИТ ХЁ:ТС ХИЭ]

Больше ничего. Nothing else. [НАСИН ЭЛС]

Больше, чем _____ 
миль.

More than _______ 
miles. 

[МО: ЗЭН ____ 
МАЙЛЗ]

Больше, чем это. More than that. [МО: ЗЭН ЗЭТ]

Большое спасибо. Thank you very 
much. 

[СЭНК Ю: ВЭРИ 
МАЧ]

Будь осторожен / 
осторожна.

Be careful. [БИ: КЭЭФУЛ]

Будь осторожен / 
осторожна за рулём.

Be careful driving. [БИ: КЭЭФУЛ 
ДРАЙВИН]
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В ______________ 
часа дня.

At ______________ 
o’clock in the 
afternoon. 

[ЭТ __________ 
ОКЛОК ИН ЗЭ 
А:ФТЭНУ:Н]

В ______________ 
часов.

At ____________ 
o’clock. 

[ЭТ _________ 
ОКЛОК]

В ______________ 
часов утра.

At ______________ 
o’clock in the 
morning. 

[ЭТ ОКЛОК ИН ЗЭ 
МО:НИН]

В ______________ 
часов вечера.

At ______________ 
o’clock at night. 

[ЭТ ОКЛОК ЭТ 
НАЙТ]

В какое время 
начинается кино?

What time does the 
movie start? 

[УОТ ТАЙМ ДАЗ ЗЭ 
МУ:ВИ СТА:Т]

В какое время нужно 
освободить номер?

What time is check 
out? 

[УОТ ТАЙМ ИЗ ЧЕК 
АУТ]

В какое время они 
приезжают?

What time are they 
arriving? 

[УОТ ТАЙМ А: ЗЭЙ 
ЭРАЙВИН]

В какое время 
открывается 
магазин?

What time does the 
store open? 

[УОТ ТАЙМ ДАЗ ЗЭ 
СТО: ОУПН]

В какое время ты 
встал(а)?

What time did you 
get up? 

[УОТ ТАЙМ ДИД Ю: 
ГЭТ АП]

В какое время 
ты думаешь ты 
приедешь?

What time do you 
think you’ll arrive? 

[УОТ ТАЙМ ДУ: Ю: 
СИНК Ю:Л ЭРАЙВ]

В какое время ты 
идёшь на автобусную 
остановку?

What time are you 
going to the bus 
station? 

[УОТ ТАЙМ А: Ю: 
ГОУИН ТУ ЗЭ БАС 
СТЭЙШН]

В какое время ты 
пошёл / пошла 
спать?

What time did you 
go to sleep? 

[УОТ ТАЙМ ДИД Ю: 
ГОУ ТУ СЛИ:П]

В какое время 
ты проснулся / 
проснулась?

What time did you 
wake up? 

[УОТ ТАЙМ ДИД Ю: 
УЭЙК АП]
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В какое время ты 
ходишь / вы ходите 
каждый день на 
работу?

What time do you go 
to work every day? 

[УОТ ТАЙМ ДУ: Ю: 
ГОУ ТУ ВЁ:К ЭВРИ 
ДЭЙ]

В какое время это 
начинается?

What time does it 
start? 

[УОТ ТАЙМ ДАЗ ИТ 
СТА:Т]

В какой день они 
приезжают?

What day are they 
coming over? 

[УОТ ДЭЙ А: ЗЭЙ 
КАМИН ОУВЭ]

В какую школу он 
ходит?

Which school does 
he go to? 

[УИЧ СКУ:Л ДАЗ 
ХИ: ГОУ ТУ]

В какую школу ты 
ходил / вы ходили?

What school did you 
go to? 

[УИЧ СКУ:Л ДИД Ю: 
ГОУ ТУ]

В один конец или в 
оба?

One way or round 
trip? 

[УАН УЭЙ О: 
РАУНД ТРИП]

В следующий раз. Next time. [НЭКСТ ТАЙМ]

В чём дело? What’s the matter? [УОТС ЗЭ МЭТЭ]

В чём дело? What’s up? [УОТС АП]

Весь день. All day. [О:Л ДЭЙ]

Во сколько? At what time? [ЭТ УОТ ТАЙМ]

Во сколько это 
произошло?

At what time did it 
happen? 

[ЭТ УОТ ТАЙМ ДИД 
ИТ ХЭПН]

Вон там есть 
ресторан, но я не 
думаю, что он очень 
хороший.

There’s a restaurant 
over there, but I 
don’t think it’s very 
good. 

[ЗЭЭЗ Э 
РЭСТЭРАНТ ОУВЭ 
ЗЭЭ БАТ АЙ ДОУНТ 
СИНК ИТС ВЭРИ 
ГУД]

Воспользуйся / 
воспользуйтесь 
шансом.

Take a chance. [ТЭЙК Э ЧА:НС]

Вот ваш заказ. Here’s your order. [ХИЭЗ Ё: О:ДЭ]

Вот ваш салат. Here is your salad. [ХИЭЗ Ё: СЭЛЭД]
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Вот здесь. Over here. [ОУВЭ ХИЭ]

Вот и всё. That’s it. [ЗЭТС ИТ]

Вот мой номер. Here’s my number. [ХИЭЗ МАЙ 
НАМБЭ]

Вот там. Over there. [ОУВЭ ЗЭЭ]

Вот, пожалуйста. Here you are. [ХИЭ Ю: А:]

Время от времени. From time to time. [ФРОМ ТАЙМ ТУ 
ТАЙМ]

Всё в порядке. That’s alright. [ЗЭТС О:ЛРАЙТ]

Всё готово. Everything is ready. [ЭВРИСИН ИЗ 
РЭДИ]

Все знают это. Everyone knows it. [ЭВРИУАН НОУЗ 
ИТ]

Всё нормально. It’s OK. [ИТС ОУ КЭЙ]

Все твои / ваши вещи 
здесь.

Your things are all 
here. 

[Ё: СИНЗ А: О:Л 
ХИЭ]

Всё хорошо? Is everything OK? [ИЗ ЭВРИСИН ОУ 
КЭЙ]

Входи(те), 
пожалуйста.

Please come in. [ПЛИ:З КАМ ИН]

Вчера шёл снег? Did it snow 
yesterday? 

[ДИД ИТ СНОУ 
ЙЕСТЭДЭЙ]

Вы говорите по-
английски?

Do you speak 
English? 

[ДУ: Ю: СПИ:К 
ИНГЛИШ]

Вы изучаете 
английский?

Do you study 
English? 

[ДУ: Ю: СТАДИ 
ИНГЛИШ]

Вы курите? Do you smoke? [ДУ: Ю: СМОУК]

Вы принимаете 
американские 
доллары?

Do you accept U.S. 
dollars? 

[ДУ: Ю: ЭКСЭПТ Ю: 
ЭС ДОЛЭЗ]
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Вы принимаете 
кредитные карточки?

Do you take credit 
cards? 

[ДУ: Ю: ТЭЙК 
КРЭДИТ КА:ДЗ]

Вы продаёте 
батарейки?

Do you sell 
batteries? 

[ДУ: Ю: СЭЛ 
БЭТЭРИЗ]

Вы продаёте 
лекарства?

Do you sell 
medicine? 

[ДУ: Ю: СЭЛ 
МЭДСИН]

Вынеси(те) это на 
улицу.

Take it outside. [ТЭЙК ИТ 
АУТСАЙД]

Где автобусная 
станция?

Where is the bus 
station? 

[УЭЭРИЗ ЗЭ БАС 
СТЭЙШН]

Где аптека? Where’s the 
pharmacy? 

[УЭЭЗ ЗЭ 
ФА:МЭСИ]

Где аэропорт? Where is the 
airport? 

[УЭЭРИЗ ЗЭ 
ЭЭПО:Т]

Где банкомат? Where is an ATM? [УЭЭРИЗ ЭН ЭЙ 
ТИ: ЭМ]

Где ближайшая 
больница?

Where’s the nearest 
hospital? 

[УЭЭЗ ЗЭ НИЭРЭСТ 
ХОСПИТЛ]

Где ближайший 
ресторан?

Where’s the closest 
restaurant?  

[УЭЭЗ ЗЭ 
КЛОУСЭСТ 
РЭСТРЭНТ]

Где болит? Where does it hurt? [УЭЭ ДАЗ ИТ ХЁ:Т]

Где бы ты хотел 
встретиться?

Where would you 
like to meet? 

[УЭЭ ВУД Ю: ЛАЙК 
ТУ МИ:Т]

Где ванная комната? Where is the 
bathroom? 

[УЭЭРИЗ ЗЭ 
БА:СРУ:М]

Где врач, который 
говорит по-
английски?

Where is there a 
doctor who speaks 
English? 

[УЭЭРИЗ ЗЭЭ Э 
ДОКТЭ ХУ: СПИ:КС 
ИНГЛИШ]

Где здесь банкомат? Where is there an 
ATM? 

[УЭЭРИЗ ЗЭЭ ЭН 
ЭЙ ТИ: ЭМ]
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Где моя рубашка? Where is my shirt? [УЭЭРИЗ МАЙ 
ШЁ:Т]

Где он? Where is he? [УЭЭРИЗ ХИ:]

Где почтовое 
отделение?

Where’s the post 
office? 

[УЭЭЗ ЗЭ ПОУСТ 
ОФИС]

Где почтовый ящик? Where’s the mail 
box? 

[УЭЭЗ ЗЭ МЭЙЛ 
БОКС]

Где работает твоя 
жена?

Where does your 
wife work? 

[УЭЭ ДАЗ Ё: УАЙФ 
ВЁ:К]

Где ты / вы? Where are you? [УЭЭ А: Ю:]

Где ты был? Where were you? [УЭЭ ВЁ: Ю:]

Где ты выучил(а) 
английский язык?

Where did you learn 
English? 

[УЭЭ ДИД Ю: ЛЁ:Н 
ИНГЛИШ]

Где ты живёшь / вы 
живёте?

Where do you live? [УЭЭ ДУ: Ю: ЛИВ]

Где ты работаешь / 
вы работаете?

Where do you work? [УЭЭ ДУ: Ю: ВЁ:К]

Где ты работал(а) 
прежде?

Where did you work 
before you worked 
here? 

[УЭЭ ДИД Ю: ВЁ:К 
БИФО: Ю: ВЁ:КД 
ХИЭ]

Где ты это выучил(а)? Where did you learn 
it? 

[УЭЭ ДИД Ю: ЛЁ:Н 
ИТ]

Где футболки? Where are the 
T-shirts? 

[УЭЭРА: ЗЭ ТИ: 
ШЁ:ТС]

Где это произошло? Where did it 
happen? 

[УЭЭ ДИД ИТ 
ХЭПН]

Где это? Where is it? [УЭЭРИЗ ИТ]

Где я могу взять в 
аренду машину?

Where can I rent a 
car? 

[УЭЭ КЭН АЙ РЭНТ 
Э КА:]

Где я могу купить 
билеты?

Where can I buy 
tickets? 

[УЭЭ КЭН АЙ БАЙ 
ТИКИТС]
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Где я могу найти 
больницу?

Where can I find a 
hospital? 

[УЭЭ КЭН 
АЙ ФАЙНД Э 
ХОСПИТЛ]

Где я могу обменять 
американские 
доллары?

Where can I 
exchange U.S. 
dollars? 

[УЭЭ КЭН АЙ 
ИСКЧЕЙНДЖ Ю: 
ЭС ДОЛЭЗ]

Где я могу это 
отправить по почте?

Where can I mail 
this? 

[УЭЭ КЭН АЙ 
МЭЙЛ ЗИС]

Говори(те) 
медленнее, 
пожалуйста.

Please speak slower. [ПЛИ:З СПИ:К 
СЛОУЭ]

Говори(те) на 
английском, 
пожалуйста.

Please speak 
English. 

[ПЛИ:З СПИ:К 
ИНГЛИШ]

Говори(те) немного 
медленней, 
пожалуйста.

Please speak more 
slowly. 

[ПЛИ:З СПИ:К МО: 
СЛОУЛИ]

Да. Yes. [ЙЕС]

Да, действительно. Yes, really. [ЙЕС РИЭЛИ]

Давай(те) встретимся 
перед отелем.

Let’s meet in front of 
the hotel. 

[ЛЭТС МИ:Т ИН 
ФРАНТ ОВ ЗЭ 
ХОУТЭЛ]

Давай(те) поделимся. Let’s share. [ЛЭТС ШЕЭ]

Давай(те) 
попрактикуем 
английский.

Let’s practise 
English. 

[ЛЭТС ПРЭКТИС 
ИНГЛИШ]

Давай(те) пойдём, 
посмотрим.

Let’s go have a look. [ЛЭТС ГОУ ХЭВ Э 
ЛУК]

Давно. A long time ago. [Э ЛОН ТАЙМ 
ЭГОУ]

Дай мне ручку. Give me the pen. [ГИВ МИ: ЗЭ ПЭН]
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Действительно? Really? [РИЭЛИ]

До завтра. See you tomorrow. [СИ: Ю: ТУМОРОУ]

До скорого. See you later. [СИ: Ю: ЛЭЙТЭ]

Доброе утро. Good morning. [ГУД МО:НИН]

Добрый вечер, сэр. Good evening sir. [ГУД И:ВНИН СЁ:]

Добрый день. Good afternoon. [ГУД А:ФТЭНУ:Н]  

Довезите меня 
до аэропорта, 
пожалуйста.

Please take me to 
the airport. 

[ПЛИ:З ТЭЙК МИ: 
ТУ ЗЭ ЭЭПО:Т]

Дороги скользкие. The roads are 
slippery. 

[ЗЭ РОУДЗ А: 
СЛИПЭРИ]

Его комната очень 
маленькая.

His room is very 
small. 

[ХИЗ РУ:М ИЗ ВЭРИ 
СМО:Л]

Его семья приезжает 
завтра.

His family is coming 
tomorrow. 

[ХИЗ ФЭМИЛИ ИЗ 
КАМИН ТУМОРОУ]

Его сын. His son. [ХИЗ САН]

Еда была вкусной. The food was 
delicious. 

[ЗЭ ФУ:Д УОЗ 
ДИЛИШЕС]

Ему нравится школа? Does he like the 
school? 

[ДАЗ ХИ: ЛАЙК ЗЭ 
СКУ:Л]

Ему нужны новые 
вещи.

He needs some new 
clothes. 

[ХИ: НИ:ДЗ САМ 
НЬЮ: КЛОУЗЗ]

Ему это очень 
нравится.

He likes it very 
much. 

[ХИ: ЛАЙКС ИТ 
ВЭРИ МАЧ]

Если тебе / вам 
нужна моя помощь, 
пожалуйста, дай(те) 
мне знать.

If you need my help, 
please let me know. 

[ИФ Ю: НИ:Д МАЙ 
ХЭЛП ПЛИ:З ЛЭТ 
МИ: НОУ]

Если тебе это 
нравится, я могу 
купить больше.

If you like it I can 
buy more. 

[ИФ Ю: ЛАЙК ИТ 
АЙ КЭН БАЙ МО:]



184 

Есть где-нибудь здесь 
магазин?

Is there a store near 
here? 

[ИЗ ЗЭЭ Э СТО: 
НИЭ ХИЭ]

Есть где-нибудь 
поблизости 
кинотеатр?

Is there a movie 
theater nearby? 

[ИЗ ЗЭЭ Э МУ:ВИ 
СИЭТЭ НИЭБАЙ]

Есть ли в городе 
ночной клуб?

Is there a nightclub 
in town? 

[ИЗ ЗЭЭ Э 
НАЙТКЛАБ ИН 
ТАУН]

Есть ли в комнате 
кондиционер?

Is there air 
conditioning in the 
room? 

[ИЗ ЗЭЭ ЭЭ 
КЭНДИШНИН ИН 
ЗЭ РУ:М]

Есть ли для меня 
какая-нибудь почта?

Is there any mail for 
me? 

[ИЗ ЗЭЭ ЭНИ 
МЭЙЛ ФО: МИ:]

Есть ли какие-нибудь 
концерты?

Are there any 
concerts? 

[А: ЗЭЭ  ЭНИ 
КОНСЭТС]

Есть ли ресторан в 
отеле?

Is there a restaurant 
in the hotel?  

[ИЗ ЗЭЭ Э 
РЭСТРЭНТ ИН ЗЭ 
ХОУТЭЛ]

Есть что-нибудь 
подешевле?

Is there anything 
cheaper? 

[ИЗ ЗЭЭ ЭНИСИН 
ЧИ:ПЭ]

Ещё нет. Not yet. [НОТ ЙЕТ]

Забери(те) свою 
одежду.

Pick up your 
clothes. 

[ПИК АП Ё: 
КЛОУЗЗ]

Забудьте это. Forget it.  [ФЭГЭТ ИТ]

Заводи(те) машину. Start the car. [СТА:Т ЗЭ КА:]

Запиши(те) это, 
пожалуйста.

Please write it down. [ПЛИ:З РАЙТ ИТ 
ДАУН]

Заполни(те) этот 
бланк, пожалуйста.

Please fill out this 
form. 

[ПЛИ:З ФИЛ АУТ 
ЗИС ФО:М]

Здесь много людей. There are many 
people here. 

[ЗЭЭРА: МЭНИ 
ПИ:ПЛ ХИЭ]
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Здравствуй(те). Hello. [ХЭЛОУ]

Идёт дождь. It’s raining. [ИТС РЭЙНИН]

Иди(те) прямо. Go straight ahead. [ГОУ СТРЭЙТ 
ЭХЭД]

Извини(те), у меня 
нет карандаша.

Sorry, I don’t have a 
pencil. 

[СОРИ АЙ ДОУНТ 
ХЭВ Э ПЭНСИЛ]

Извини(те), что 
помешал(а) тебе / 
вам.

Sorry to bother you. [СОРИ ТУ БОЗЭ Ю:]

Извини(те), я не 
расслышал(а).

Sorry, I didn’t hear 
clearly. 

[СОРИ АЙ ДИДНТ 
ХИЭ КЛИЭЛИ]

Извините, мы 
не принимаем 
кредитные карточки.

Sorry, we don’t 
accept credit cards. 

[СОРИ УИ: ДОУНТ 
ЭКСЭПТ КРЭДИТ 
КА:ДЗ]

Извините, мы 
принимаем только 
наличными.

Sorry, we only 
accept cash. 

[СОРИ УИ: ОУНЛИ 
ЭКСЭПТ КЭШ]

Извините, у нас нет 
свободных мест.

Sorry, we don’t have 
any vacancies. 

[СОРИ УИ: 
ДОУНТ ХЭВ ЭНИ 
ВЭЙКЭНСИЗ]

Извини(те). Excuse me. [ИКСКЬЮ:З МИ:]

Извините, что вы 
сказали?

Excuse me, what did 
you say? 

[ИКСКЬЮ:З МИ: 
УОТ ДИД Ю: СЭЙ]

Извините, я думаю, 
что набрал(а) 
неверный номер.

Sorry, I think I have 
the wrong number. 

[СОРИ АЙ СИНК 
АЙ ХЭВ ЗЭ РОН 
НАМБЭ]

Каждую неделю. Every week. [ЭВРИ УИ:К]

Каждый день я встаю 
в ______________ 
утра.

Every day I get up 
at ______________ 
a.m. 

[ЭВРИДЭЙ АЙ 
ГЭТ АП ЭТ 
______________ ЭЙ 
ЭМ]
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Кажется, мне надо к 
врачу.

I think I need to see 
a doctor. 

[АЙ СИНК АЙ НИ:Д 
ТУ СИ: Э ДОКТЭ]

Как бизнес (работа)? How’s business? [ХАУЗ БИЗНИС]
Как был фильм? How was the movie? [ХАУ УОЗ ЗЭ 

МУ:ВИ]
Как была поездка? How was the trip? [ХАУ УОЗ ЗЭ ТРИП]
Как долго ты был / 
вы были там?

How long have you 
been there?  

[ХАУ ЛОН ХЭВ Ю: 
БИ:Н ЗЭЭ]

Как долго ты жил / 
вы жили здесь?

How long have you 
lived here? 

[ХАУ ЛОН ХЭВ Ю: 
ЛИВД ХИЭ]

Как долго ты здесь 
работал / вы здесь 
работали?

How long have you 
worked here? 

[ХАУ ЛОН ХЭВ Ю: 
ВЁ:КД ХИЭ]

Как долго ты 
собираешься быть в 
______________?

How long are you 
going to stay in 
______________? 

[ХАУ ЛОН А: Ю: 
ГОУИН ТУ СТЭЙ 
ИН ______________]

Как идёт работа? How’s work going? [ХАУЗ ВЁ:К ГОУИН]
Как мне добраться 
до ______________ 
посольства?

How do I get to the 
______________ 
Embassy? 

[ХАУ ДУ: АЙ ГЭТ 
ТУ ЗЭ __________ 
ЭМБЭСИ]

Как мне добраться 
до улицы 
______________?

How do I get to 
______________ 
Street? 

[ХАУ ДУ: АЙ ГЭТ ТУ 
__________ СТРИ:Т]

Как мне туда 
добраться?

How do I get there? [ХАУ ДУ: АЙ ГЭТ 
ЗЭЭ]

Как мне это 
использовать?

How do I use this? [ХАУ ДУ: АЙ Ю:З 
ИТ]

Как можно скорее. As soon as possible. [ЭЗ СУ:Н ЭЗ 
ПОСИБЛ]

Как называется 
компания, на 
которую ты 
работаешь / вы 
работаете?

What’s the name of 
the company you 
work for? 

[УОТС ЗЭ НЭЙМ ОВ 
ЗЭ КАМПЭНИ Ю: 
ВЁ:К ФО:]
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Как насчёт субботы? How about 
Saturday? 

[ХАУ ЭБАУТ 
СЭТЭДИ]

Как она? How is she? [ХАУ ИЗ ШИ:]

Как погода? How’s the weather? [ХАУЗ ЗЭ УЭЗЭ]

Как твои / ваши 
дела?

How are you? [ХАУ А: Ю:]

Как твои / ваши 
родители?

How are your 
parents? 

[ХАУ А: Ё: 
ПЭРЭНТС]

Как тебя / вас зовут? What’s your name? [УОТС Ё: НЭЙМ]

Как ты произнесёшь 
/ вы произнесёте это 
по буквам?

How do you spell it? [ХАУ ДУ: Ю: СПЭЛ 
ИТ]

Как ты скажешь / 
вы скажете это по-
английски?

How do you say it in 
English? 

[ХАУ ДУ: Ю: СЭЙ 
ИТ ИН ИНГЛИШ]

Как ты это 
произносишь / вы 
это произносите?

How do you 
pronounce that? 

[ХАУ ДУ: Ю: 
ПРЭНАУНС ЗЭТ]

Как далеко? How far is it? [ХАУ ФА: ИЗ ИТ]

Как далеко до 
______________?

How far is it to 
______________? 

[ХАУ ФА: ИЗ ИТ ТУ 
______________]

Как это на вкус? How does it taste? [ХАУ ДАЗ ИТ 
ТЭЙСТ]

Какая музыка тебе / 
вам нравится?

What kind of music 
do you like? 

[УОТ КАЙНД ОВ 
МЬЮ:ЗИК ДУ: Ю: 
ЛАЙК]

Какая погода будет 
завтра?

What will the 
weather be like 
tomorrow? 

[УОТ УИЛ ЗЭ 
УЭЗЭ БИ: ЛАЙК 
ТУМОРОУ]

Какая твоя / ваша 
любимая еда?

What’s your 
favoruite food? 

[УОТС Ё: 
ФЭЙВЭРИТ ФУ:Д]
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Какая у тебя / вас 
религия?

What’s your 
religion? 

[УОТС Ё:  
РИЛИДЖН]

Какая у тебя / вас 
фамилия?

What’s your last 
name?  

[УОТС Ё: ЛА:СТ 
НЭЙМ]

Как долог полёт? How long is the 
flight? 

[ХАУ ЛОН ИЗ ЗЭ 
ФЛАЙТ]

Какие у тебя / вас 
увлечения?

What are your 
hobbies? 

[УОТ А: Ё: ХОБИЗ]

Каков обменный 
курс?

What’s the exchange 
rate?  

[УОТС ЗЭ 
ИКСЧЕЙНДЖ 
РЭЙТ]

Каков твой / ваш 
рост?

How tall are you? [ХАУ ТО:Л А: Ю:]

Какова плата за 
ночь? (в отеле)

What’s the charge 
per night? 

[УОТС ЗЭ ЧА:ДЖ 
ПЁ: НАЙТ]

Какова температура? What’s the 
temperature? 

[УОТС ЗЭ 
ТЭМПРЭЧЕ]

Какова цена за 
комнату?

What’s the room 
rate? 

[УОТС ЗЭ РУ:М 
РЭЙТ]

Какого цвета та 
машина?

What colour is that 
car? 

[УОТ КАЛЭ ИЗ ЗЭТ 
КА:]

Какого числа? What’s the date? [УОТС ЗЭ ДЭЙТ]

Какой адрес? What’s the address? [УОТС ЗЭ ЭДРЭС]

Какой номер 
телефона?

What’s the phone 
number? 

[УОТС ЗЭ ФОУН 
НАМБЭ]

Какой размер? What size? [УОТ САЙЗ]

Какой твой / ваш 
любимый фильм?

What’s your 
favourite movie? 

[УОТС Ё: 
ФЭЙВЭРИТ МУ:ВИ]

Какой у тебя / вас 
адрес?

What’s your 
address? 

[УОТС Ё: ЭДРЭС]
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Какой у тебя / ваш 
электронный адрес?

What’s your email 
address? 

[УОТС Ё: И:МЭЙЛ 
ЭДРЭС]

Книга на столе. The book is on the 
table. 

[ЗЭ БУК ИЗ ОН ЗЭ 
ТЭЙБЛ]

Книга около стола. The book is near the 
table. 

[ЗЭ БУК ИЗ НИЭ ЗЭ 
ТЭЙБЛ]

Книга под столом. The book is under 
the table. 

[ЗЭ БУК ИЗ АНДЭ 
ЗЭ ТЭЙБЛ]

Книга рядом со 
столом.

The book is next to 
the table. 

[ЗЭ БУК ИЗ НЭКСТ 
ТУ ЗЭ ТЭЙБЛ]

Книги дорогие. The books are 
expensive. 

[ЗЭ БУКС А: 
ИКСПЭНСИВ]

Когда начинается 
твоя / ваша работа?

When do you start 
work? 

[УЭН ДУ: Ю: СТА:Т 
ВЁ:К]

Когда он вернётся? When will he be 
back? 

[УЭН УИЛ ХИ: БИ: 
БЭК]

Когда он приезжает? When does he 
arrive? 

[УЭН ДАЗ ХИ: 
ЭРАЙВ]

Когда они 
приезжают?

When are they 
coming? 

[УЭН А: ЗЭЙ 
КАМИН]

Когда открывается 
банк?

When does the bank 
open? 

[УЭН ДАЗ ЗЭ БЭНК 
ОУПН]

Когда отъезжает 
автобус?

When does the bus 
leave? 

[УЭН ДАЗ ЗЭ БАС 
ЛИ:В]

Когда прилетает 
самолёт?

When does the 
plane arrive? 

[УЭН ДАЗ ЗЭ 
ПЛЭЙН ЭРАЙВ]

Когда следующий 
автобус в 
______________?

When is the 
next bus to 
______________? 

[УЭН ИЗ ЗЭ 
НЭКСТ БАС ТУ 
______________]

Когда твой / ваш 
день рождения?

When is your 
birthday? 

[УЭН ИЗ Ё: 
БЁ:СДЭЙ]
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Когда ты 
возвращаешься / вы 
возвращаетесь?

When are you 
coming back? 

[УЭН А: Ю: КАМИН 
БЭК]

Когда ты 
освобождаешься / 
вы освобождаетесь с 
работы?

When do you get off 
work? 

[УЭН ДУ: Ю: ГЭТ 
ОФ ВЁ:К]

Когда ты 
переезжаешь / вы 
переезжаете?

When are you 
moving? 

[УЭН А: Ю: 
МУ:ВИН]

Когда ты 
приезжаешь / вы 
приезжаете?

When do we arrive? [УЭН ДУ: УИ: 
ЭРАЙВ]

Когда ты приехал 
/ вы приехали в 
______________?

When did you arrive 
in ______________? 

[УЭН ДУ: Ю: 
ЭРАЙВ ИН 
______________]

Когда ты 
разговаривал / вы 
разговаривали 
со своей мамой в 
последний раз?

When was the last 
time you talked to 
your mother? 

[УЭН УОЗ ЗЭ ЛА:СТ 
ТАЙМ Ю: ТО:КТ ТУ 
Ё: МАЗЭ]

Когда ты 
собираешься / вы 
собираетесь забрать 
своего друга?

When are you going 
to pick up your 
friend? 

[УЭН А: Ю: ГОУИН 
ТУ ПИК АП Ё: 
ФРЭНД]

Когда ты уезжаешь / 
вы уезжаете?

When are you 
leaving? 

[УЭН А: Ю: 
ЛИ:ВИН]

Когда ты хочешь / вы 
хотите встретиться?

When would you 
like to meet? 

[УЭН ВУД Ю: ЛАЙК 
ТУ МИ:Т]

Когда это будет 
готово?

When will it be 
ready? 

[УЭН УИЛ ИТ БИ: 
РЭДИ]

Когда это 
произошло?

When did this 
happen? 

[УЭН ДИД ЗИС 
ХЭПЭН]
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Когда я пошёл / 
пошла в магазин, у 
них не было яблок.

When I went to the 
store, they didn’t 
have any apples. 

[УЭН АЙ УЭНТ 
ТУ ЗЭ СТО: ЗЭЙ 
ДИДНТ ХЭВ ЭНИ 
ЭПЛЗ]

Кого ты ищешь / вы 
ищете?

Who are you looking 
for? 

[ХУ: А: Ю: ЛУКИН 
ФО:]

Конечно! Certainly! [СЁ:ТЭНЛИ]

Конечно. Of course. [ОВ КО:С]

Который дешевле? Which one is 
cheaper? 

[УИЧ УАН ИЗ 
ЧИ:ПЭ]

Который лучше? Which one is better? [УИЧ УАН ИЗ 
БЭТЭ]

Который самый 
лучший?

Which one is the 
best? 

[УИЧ УАН ИЗ ЗЭ 
БЭСТ]

Который? Which one? [УИЧ УАН]

Который ты хочешь / 
вы хотите?

Which one do you 
want?  

[УИЧ УАН ДУ: Ю: 
УОНТ]

Кто был твоим / 
вашим учителем?

Who was your 
teacher? 

[ХУ: УОЗ Ё: ТИ:ЧЕ]

Кто звонит? Who’s calling? [ХУ:З КО:ЛИН]

Кто они? Who are they? [ХУ: А: ЗЭЙ]

Кто отправил это 
письмо?

Who sent this letter? [ХУ: СЭНТ ЗИС 
ЛЭТЭ]

Кто тебя / вас 
научил?

Who taught you? [ХУ: ТО:Т Ю:]

Кто тебя / вас этому 
научил?

Who taught you 
that? 

[ХУ: ТО:Т Ю: ЗЭТ]

Кто тот мужчина вон 
там?

Who’s that man over 
there? 

[ХУ:З ЗЭТ МЭН 
ОУВЭ ЗЭЭ]

Кто ты / вы? Who are you? [ХУ: А: Ю:]
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Кто это был? Who was that? [ХУ: УОЗ ЗЭТ]
Кто это? Who is that? [ХУ: ИЗ ЗЭТ]
Кто-нибудь ещё 
подойдёт?

Is anyone else 
coming? 

[ИЗ ЭНИУАН ЭЛС 
КАМИН]

Кто-нибудь здесь 
говорит по-
английски?

Does anyone here 
speak English? 

[ДАЗ ЭНИУАН ХИЭ 
СПИ:К ИНГЛИШ]

Кто-то идёт. Someone is coming. [САМУАН ИЗ 
КАМИН]

Кто-то сделает это за 
меня.

Someone does that 
for me. 

[САМУАН ДАЗ ЗЭТ 
ФО: МИ:]

Куда бы ты хотел 
пойти?

Where would you 
like to go? 

[УЭЭ ВУД Ю: ЛАЙК 
ТУ ГОУ]

Куда ты идёшь / вы 
идёте?

Where are you 
going? 

[УЭЭ А: Ю: ГОУИН]

Куда ты пошёл / 
пошла?

Where did you go? [УЭЭ ДИД Ю: ГОУ]

Куда ты собираешься 
/ вы собираетесь 
пойти?

Where are you going 
to go? 

[УЭЭ А: Ю: ГОУИН 
ТУ ГОУ]

Куда ты хочешь 
пойти?

Where do you want 
to go? 

[УЭЭ ДУ: Ю: УОНТ 
ТУ ГОУ]

Куда ты это 
положил(а)?

Where did you put 
it? 

[УЭЭ ДИД Ю: ПУТ 
ИТ]

Маленький или 
большой?

The big one or the 
small one? 

[ЗЭ БИГ УАН О ЗЭ 
СМО:Л УАН]

Машина починена. The car is fixed. [ЗЭ КА: ИЗ ФИКСТ]
Меня зовут 
______________.

My name is 
______________. 

[МАЙ НЭЙМ ИЗ 
______________.]

Мне ______________ 
лет.

I’m ______________
years old. 

[АЙМ 
______________ 
ЙИЭЗ ОУЛД]
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Мне всё ещё нужно 
купить много вещей.

I still have a lot of 
things to buy. 

[АЙ СТИЛ ХЭВ Э 
ЛОТ ОВ СИНЗ ТУ 
БАЙ]

Мне всё равно. I don’t care. [АЙ ДОУНТ КЭЭ]

Мне ещё много чего 
нужно сделать.

I still have a lot to 
do. 

[АЙ СТИЛ ХЭВ Э 
ЛОТ ТУ ДУ:]

Мне ещё нужно 
почистить зубы и 
принять душ.

I still have to brush 
my teeth and take a 
shower. 

[АЙ СТИЛ ХЭВ 
ТУ БРАШ МАЙ 
ТИ:С ЭНД ТЭЙК Э 
ШАУЭ]

Мне надо подождать? Should I wait? [ШУД АЙ УЭЙТ]

Мне надо 
попрактиковать свой 
английский.

I need to practise 
my English. 

[АЙ НИ:Д ТУ 
ПРЭКТИС МАЙ 
ИНГЛИШ]

Мне надо постирать 
свои вещи.

I have to wash my 
clothes. 

[АЙ ХЭВ ТУ УОШ 
МАЙ КЛОУЗЗ]

Мне надо сходить на 
почту.

I have to go to the 
post office. 

[АЙ ХЭВ ТУ ГОУ ТУ 
ЗЭ ПОУСТ ОФИС]

Мне нравится 
итальянская еда.

I like Italian food. [АЙ ЛАЙК 
ИТЭЛЬЕН ФУ:Д]

Мне нужен врач. I need a doctor. [АЙ НИ:Д Э ДОКТЭ]

Мне нужен другой 
ключ.

I need another key. [АЙ НИ:Д ЭНАЗЭ 
КИ:]

Мне нужен номер на 
одного человека.

I’d like a single 
room. 

[АЙД ЛАЙК Э 
СИНГЛ РУ:М]

Мне нужна карта 
города.

I’d like a map of the 
city. 

[АЙД ЛАЙК Э МЭП 
ОВ ЗЭ СИТИ]

Мне нужна комната. I’d like a room. [АЙД ЛАЙК Э РУ:М]

Мне нужна комната 
с двумя кроватями.

I’d like a room with 
two beds please. 

[АЙД ЛАЙК Э 
РУ:М УИЗ ТУ: БЕДЗ 
ПЛИ:З]
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Мне нужно идти 
домой.

I need to go home. [АЙ НИ:Д ТУ ГОУ 
ХОУМ]

Мне нужно сейчас 
идти.

I need to go now. [АЙ НИ:Д ТУ ГОУ 
НАУ]

Мне нужно сменить 
одежду.

I need to change 
clothes. 

[АЙ НИ:Д ТУ 
ЧЕЙНДЖ КЛОУЗЗ]

Мне нужны носовые 
платки.

I need some tissues. [АЙ НИ:Д  САМ 
ТИСЬЮ:З]

Мне тоже стакан 
воды, пожалуйста.

I’d like some water 
too, please. 

[АЙД ЛАЙК САМ 
УО:ТЭ ТУ: ПЛИ:З]

Мне холодно. I’m cold. [АЙМ КОУЛД]

Мне это не нравится. I don’t like it. [АЙ ДОУНТ ЛАЙК 
ИТ]

Мне это нравится. I like it.  [АЙ ЛАЙК ИТ]

Могу ли я 
подсоединиться здесь 
к Интернету?

Can I access the 
Internet here? 

[КЭН АЙ ЭКСЭС ЗЭ 
ИНТЭНЭТ ХИЭ]

Могу я вам помочь? Can I help you? [КЭН АЙ ХЭЛП Ю:]

Могу я 
воспользоваться 
твоим телефоном?

Can I use your 
phone? 

[КЭН АЙ Ю:З Ё: 
ФОУН]

Могу я назначить 
встречу на 
следующий вторник?

Can I make an 
appointment for 
next Tuesday? 

[КЭН АЙ МЭЙК ЭН 
ЭПОЙНТМЭНТ ФО: 
НЭКСТ ТЬЮ:ЗДИ]

 Можно взглянуть 
на ваш паспорт, 
пожалуйста?

Can I see your 
passport please? 

[КЭН АЙ СИ: Ё: 
ПА:СПО:Т ПЛИ:З]

Могу я получить 
сообщение?

Can I take a 
message? 

[КЭН АЙ ТЭЙК Э 
МЭСИДЖ]

Могу я попросить 
тебя об услуге?

Can you do me a 
favour? 

[КЭН Ю: ДУ: МИ: Э 
ФЭЙВЭ]
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Можем мы присесть 
вон там?

Can we sit over 
there? 

[КЭН УИ: СИТ 
ОУВЭ ЗЭЭ]

Может быть. Maybe. [МЭЙБИ:]

Может это быть 
дешевле?

Can it be cheaper? [КЭН ИТ БИ: 
ЧИ:ПЭ]

Можно мне привести 
своего друга / свою 
подругу?

Can I bring my 
friend? 

[КЭН АЙ БРИН 
МАЙ ФРЭНД]

Можно нам меню, 
пожалуйста?

Can we have a menu 
please? 

[КЭН УИ: ХЭВ Э 
МЕНЬЮ: ПЛИ:З]

Можно нам 
побольше хлеба?

Can we have some 
more bread please? 

[КЭН УИ: ХЭВ САМ 
МО: БРЭД ПЛИ:З]

Можно стакан воды, 
пожалуйста?

Can I have a glass of 
water please? 

[КЭН АЙ ХЭВ Э 
ГЛА:С ОВ УО:ТЭ 
ПЛИ:З]

Можно счёт, 
пожалуйста?

Can I have the bill 
please? 

[КЭН АЙ ХЭВ ЗЭ 
БИЛ ПЛИ:З]

Можно чек, 
пожалуйста?

Can I have a receipt 
please? 

[КЭН АЙ ХЭВ Э 
РИСИ:Т ПЛИ:З]

Мои часы украдены. My watch has been 
stolen. 

[МАЙ УОЧ ХЭЗ 
БИ:Н СТОУЛЭН]

Моя бабушка 
скончалась в 
прошлом году.

My grandmother 
passed away last 
year. 

[МАЙ ГРЭНДМАЗЭ 
ПА:СТ ЭУЭЙ ЛА:СТ 
ЙИЭ]

Мой багаж 
отсутствует.

My luggage is 
missing. 

[МАЙ ЛАГИДЖ ИЗ 
МИСИН]

Мой день рождения 
______________ 
августа.

My birthday is 
______________ th.  

[МАЙ БЁ:СДЭЙ ИЗ 
______________]

Мой дом рядом с 
банком.

My house is close to 
the bank. 

[МАЙ ХАУС ИЗ 
КЛОУС ТУ ЗЭ 
БЭНК]
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Мой друг 
американец.

My friend is 
American. 

[МАЙ ФРЭНД ИЗ 
ЭМЭРИКЭН]

Мой отец юрист. My father is a 
lawyer. 

[МАЙ ФА:ЗЭ ИЗ Э 
ЛО:ЙЭ]

Мой отец был там. My father has been 
there. 

[МАЙ ФА:ЗЭ ХЭЗ 
БИ:Н ЗЭЭ]

Мой размер 
______________.

I’m a size 
______________. 

[АЙМ Э САЙЗ 
______________]

Мой сын. My son. [МАЙ САН]

Мой сын изучает 
компьютеры.

My son studies 
computers.  

[МАЙ САН СТАДИЗ 
КЭМПЬЮ:ТЭЗ]

Мой мобильный 
телефон не работает.

My cell phone 
doesn’t work. 

[МАЙ СЭЛ ФОУН 
ДАЗНТ ВЁ:К]

Моя дочь здесь. My daughter is here. [МАЙ ДО:ТЭ ИЗ 
ХИЭ]

Моя машина была 
сбита другой 
машиной.

My car was hit by 
another car. 

[МАЙ КА: УОЗ ХИТ 
БАЙ ЭНАЗЭ КА:]

Моя машина не 
работает.

My car isn’t 
working. 

[МАЙ КА: ИЗНТ 
ВЁ:КИН]

Мужчина или 
женщина?

Male or female? [МЭЙЛ О: 
ФИ:МЭЙЛ]

Мы всё распродали. We’re sold out. [УИ:Р СОУЛД АУТ]

Мы из 
______________.

We’re from 
______________. 

[УИ:Р ФРОМ 
______________]

Мы можем выбрать 
итальянскую или 
китайскую еду.

We can eat Italian or 
Chinese food. 

[УИ: КЭН И:Т 
ИТЭЛЬЕН О: 
ЧАЙНИ:З ФУ:Д]

Мы опоздали. We’re late. [УИ:Р ЛЭЙТ]

На втором этаже. On the second floor. [ОН ЗЭ СЭКНД 
ФЛО:]
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На скольких языках 
ты разговариваешь / 
вы разговариваете?

How many 
languages do you 
speak? 

[ХАУ МЭНИ 
ЛЭНГУИДЖИЗ ДУ: 
Ю: СПИ:К]

На сколько ночей? For how many 
nights? 

[ФО: ХАУ МЭНИ 
НАЙТС]

На улице холодно? Is it cold outside? [ИЗ ИТ КОУЛД 
АУТСАЙД]

Налево. On the left. [ОН ЗЭ ЛЭФТ]

Нам два стакана 
воды, пожалуйста.

We’ll have two 
glasses of water 
please. 

[УИ:Л ХЭВ ТУ: 
ГЛА:СИЗ ОВ УО:ТЭ 
ПЛИ:З]

Нам это очень 
нравится.

We like it very 
much. 

[УИ: ЛАЙК ИТ 
ВЭРИ МАЧ]

Наполните, 
пожалуйста. (на 
автозаправке)

Fill it up, please. [ФИЛ ИТ АП ПЛИ:З]

Направо. On the right. [ОН ЗЭ РАЙТ]

Наши дети в 
______________.

Our children are in 
______________. 

[АУЭ ЧИЛДРЭН А: 
ИН ______________]

Не беспокойся / 
беспокойтесь.

Don’t worry. [ДОУНТ УАРИ]

Не делай этого. Don’t do that. [ДОУНТ ДУ: ЗЭТ]
Не мог бы ты / могли 
бы вы получить 
сообщение?

Would you take a 
message please? 

[ВУД Ю: ТЭЙК Э 
МЭСИДЖ ПЛИ:З]

Не мог(ла) бы ты 
говорить громче?

Can you speak 
louder please? 

[КЭН Ю: СПИ:К 
ЛАУДЭ ПЛИ:З]

Не хочешь / хотите 
взять фильм 
напрокат?

Would you like to 
rent a movie? 

[ВУД Ю: ЛАЙК ТУ 
РЭНТ Э МУ:ВИ]

Не хочешь / хотите 
воды?

Would you like 
some water? 

[ВУД Ю: ЛАЙК САМ 
УО:ТЭ]
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Не хочешь / хотите 
купить это?

Would you like to 
buy this? 

[ВУД Ю: ЛАЙК ТУ 
БАЙ ЗИС]

Не хочешь / хотите 
ли кофе или чай?

Would you like 
coffee or tea? 

[ВУД Ю: ЛАЙК 
КОФИ О: ТИ:]

Не хочешь / хотите 
ли стакан воды?

Would you like a 
glass of water? 

[ВУД Ю: ЛАЙК Э 
ГЛА:С ОВ УО:ТЭ]

Не хочешь / хотите 
немного вина?

Would you like 
some wine? 

[ВУД Ю: ЛАЙК САМ 
УАЙН]

Не хочешь / 
хотите посмотреть 
телевизор?

Would you like to 
watch TV? 

[ВУД Ю: ЛАЙК ТК 
УОЧ ТИ: ВИ:]

Не хочешь / хотите 
поужинать со мной?

Would you like to 
have dinner with 
me? 

[ВУД Ю: ЛАЙК ТУ 
ХЭВ ДИНЭ УИЗ 
МИ:]

Не хочешь / хотите 
пройтись?

Would you like to go 
for a walk? 

[ВУД Ю: ЛАЙК ТУ 
ГОУ ФО: Э: УО:К]

Не хочешь / хотите 
что-нибудь выпить?

Would you like 
something to drink? 

[ВУД Ю: ЛАЙК 
САМСИН ТУ 
ДРИНК]

Не хочешь / хотите 
что-нибудь поесть?

Would you like 
something to eat? 

[ВУД Ю: ЛАЙК 
САМСИН ТУ И:Т]

Немного книг. Some books. [САМ БУКС]

Немного. Just a little. [ДЖАСТ Э ЛИТЛ]

Несколько книг на 
столе.

There are some 
books on the table. 

[ЗЭЭРА: САМ БУКС 
ОН ЗЭ ТЭЙБЛ]

Несколько яблок в 
холодильнике.

There are some 
apples in the 
refrigerator. 

[ЗЭЭРА: САМ 
ЭПЛЗ ИН ЗЭ 
РИФРИДЖЕРЭЙТЭ]

Несколько. A few. [Э ФЬЮ:]

Нет. No. [НОУ]

Нет проблем. No problem. [НОУ ПРОУБЛЭМ]
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Нет, спасибо. No, thank you. [НОУ СЭНК Ю:]

Нет, это первый раз. No, this is the first 
time. 

[НОУ ЗИС ИС ЗЭ 
ФЁ:СТ ТАЙМ]

Никого там нет 
сейчас.

Nobody is there 
right now. 

[НОУБОДИ ИЗ ЗЭЭ 
РАЙТ  НАУ]

Никто нам не 
помогает.

Nobody is helping 
us. 

[НОУБОДИ ИЗ 
ХЭЛПИН АС]

Ничего страшного. Never mind. [НЭВЭ МАЙНД]

О чём вы оба 
разговариваете?

What are you two 
talking about? 

[УОТ А: Ю: ТУ: 
ТО:КИН ЭБАУТ]

О чём ты думаешь / 
вы думаете?

What are you 
thinking about? 

[УОТ А: Ю: 
СИНКИН ЭБАУТ]

Один билет до 
______________, 
пожалуйста.

One ticket to 
______________ 
please. 

[УАН ТИКИТ ТУ 
______________ 
ПЛИ:З]

Один момент. Just a moment. [ДЖАСТ Э 
МОУМЭНТ]

Около 
______________ 
километров.

About 
______________ 
kilometers. 

[ЭБАУТ 
______________ 
КИЛЭМИ:ТЭЗ]

Он американец. He’s American. [ХИ:З ЭМЭРИКЭН]

Он англичанин. He’s English. [ХИ:З ИНГЛИШ]

Он быстрее меня. He’s faster than me. [ХИ:З ФА:СТЭ ЗЭН 
МИ:]

Он вернётся 
назад через 
______________ 
минут.

He’ll be back in 
___________ 
minutes.

 [ХИ:Л БИ: БЭК 
ИН  _________ 
МИНИТС]

Он всегда делает это 
для меня.

He always does that 
for me. 

[ХИ: О:ЛУЭЙЗ ДАЗ 
ЗЭТ ФО: МИ:]
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Он думает, что мы не 
хотим идти.

He thinks we don’t 
want to go. 

[ХИ: СИНКС УИ: 
ДОУНТ УОНТ ТУ 
ГОУ]

Он инженер. He’s an engineer. [ХИ:З ЭН 
ЭНДЖИНИЭ]

Он любит сок, 
а молоко ему не 
нравится.

He likes juice but he 
doesn’t like milk

[ХИ: ЛАЙКС ДЖУ:С 
БАТ ХИ: ДАЗНТ 
ЛАЙК МИЛК]

Он мне не нравится. I don’t like him. [АЙ ДОУНТ ЛАЙК 
ХИМ]

Он на кухне. He’s in the kitchen. [ХИ:З ИН ЗЭ 
КИЧИН]

Он никогда мне 
ничего не даёт.

He never gives me 
anything. 

[ХИ: НЭВЭ ГИВЗ 
МИ: ЭНИСИН]

Он никогда не был в 
Америке.

He’s never been to 
America. 

[ХИ:З НЭВЭ БИ:Н 
ТУ ЭМЭРИКЭ]

Он очень знаменит. He’s very famous. [ХИ:З ВЭРИ 
ФЭЙМЭС]

Он очень раздражает. He’s very annoying. [ХИ:З ВЭРИ 
ЭНОЙИН]

Он очень 
трудолюбив.

He’s very hard 
working. 

[ХИ:З ВЭРИ ХА:Д 
ВЁ:КИН]

Он очень хороший 
студент.

He’s a very good 
student.   

[ХИ:З Э ВЭРИ ГУД 
СТЬЮ:ДЭНТ]

Он поломал окно. He broke the 
window. 

[ХИ: БРОУК ЗЭ 
УИНДОУ]

Он прав. He’s right. [ХИ:З РАЙТ]

Он скоро приезжает 
(приходит).

He’s coming soon. [ХИ:З КАМИН СУ:Н]

Он учится в 
______________ 
Университете.

He studies at 
______________ 
University. 

[ХИ: СТАДИЗ ЭТ 
______________ 
Ю:НИВЁ:СИТИ]  
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Она идёт завтра со 
мной.

She’s going with me 
tomorrow. 

[ШИ:З ГОУИН УИЗ 
МИ: ТУМОРОУ]

Она мне нравится. I like her. [АЙ ЛАЙК ХЁ:]

Она симпатичная. She’s pretty. [ШИ:З ПРИТИ]

Она старше меня. She’s older than me. [ШИ:З ОУЛДЭ ЗЭН 
МИ:]

Она хочет знать, 
когда ты придёшь.

She wants to know 
when you’re coming. 

[ШИ: УОНТС ТУ 
НОУ УЭН Ю:Р 
КАМИН]

Она эксперт. She’s an expert. [ШИ:З ЭН 
ЭКСПЁ:Т]

Они берут 
______________ 
долларов в день.

They charge 
______________ 
dollars per day. 

[ЗЭЙ ЧА:ДЖ  
______________ 
ДОЛЭЗ ПЁ: ДЭЙ]

Они ещё не 
встретили её.

They haven’t met 
her yet. 

[ЗЭЙ ХЭВНТ МЭТ 
ХЁ: ЙЕТ]

Они ждут нас. They’re waiting for 
us. 

[ЗЭЙР УЭЙТИН 
ФО: АС]

Они одинаковые. They’re the same. [ЗЭЙР ЗЭ СЭЙМ]

Они одинаковые? Are they the same? [А: ЗЭЙ ЗЭ СЭЙМ]

Они очень заняты. They’re very busy. [ЗЭЙР ВЭРИ БИЗИ]

Они планируют 
приехать на 
следующий год.

They’re planning to 
come next year. 

[ЗЭЙР ПЛЭНИН ТУ 
КАМ НЭКСТ ЙИЭ]

Они приезжают 
(приходят) этим 
вечером?

Are they coming this 
evening? 

[А: ЗЭЙ КАМИН 
ЗИС И:ВНИН]

Они приехали вчера. They arrived 
yesterday. 

[ЗЭЙ ЭРАЙВД 
ЙЕСТЭДЭЙ]

Они скоро вернутся. They’ll be right 
back. 

[ЗЭЙЛ БИ: РАЙТ 
БЭК]
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Останови(те)сь! Stop! [СТОП]

Отсюда дотуда. From here to there. [ФРОМ ХИЭ ТУ 
ЗЭЭ]

Отвезите 
меня в отель 
______________.

Take me to the 
______________ 
Hotel. 

[ТЭЙК МИ: ТУ 
ЗЭ ___________ 
ХОУТЭЛ]

Отвезите меня 
по этому адресу, 
пожалуйста.

Please take me to 
this address. 

[ПЛИ:З ТЭЙК МИ: 
ТУ ЗИС ЭДРЭС]

Откройте дверь. Open the door. [ОУПЭН ЗЭ ДО:]

Откройте окно. Open the window. [ОУПЭН ЗЭ 
УИНДОУ]

Откуда он? Where is he from? [УЭЭРИЗ ХИ: 
ФРОМ]

Откуда она? Where is she from? [УЭЭРИЗ ШИ: 
ФРОМ]

Откуда ты знаешь / 
вы знаете?

How do you know? [ХАУ ДУ: Ю: НОУ]

Отлично. Excellent. [ЭКСЭЛЭНТ]

Официант! Waiter! [УЭЙТЭ]

Официантка! Waitress! [УЭЙТРИС]

Очень хорошо, 
спасибо.

Very good, thanks. [ВЭРИ ГУД СЭНКС]

Передай / передайте 
мне полотенце, 
пожалуйста.

Will you hand me a 
towel please? 

[УИЛ Ю: ХЭНД МИ: 
Э ТАУЭЛ ПЛИ:З]

Передай / 
передайте мне соль, 
пожалуйста.

Will you pass me the 
salt please? 

[УИЛ Ю: ПА:С МИ: 
ЗЭ СО:ЛТ ПЛИ:З]

По какому пути 
поехать?

Which road should I 
take? 

[УИЧ РОУД ШУД АЙ 
ТЭЙК]
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Поверни(те) налево. Turn left. [ТЁ:Н ЛЭФТ]

Поверни(те) 
направо.

Turn right. [ТЁ:Н РАЙТ]

Поверни(те)сь 
кругом.

Turn around. [ТЁ:Н ЭРАУНД]

Поговорим позже. I’ll talk to you soon. [АЙЛ ТО:К ТУ Ю: 
СУ:Н]

Подожди(те) меня, 
пожалуйста.

Please wait for me. [ПЛИ:З УЭЙТ ФО: 
МИ:]

Подойди сюда. Come here. [КАМ ХИЭ]

Пожалуйста (в ответ 
на «спасибо»).

You’re welcome. [Ю:Р УЭЛКЭМ]

Пожалуйста 
(просьба).

Please. [ПЛИ:З]

Позволь(те) мне 
подумать об этом.

Let me think about 
it. 

[ЛЭТ МИ: СИНК 
ЭБАУТ ИТ]

Позволь(те) мне 
проверить.

Let me check. [ЛЭТ МИ: ЧЕК]

Позвони в полицию. Call the police. [КО:Л ЗЭ ПЭЛИ:С]

Позвони(те) мне. Give me a call. [ГИВ МИ: Э КО:Л]

Пока! Cheers! [ЧИЭЗ]

Помогите! Help! [ХЭЛП]

Попробуй(те) 
сказать это.

Try to say it. [ТРАЙ ТУ СЭЙ ИТ]

Попробуй(те) это. Try it. [ТРАЙ ИТ]

Посчитай(те) это для 
меня, пожалуйста.

Please count this for 
me. 

[ПЛИ :З КАУНТ 
ЗИС ФО: МИ:]

Потише! Be quiet. [БИ: КУАЙЭТ]

Почём эти серьги? How much are these 
earrings? 

[ХАУ МАЧ А: ЗИ:З 
ИЭРИНЗ]
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Почему бы и нет? Why not? [УАЙ НОТ]

Почему ты не идёшь 
/ вы не идёте?

Why aren’t you 
going? 

[УАЙ А:НТ Ю: 
ГОУИН]

Почему ты смеёшься 
/ вы смеётесь?

Why are you 
laughing? 

[УАЙ А: Ю: 
ЛА:ФИН]

Почему ты это 
сделал / вы это 
сделали?

Why did you do 
that?  

[УАЙ ДИД Ю: ДУ: 
ЗЭТ]

Почему ты это сказал 
/ вы это сказали?

Why did you say 
that? 

[УАЙ ДИД Ю: СЭЙ 
ЗЭТ]

Превосходно. Great. [ГРЭЙТ]

Примерь(те) это. Try it on. [ТРАЙ ИТ ОН]

Прими(те) эти 
лекарства.

Take this medicine. [ТЭЙК ЗИС 
МЭДСИН]

Принеси мне, 
пожалуйста, мою 
рубашку.

Bring me my shirt 
please. 

[БРИН МИ: МАЙ 
ШЁ:Т ПЛИ:З]

Приятно с тобой / 
вами познакомиться.

Nice to meet you. [НАЙС ТУ МИ:Т Ю:]

Произошла 
автокатастрофа.

There has been a car 
accident.  

[ЗЭЭ ХЭЗ БИ:Н Э 
КА: ЭКСИДЭНТ]

Прямо здесь. Right here. [РАЙТ ХИЭ]

Прямо там. Right there. [РАЙТ ЗЭЭ]

Ресторан недорогой. That restaurant is 
not expensive. 

[ЗЭТ РЭСТРЭНТ ИЗ 
НОТ ИКСПЭНСИВ]  

Ресторан расположен 
неподалёку.

There’s a restaurant 
near here. 

[ЗЭЭЗ Э РЭСТРЭНТ 
НИЭ ХИЭ]

С днём рождения! Happy birthday! [ХЭПИ БЁ:СДЭЙ]

С кем бы ты 
хотел / вы хотели 
поговорить?

Who would you like 
to speak to? 

[ХУ: ВУД Ю: ЛАЙК 
ТУ СПИ:К ТУ]
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Садись / садитесь, 
пожалуйста.

Please sit down. [ПЛИ:З СИТ ДАУН]

Самолёт вылетает в 
______________.

The plane departs at 
______________. 

[ЗЭ ПЛЭЙН 
ДИПА:ТС ЭТ 
______________]

Сегодня будет жарко. It’s going to be hot 
today. 

[ИТС ГОУИН ТУ 
БИ: ХОТ ТУДЭЙ]

Сегодня будет снег. It’s going to snow 
today. 

[ИТС ГОУИН ТУ 
СНОУ ТУДЭЙ]

Сегодня вечером 
будет холодно.

It’ll be cold this 
evening. 

[ИТЛ БИ: КОУЛД 
ЗИС И:ВНИН]

Сегодня очень 
холодно.

It’s very cold today. [ИТС ВЭРИ КОУЛД 
ТУДЭЙ]

Сейчас или позже? Now or later? [НАУ О: ЛЭЙТЭ]
Сейчас очень жарко. It’s really hot. [ИТС РИЭЛИ ХОТ]
Скажи(те) ей,  
пожалуйста, 
что звонил(а) 
______________.

Please tell her 
______________ 
called. 

[ПЛИ:З ТЭЛ ХЁ: 
______________ 
КО:ЛД]

Скажи(те) ему, что 
мне надо с ним 
поговорить.

Tell him that I need 
to talk to him. 

[ТЭЛ ХИМ АЙ НИ:Д 
ТУ ТО:К ТУ ХИМ]

Скажи(те) мне. Tell me. [ТЭЛ МИ:]

Скажи(те) мне, 
пожалуйста.

Please tell me. [ПЛИ:З ТЭЛ МИ:]

Сколько будет 
стоить доехать до  
______________?

How much is it to go 
to ______________?

 [ХАУ МАЧ ИЗ ИТ 
ТУ ГОУ]

Сколько времени? What time is it? [УОТ ТАЙМ ИЗ ИТ]
Сколько займёт 
времени добраться 
до ______________?

How long does 
it take to get to 
______________? 

[ХАУ ЛОН ДАЗ ИТ 
ТЭЙК ТУ ГЭТ ТУ 
______________]
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Сколько миль отсюда 
до ______________?

How many miles is it 
to ______________? 

[ХАУ МЭНИ 
МАЙЛЗ ИЗ ИТ ТУ  
______________]

Сколько тебе / вам 
лет?

How old are you? [ХАУ ОУЛД А: Ю:]

Сколько ты хочешь / 
вы хотите?

How much would 
you like? 

[ХАУ МАЧ ВУД Ю: 
ЛАЙК]

Сколько у тебя / вас 
денег?

How much money 
do you have? 

[ХАУ МАЧ МАНИ 
ДУ: Ю: ХЭВ]

Сколько у тебя / вас 
детей?

How many children 
do you have? 

[ХАУ МЭНИ  
ЧИЛДРЭН ДУ: Ю: 
ХЭВ]

Сколько часов в 
неделю ты работаешь 
/ вы работаете?

How many hours a 
week do you work? 

[ХАУ МЭНИ АУЭЗ 
Э УИ:К ДУ: Ю: ВЁ:К]

Сколько человек у 
вас в семье?

How many people 
do you have in your 
family? 

[ХАУ МЭНИ ПИ:ПЛ 
ДУ: Ю: ХЭВ ИН Ё: 
ФЭМИЛИ]

Сколько это будет 
стоить?

How much will it 
cost? 

[ХАУ МАЧ УИЛ ИТ 
КОСТ]

Сколько это займёт 
времени?

How long will it 
take? 

[ХАУ ЛОН УИЛ ИТ 
ТЭЙК]

Сколько это 
занимает на машине?

How long does it 
take by car? 

[ХАУ ЛОН ДАЗ ИТ 
ТЭЙК БАЙ КА:]

Сколько это стоит? How much is it? 
[ХАУ МАЧ ИЗ ИТ] 
How much does this 
cost? 

[ХАУ МАЧ ДАЗ ИТ 
КОСТ]

Сколько это стоит в 
день?

How much does it 
cost per day? 

[ХАУ МАЧ ДАЗ ИТ 
КОСТ ПЁ: ДЭЙ]

Сколько я вам 
должен?

How much do I owe 
you? 

[ХАУ МАЧ ДУ: АЙ 
ОУ Ю:]
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Следуйте за мной. Follow me. [ФОЛОУ МИ:]

Слишком поздно. It’s too late. [ИТС ТУ: ЛЭЙТ]

Снаружи отеля. Outside the hotel. [АУТСАЙД ЗЭ 
ХОУТЭЛ]

Снимите вашу обувь, 
пожалуйста.

Please take off your 
shoes. 

[ПЛИ:З ТЭЙК ОФ Ё: 
ШУ:З]

Со мной всё в 
порядке.

I’m OK. [АЙМ ОУ КЭЙ]

Спасибо. Thank you. [СЭНК Ю:]

Спасибо за всё. Thanks for 
everything. 

[СЭНКС ФО: 
ЭВРИСИН]

Спасибо за твою/ 
вашу помощь.

Thanks for your 
help. 

[СЭНКС ФО: Ё: 
ХЭЛП]

Спасибо, мисс. Thank you miss. [СЭНК Ю: МИС]

Спасибо, сэр. Thank you sir. [СЭНК Ю: СЁ:]

Срок годности. Expiration date. [ЭКСПИРЭЙШН 
ДЭЙТ]

Стакан воды, будьте 
добры.

I’ll have a glass of 
water please.  

[АЙЛ ХЭВ Э ГЛА:С 
ОВ УО:ТЭ ПЛИ:З]

Там были проблемы? Were there any 
problems? 

[ВЁ: ЗЭЭ ЭНИ 
ПРОБЛЭМЗ]

Твоей / вашей 
жене понравился 
/ понравилась 
/ понравилось 
______________?

Did your wife like 
______________? 

[ДИД Ё: УАЙФ ЛАЙК 
______________]

Твои / ваши дети 
очень хорошо 
воспитаны.

Your children are 
very well behaved. 

[Ё: ЧИЛДРЭН 
А: ВЭРИ УЭЛ 
БИХЭЙВД]

Твои / ваши дети с 
тобой?

Are your children 
with you? 

[А: Ё: ЧИЛДРЭН 
УИЗ Ю:]
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Твой / ваш дом очень 
милый.

Your house is very 
nice. 

[Ё: ХАУС ИЗ ВЭРИ 
НАЙС]  

Твой / ваш брат был 
в ______________?

Has your 
brother been to 
______________? 

[ХЭЗ Ё: БРАЗЭ БИ:Н 
ТУ ______________]

Твой дом такой, как 
этот?

Is your house like 
this one? 

[ИЗ Ё: ХАУС ЛАЙК 
ЗИС УАН]

Твой / ваш отец 
дома?

Is your father home? [ИЗ Ё: ФА:ЗЭ 
ХОУМ]

Твой / ваш сын здесь? Is your son here? [ИЗ Ё: САН ХИЭ]

Твоя / ваша дочь. Your daughter. [Ё: ДО:ТЭ]

Те мужчины говорят 
по-английски.

Those men are 
speaking English. 

[ЗОУЗ МЕН 
А: СПИ:КИН 
ИНГЛИШ]

Тебе / вам здесь 
нравится?

Do you like it here? [ДУ: Ю: ЛАЙК ИТ 
ХИЭ]

Тебе / вам нравится 
книга?

Do you like the 
book? 

[ДУ: Ю: ЛАЙК ЗЭ 
БУК]

Тебе / вам нравится 
твой / ваш босс?

Do you like your 
boss? 

[ДУ: Ю: ЛАЙК Ё: 
БОС]

Тебе / вам нравятся 
твои / ваши 
сотрудники?

Do you like your co-
workers? 

[ДУ: Ю: ЛАЙК Ё 
КОУ ВЁ:КЭЗ]

Тебе / вам нужно ещё 
что-нибудь?

Do you need 
anything else? 

[ДУ: Ю: НИ:Д 
ЭНИСИН ЭЛС]

Тебе / вам удобно? Are you 
comfortable? 

[А: Ю: 
КАМФЭТЭБЛ]  

Тебе / вам что-нибудь 
нужно?

Do you need 
anything? 

[ДУ: Ю: НИ:Д 
ЭНИСИН]

Телевизор поломан. The TV is broken. [ЗЭ ТИ: ВИ: ИЗ 
БРОУКН]
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Туда. That way. [ЗЭТ УЭЙ]
Ты / вы откуда? Where are you from? [УЭЭ А: Ю: ФРОМ]
Ты / вы очень милый. You’re very nice. [Ю:Р ВЭРИ НАЙС]
Ты / вы очень умный. You’re very smart. [Ю:Р ВЭРИ СМА:Т]
Ты / вы умнее его. You’re smarter than 

him. 
[Ю:Р СМА:ТЭ ЗЭН 
ХИМ]

Ты / вы американец? Are you American? [А: Ю: ЭМЭРИКЭН]
Ты / вы англичанин? Are you English? [А: Ю: ИНГЛИШ]
Ты боишься? Are you afraid? [А: Ю: ЭФРЭЙД]
Ты болен / больна? Are you sick? [А: Ю: СИК]
Ты был(а) в 
______________?

Have you been to 
______________? 

[ХЭВ Ю: БИ:Н ТУ 
______________]

Ты / вы в порядке? Are you okay? [А: Ю: ОУ КЭЙ]
Ты видел(а) этот 
фильм?

Have you seen this 
movie? 

[ХЭВ Ю: СИ:Н ЗИС 
МУ:ВИ]

Ты выглядишь / вы 
выглядите как моя 
сестра.

You look like my 
sister. 

[Ю: ЛУК ЛАЙК МАЙ 
СИСТЭ]

Ты выглядишь / вы 
выглядите уставшей.

You look tired. [Ю: ЛУК ТАЙЭД]

Ты вызовешь / вы 
вызовете мне такси?

Will you call me a 
taxi please? 

[УИЛ Ю: КО:Л  МИ: 
Э ТЭКСИ ПЛИ:З]

Ты голоден / голодна? Are you hungry? [А: Ю: ХАНГРИ]
Ты готов(а)? Are you ready? [А: Ю: РЭДИ]
Ты делал(а) это 
раньше?

Have you done this 
before? 

[ХЭВ Ю: ДАН ЗИС 
БИФО:]

Ты долго ждал? Have you been 
waiting long? 

[ХЭВ Ю: БИ:Н 
УЭЙТИН ЛОН]

Ты думаешь, завтра 
пойдёт дождь?

Do you think 
it’s going to rain 
tomorrow? 

[ДУ Ю: СИНК ИТС 
ГОУИН ТУ РЭЙН 
ТУМОРОУ]



210 

Ты думаешь, сегодня 
пойдёт дождь?

Do you think it’ll 
rain today? 

[ДУ Ю: СИНК ИТЛ 
РЭЙН ТУДЭЙ]

Ты думаешь, ты 
придёшь обратно до 
______________?

Do you think 
you’ll be back by 
______________? 

[ДУ Ю: СИНК 
Ю:Л БИ: БЭК БАЙ 
______________]

Ты думаешь, это 
возможно?

Do you think it’s 
possible? 

[ДУ Ю: СИНК ИТС 
ПОСИБЛ]

Ты её знаешь? Do you know her? [ДУ: Ю: НОУ ХЁ:]

Ты ел(а) в этом 
ресторане?

Have you eaten at 
that restaurant? 

[ХЭВ Ю: И:ТН ЭТ 
ЗЭТ РЭСТРЭНТ]

Ты закончил 
учиться?

Have you finished 
studying? 

[ХЭВ Ю: ФИНИШТ 
СТАДИИН]

Ты замужем/женат? Are you married? [А: Ю: МЭРИД]

Ты занят(а)? Are you busy? [А: Ю: БИЗИ]

Ты здесь один / одна? Are you here alone? [А: Ю: ХИЭ ЭЛОУН]

Ты знаешь, где 
магазин, который 
продаёт полотенца?

Do you know where 
there’s a store that 
sells towels? 

[ДУ: Ю: НОУ УЭЭ 
ЗЭЭЗ Э СТО: ЗЭТ 
СЭЛЗ ТАУЭЛЗ]

Ты знаешь, где мои 
очки?

Do you know where 
my glasses are? 

[ДУ: Ю: НОУ УЭЭ 
МАЙ ГЛА:СИЗ А:]

Ты знаешь, где она? Do you know where 
she is? 

[ДУ: Ю: НОУ УЭЭ 
ШИ: ИЗ]

Ты знаешь, где я 
могу вызвать такси?

Do you know where 
I can get a taxi? 

[ДУ: Ю: НОУ УЭЭ 
АЙ КЭН ГЭТ Э 
ТЭКСИ]

Ты знаешь, как 
добраться до отеля 
______________?

Do you know 
how to get to the 
______________ 
Hotel? 

[ДУ: Ю: НОУ ХАУ 
ТУ ГЭТ ТУ ЗЭ 
______________ 
ХОУТЭЛ]

Ты знаешь, сколько 
это стоит?

Do you know how 
much it costs? 

[ДУ: Ю: НОУ ХАУ 
МАЧ ИТ КОСТС]
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Ты знаешь, что тут 
сказано?

Do you know what 
this says? 

[ДУ: Ю: НОУ УОТ 
ЗИС СЭЗ]

Ты знаешь, что это 
означает?

Do you know what 
this means? 

[ДУ: Ю: НОУ УОТ 
ЗИС МИ:НЗ]

Ты играешь в 
баскетбол?

Do you play 
basketball? 

[ДУ: Ю: ПЛЭЙ 
БА:СКИТБО:Л]

Ты когда-нибудь 
пробовал(а) 
картофельный суп?

Have you ever had 
potato soup?

 [ХЭВ Ю: ЭВЭ ХЭД 
ПЭТЭЙТОУ СУ:П]

Ты кого-то ждёшь? Are you waiting for 
someone? 

[А: Ю: УЭЙТИН ФО: 
САМУАН]

Ты красивый. You’re beautiful. [Ю:Р БЬЮ:ТИФУЛ]  

Ты любишь / вы 
любите смотреть 
телевизор?

Do you like to watch 
TV? 

[ДУ: Ю: ЛАЙК ТУ 
УОЧ ТИ: ВИ:]

Ты можешь / вы 
можете мне помочь?

Can you help me? [КЭН Ю: ХЭЛП 
МИ:]

Ты можешь / вы 
можете перезвонить 
мне попозже?

Can you call me 
back later? 

[КЭН Ю: КО:Л МИ: 
БЭК ЛЭЙТЭ]

Ты можешь / вы 
можете привести 
пример?

Can you give me an 
example? 

[КЭН Ю: ГИВ МИ: 
ЭН ИГЗА:МПЛ]

Ты можешь / 
вы можете это 
починить?

Can you fix this? [КЭН Ю: ФИКС 
ЗИС]

Ты напомнишь / вы 
напомните мне?

Will you remind me? [УИЛ Ю: РИМАЙНД 
МИ:]

Ты не мог(ла) бы 
выбросить это за 
меня?

Can you throw that 
away for me? 

[КЭН Ю: СРОУ ЗЭТ 
ЭУЭЙ ФО: МИ:]
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Ты не мог(ла) бы 
перевести это для 
меня?

Can you translate 
this for me? 

[КЭН Ю: 
ТРЭНЗЛЭЙТ ЗИС 
ФО: МИ:]

Ты не мог(ла) бы 
повторить это, 
пожалуйста?

Can you repeat that 
please? 

[КЭН Ю: РИПИ:Т 
ЗЭТ ПЛИ:З]

Ты не мог(ла) бы 
подержать это за 
меня?

Can you hold this 
for me? 

[КЭН Ю: ХОУЛД 
ЗИС ФО: МИ:]

Ты не мог(ла) бы 
показать мне?

Can you show me? [КЭН Ю: ШОУ МИ:]

Ты не мог(ла) бы 
порекомендовать 
хороший ресторан?

Can you recommend 
a good restaurant? 

[КЭН Ю: 
РЭКЭМЭНД Э ГУД 
РЭСТРЭНТ]  

Ты не мог(ла) бы 
сказать это ещё раз, 
пожалуйста?

Can you please say 
that again? 

[КЭН Ю: ПЛИ:З 
СЭЙ ЗЭТ ЭГЭЙН]

Ты не попросишь / 
вы не попросите его 
перезвонить мне, 
пожалуйста?

Would you ask him 
to call me back 
please? 

[ВУД Ю: А:СК ХИМ 
ТУ КО:Л МИ: БЭК 
ПЛИ:З]

Ты не попросишь / 
вы не попросите его 
прийти сюда?

Would you ask him 
to come here? 

[ВУД Ю: А:СК ХИМ 
ТУ КАМ ХИЭ]

Ты отвезёшь / вы 
отвезёте меня домой?

Will you take me 
home? 

[УИЛ Ю: ТЭЙК МИ: 
ХОУМ]

Ты очень хорошо 
говоришь / вы очень 
хорошо говорите по-
английски.

You speak English 
very well. 

[Ю: СПИ:К 
ИНГЛИШ ВЭРИ 
УЭЛ]

Ты получил(а) моё 
электронное письмо?

Did you get my 
email? 

[ДИД Ю: ГЭТ МАЙ 
И: МЭЙЛ]
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Ты понимаешь / вы 
понимаете?

Do you understand? [ДУ: Ю: 
АНДЭСТЭНД]  

Ты посылал / вы 
посылали мне цветы?

Did you send me 
flowers? 

[ДИД Ю: СЭНД МИ: 
ФЛАУЭЗ]

Ты прав(а). You’re right. [Ю:Р РАЙТ]

Ты приехал(а)? Have you arrived? [ХЭВ Ю: ЭРАЙВД]

Ты принял(а) свои 
лекарства?

Did you take your 
medicine? 

[ДИД Ю: ТЭЙК Ё: 
МЭДСИН]

Ты приходил со 
своей семьёй?

Did you come with 
your family? 

[ДИД Ю: КАМ УИЗ 
Ё: ФЭМИЛИ]

Ты приходишь этим 
вечером?

Are you coming this 
evening? 

[А: Ю: КАМИН ЗИС 
И:ВНИН]

Ты работаешь 
завтра?

Are you working 
tomorrow? 

[А: Ю: ВЁ:КИН 
ТУМОРОУ]

Ты работаешь 
сегодня?

Are you working 
today? 

[А: Ю: ВЁ:КИН 
ТУДЭЙ]

Ты свободен / 
свободна сегодня 
вечером?

Are you free tonight? [А: Ю: ФРИ: 
ТУНАЙТ]

Ты собираешься / 
вы собираетесь ей 
помочь?

Are you going to 
help her? 

[А: Ю: ГОУИН ТУ 
ХЭЛП ХЁ:]

Ты собираешься / вы 
собираетесь полететь 
на самолёте или 
поехать на поезде?

Are you going to 
take a plane or 
train? 

[А: Ю: ГОУИН ТУ 
ТЭЙК Э ПЛЭЙН О: 
ТРЭЙН]

Ты собираешься / вы 
собираетесь к ним на 
свадьбу?

Are you going 
to attend their 
wedding? 

[А: Ю: ГОУИН 
ТУ ЭТЭНД ЗЭЭ 
УЭДИН]

Ты уверен / уверена? Are you sure? [А: Ю: ШЮЭ]

Ты уже ел(а)? Have you eaten yet? [ХЭВ Ю: И:ТН ЙЕТ]
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Ты умеешь / вы 
умеете готовить?

Do you know how to 
cook? 

[ДУ: Ю: НОУ ХАУ 
ТУ КУК]

Ты умеешь / вы 
умеете плавать?

Can you swim? [КЭН Ю: СУИМ]

Ты хочешь / вы 
хотите пойти в кино?

Do you want to go to 
the movies?   

[ДУ: Ю: УОНТ ТУ 
ГОУ ТУ ЗЭ МУ:ВИЗ]

Ты хочешь / вы 
хотите пойти со 
мной?

Do you want to go 
with me? 

[ДУ: Ю: УОНТ ТУ 
ГОУ УИЗ МИ:]

Ты хочешь / вы 
хотите, чтобы 
я заехал(а) и 
захватил(а) тебя / 
вас?

Do you want me to 
come and pick you 
up? 

[ДУ: Ю: УОНТ МИ: 
ТУ КАМ ЭНД ПИК 
Ю: АП]

Ты часто ездишь / 
вы часто ездите в 
______________?

Do you go to 
______________ 
often? 

[ДУ: Ю: ГОУ ТУ 
______________ 
ОФН]

Ты чувствуешь / 
вы чувствуете себя 
лучше?

Do you feel better? [ДУ: Ю: ХИЭ ЗЭТ]

Ты это слышишь / вы 
это слышите?

Do you hear that? [ДУ: Ю: ХИЭ ЗЭТ]

Ты этому веришь / 
вы этому верите?

Do you believe that?  [ДУ: Ю: БИЛИ:В 
ЗЭТ]

У вас есть свободные 
места?

Do you have any 
vacancies? 

[ДУ: Ю: ХЭВ ЭНИ 
ВЭЙКЭНСИЗ]

У вас есть что-нибудь 
подешевле?

Do you have 
anything cheaper? 

[ДУ: Ю: ХЭВ 
ЭНИСИН ЧИ:ПЭ]

У вас есть это 
______________-го 
размера?

Do you have 
this in size 
______________? 
______________]

[ДУ: Ю: ХЭВ ЗИС 
ИН САЙЗ
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У меня аллергия на 
морскую пищу.

I’m allergic to 
seafood. 

[АЙМ АЛЁ:ДЖИК 
ТУ СИ:ФУ:Д]

У меня болит живот. My stomach hurts. [МАЙ СТАМЭК 
ХЁ:ТС]

У меня болит рука. I have pain in my 
arm. 

[АЙ ХЭВ ПЭЙН ИН 
МАЙ А:М]

У меня будет то же 
самое.

I’ll have the same 
thing. 

[АЙЛ ХЭВ ЗЭ СЭЙМ 
СИН]

У меня воспалено 
горло.

My throat is sore. [ МАЙ СРОУТ ИЗ 
СО:]

У меня всего 
______________ 
долларов.

I only have 
______________ 
dollars. 

[АЙ ОУНЛИ ХЭВ 
______________ 
ДОЛЭЗ]

У меня головная 
боль.

I have a headache. [АЙ ХЭВ Э 
ХЭДЭЙК]

У меня две сестры. I have two sisters. [АЙ ХЭВ ТУ: 
СИСТЭЗ]

У меня есть деньги. I have money. [АЙ ХЭВ МАНИ]
У меня 
забронировано 
место.

I have a reservation. [АЙ ХЭВ Э 
РЕЗЭВЭЙШН]

У меня есть к тебе / 
вам вопрос.

I want to ask you a 
question. 

[АЙ УОНТ ТУ А:СК 
Ю: Э КУЭСЧН]

У меня жажда. I’m thirsty. [АЙМ СЁ:СТИ]
У меня недостаточно 
денег.

I don’t have enough 
money. 

[АЙ ДОУНТ ХЭВ 
ИНАФ МАНИ]

У меня нет девушки. I don’t have a 
girlfriend. 

[АЙ ДОУНТ ХЭВ Э 
ГЁ:ЛФРЭНД]

У меня нет денег. I don’t have any 
money. 

[АЙ ДОУНТ ХЭВ 
ЭНИ МАНИ]

У меня нет сейчас 
времени.

I don’t have time 
right now. 

[АЙ ДОУНТ ХЭВ 
ТАЙМ РАЙТ НАУ]
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У меня простуда. I have a cold. [АЙ ХЭВ Э КОУЛД]

У меня трое детей, 
две девочки и один 
мальчик.

I have three 
children, two girls 
and one boy. 

[АЙ ХЭВ СРИ: 
ЧИЛДРЭН ТУ: ГЁ:ЛЗ 
ЭНД УАН БОЙ]

У моего телефона 
плохая связь.

My cell phone 
doesn’t have good 
reception. 

[МАЙ СЭЛ ФОУН 
ДАЗНТ ХЭВ ГУД 
РИСЭПШН]

У нас два мальчика и 
одна девочка.

We have two boys 
and one girl.

 [УИ: ХЭВ ТУ: БОЙЗ 
ЭНД УАН ГЁ:Л]

У него хорошая 
машина.

He has a nice car. [ХИ: ХЭЗ Э НАЙС 
КА:]

У тебя / вас 
достаточно денег?

Do you have enough 
money? 

[ДУ: Ю: ХЭВ ИНАФ 
МАНИ]

У тебя / вас есть 
аллергия на что-
либо?

Are you allergic to 
anything? 

[А: Ю: ЭЛЁ:ДЖИК 
ТУ ЭНИСИН]

У тебя / вас есть 
девушка?

Do you have a 
girlfriend? 

[ДУ: Ю: ХЭВ Э 
ГЁ:ЛФРЭНД]

У тебя / вас есть 
деньги?

Do you have any 
money? 

[ДУ: Ю: ХЭВ ЭНИ 
МАНИ]

У тебя / вас есть 
дети?

Do you have any 
children? 

[ДУ: Ю: ХЭВ ЭНИ 
ЧИЛДРЭН]

У тебя / вас есть ещё 
один?

Do you have another 
one? 

[ДУ: Ю: ХЭВ ЭНАЗЭ 
УАН]

У тебя / вас есть 
карандаш?

Do you have a 
pencil? 

[ДУ: Ю: ХЭВ Э 
ПЭНСЛ]

У тебя / вас есть 
кофе?

Do you have any 
coffee? 

[ДУ: Ю: ХЭВ ЭНИ 
КОФИ]

У тебя / вас есть 
номер вызова такси?

Do you have the 
number for a taxi? 

[ДУ: Ю: ХЭВ ЗЭ 
НАМБЭ ФО: Э 
ТЭКСИ]
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У тебя / вас есть 
парень?

Do you have a 
boyfriend? 

[ДУ: Ю: ХЭВ Э 
БОЙФРЭНД]

У тебя / вас есть 
плавательный 
бассейн?

Do you have a 
swimming pool? 

[ДУ: Ю: ХЭВ Э 
СУИМИН ПУ:Л]

У тебя / вас 
назначена встреча?

Do you have an 
appointment? 

[ДУ: Ю: ХЭВ ЭН 
ЭПОЙНТМЭНТ]

У тебя / вас очень 
хорошая машина.

You have a very nice 
car. 

[Ю: ХЭВ Э ВЭРИ 
НАЙС КА:]

У тебя / вас 
проблема?

Do you have a 
problem? 

[ДУ: Ю: ХЭВ Э 
ПРОБЛЭМ]

Увидимся сегодня 
вечером.

See you tonight. [СИ: Ю: ТУНАЙТ]

Удачи. Good luck. [ГУД ЛАК]

Хорошая идея. Good idea. [ГУД АЙДИЭ]

Хорошей поездки! Have a good trip! [ХЭВ Э ГУД ТРИП]

Хорошо. Okay. [ОУ КЭЙ]

Хотел(а) бы я иметь 
один такой.

I wish I had one. [АЙ УИШ АЙ ХЭД 
УАН]

Целый день. The whole day. [ЗЭ ХОУЛ ДЭЙ]

Часто зимой в 
______________ 
идёт снег?

Does it often snow 
in the winter in 
______________? 

[ДАЗ ИТ ОФН 
СНОУ ИН ЗЭ 
УИНТЭ ИН 
______________]

Чашку чая, 
пожалуйста.

I’ll have a cup of tea 
please. 

[АЙЛ ХЭВ Э КАП 
ОВ ТИ: ПЛИ:З]

Чем люди обычно 
занимаются летом в 
______________?

What do people 
usually do in 
the summer in 
______________? 

[УОТ ДУ: ПИ:ПЛ 
Ю:ЖУЭЛИ ДУ: ИН 
ЗЭ САМЭ ИН]
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Чем ты хочешь / вы 
хотите заняться?

What do you want 
to do? 

[УОТ ДУ: Ю: УОНТ 
ТУ ДУ:]

Через 
______________ 
минут.

In ______________
minutes. 

[ИН ______________ 
МИНИТС]

Что бы ты хотел 
выпить?

What would you like 
to drink? 

[УОТ ВУД Ю: ЛАЙК 
ТУ ДРИНК]

Что бы ты хотел 
поесть?

What would you like 
to eat? 

[УОТ ВУД Ю: ЛАЙК 
ТУ И:Т]

Что вы хотите / ты 
хочешь: воду или 
молоко?

Would you like 
water or milk? 

[ВУД Ю: ЛАЙК 
УО:ТЭ О: МИЛК]

Что здесь сказано? What does this say? [УОТ ДАЗ ЗИС СЭЙ]

Что лучше? Which is better? [УИЧ ИЗ БЭТЭ]

Что лучше: спагетти 
или куриный салат?

Which is better, the 
spaghetti or chicken 
salad? 

[УИЧ ИЗ БЭТЭ 
СПЭГЭТИ О: 
ЧИКИН СЭЛЭД]

Что мне надеть? What should I wear? [УОТ ШУД АЙ УЭЭ]

Что означает это 
слово?

What does this word 
mean? 

[УОТ ДАЗ ЗИС ВЁ:Д 
МИ:Н]

Что они изучают? What do they study? [УОТ ДУ: ЗЭЙ 
СТАДИ]

Что самое лучшее? Which is the best? [УИЧ ИЗ ЗЭ БЭСТ]

Что случилось? What happened? [УОТ ХЭПЭНД]

Что такое? Что 
произошло?

What’s wrong? [УОТС РОН]

Что ты делаешь / 
выделаете?

What are you doing? [УОТ А: Ю: ДУ:ИН]

Что ты делал вчера? What did you do 
yesterday? 

[УОТ ДИД Ю: ДУ: 
ЙЕСТЭДЭЙ]
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Что ты думаешь / вы 
думаете?

What do you think? [УОТ ДУ: Ю: СИНК]

Что ты думаешь / вы 
думаете насчёт этой 
обуви?

What do you think 
of these shoes? 

[УОТ ДУ: Ю:Б СИНК 
ОВ ЗИ:З ШУ:З]

Что ты изучаешь / вы 
изучаете?

What do you study? [УОТ ДУ: Ю: 
СТАДИ]

Что ты 
порекомендуешь / вы 
порекомендуете?

What do you 
recommend? 

 [УОТ ДУ: Ю: 
РЕКЭМЭНД]

Что ты собираешься 
/ вы собираетесь 
делать сегодня 
вечером?

What are you going 
to do tonight? 

[УОТ А: Ю: ГОУИН 
ТУ ДУ: ТУНАЙТ]

Что ты собираешься 
/ вы собираетесь 
заказать?

What are you going 
to have?

[УОТ А: Ю: ГОУИН 
ТУ ХЭВ]

Что ты хочешь / вы 
хотите купить?

What do you want 
to buy? 

[УОТ ДУ: Ю: УОНТ 
ТУ БАЙ]

Что у тебя / вас есть? What do you have? [УОТ ДУ: Ю: ХЭВ]

Что это означает? What does this 
mean? 

[УОТ ДАЗ ЗИС 
МИ:Н]

Что это? What’s this?  [УОТС ЗИС]

Что я могу для тебя / 
вас сделать?

What can I do for 
you? 

[УОТ КЭН АЙ ДУ: 
ФО: Ю:]

Что-нибудь ещё? Anything else? [ЭНИСИН ЭЛС]

Чуть-чуть. A little. [Э ЛИТЛ]

Чья эта книга? Whose book is that? [ХУ:З БУК ИЗ ЗЭТ]

Эта комната в 
беспорядке.

This room is a mess. [ЗИС РУ:М ИЗ Э 
МЭС]
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Эти книги наши. These books are 
ours. 

[ЗИ:С БУКС А: 
АУЭЗ]

Это безопасная зона? Is this a safe area? [ИЗ ЗИС Э СЭЙФ 
ЭЭРИЭ]

Это близко? Is it close? [ИЗ ИТ КЛОУС]
Это больше, чем 
______________ 
долларов.

It’s more than 
______________ 
dollars. 

[ИТС МО: ЗЭН  
______________ 
ДОЛЭЗ]

Это больше, чем 
______________ 
мили.

It’s longer than 
______________ 
miles. 

[ИТС ЛОНГЭ ЗЭН 
______________ 
МАЙЛЗ]

Это вкусно! It’s delicious! [ИТС ДИЛИШЕС]
Это вон там. It’s over there. [ИТС ОУВЭ ЗЭЭ]
Это выглядит 
превосходно.

That looks great. [ЗЭТ ЛУКС ГРЭЙТ]

Это выглядит старо. That looks old.  [ЗЭТ ЛУКС ОУЛД]
Это далеко отсюда. It’s far from here. [ИТС ФА: ФРОМ 

ХИЭ]
Это далеко отсюда? Is it far from here? [ИЗ ИТ ФА: ФРОМ 

ХИЭ]
Это дорога ведёт в 
______________?

Does this road go to 
______________? 

ДАЗ ЗИС РОУД ГОУ 
ТУ _____________]

Это её книга. That’s her book. [ЗЭТС ХЁ: БУК]
Это зависит от 
погоды.

It depends on the 
weather. 

[ИТС ДИПЭНДЗ ОН 
ЗЭ УЭЗЭ]

Это занимает 
______________ 
часа на машине.

It takes 
______________ 
hours by car.

 [ИТ ТЭЙКС 
______________ 
АУЭЗ БАЙ КА:]

Это здесь. It’s here. [ИТС ХИЭ]

Это меньше, чем 
______________ 
долларов.

It’s less than 
______________ 
dollars. 

[ИТС ЛЭС ЗЭН 
______________ 
ДОЛЭЗ]
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Это мистер 
______________?

Is this Mr. 
______________?  

[ИЗ ЗИС МИСТЭ 
______________]

Это моё. It’s mine. [ИТС МАЙН]

Это моя мама. This is my mother. [ЗИС ИЗ МАЙ 
МАЗЭ]

Это к северу отсюда. It’s north of here. [ИТС НО:С ОВ ХИЭ]

Это не очень дорого. It’s not very 
expensive. 

[ИТС НОТ ВЭРИ 
ИКСПЭНСИВ]

Это не работает. This doesn’t work. [ЗИС ДАЗНТ ВЁ:К]

Это не так далеко. It’s not too far. [ИТС НОТ ТУ: ФА:]

Это неправильно. That’s not right. [ЗЭТС НОТ РАЙТ]

Это неправильно. That’s wrong. [ЗЭТС РОН]

Это несправедливо. That’s not fair. [ЗЭТС НОТ ФЭЭ]

Это нормально. That’s fine.  [ЗЭТС ФАЙН]

Это около 
супермаркета.

It’s near the 
supermarket. 

[ИТС НИЭ ЗЭ  
СЬЮ:ПЭМА:КИТ]

Это очень важно. It’s very important. [ИТС ВЭРИ 
ИМПО:ТЭНТ]

Это очень плохо. That’s too bad. [ЗЭТС ТУ: БЭД]

Это очень тяжело. This is very difficult. [ЗИС ИЗ ВЭРИ 
ДИФИКЭЛТ]

Это плохо пахнет. That smells bad. [ЗЭТ СМЭЛЗ БЭД]

Это правильно. That’s right. [ЗЭТС РАЙТ]

Это прибудет скоро. It will arrive shortly. [ИТ УИЛ ЭРАЙВ 
ШО:ТЛИ]

Это слишком дорого. That’s too expensive. [ЗЭТС ТУ: 
ИКСПЭНСИВ]

Это слишком 
поздно.

That’s too late. [ЗЭТС ТУ: ЛЭЙТ]

Это справедливо. That’s fair. [ЗЭТС ФЭЭ]
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Это стоит 
______________ 
долларов.

It’s ______________ 
dollars. 

[ИТС 
______________ 
ДОЛЭЗ]

Это стоит 
______________ 
долларов в час.

It costs 
______________ 
dollars per hour. 

[ИТ КОСТС 
______________ 
ДОЛЭЗ ПЁ: АУЭ]

Это там. It’s there. [ИТС ЗЭЭ]
Это твоя книга? Is this your book? [ИЗ ЗИС Ё: БУК]
Это хорошая школа. That’s a good school. [ЗЭТС Э ГУД СКУ:Л]
Этого достаточно. That’s enough. [ЗЭТС ИНАФ]
Этого недостаточно. That’s not enough. [ЗЭТС НОТ ИНАФ]
Этот автобус в 
______________?

Is this the bus to 
______________?  

[ИЗ ЗИС ЗЭ БАС ТУ 
______________]

Этот дом очень 
большой.

This house is very 
big. 

[ЗИС ХАУС ИЗ 
ВЭРИ БИГ]

Я болен / больна. I’m sick. [АЙМ СИК]
Я бы хотел(а) 
воспользоваться 
Интернетом.

I’d like to use the 
Internet. 

[АЙД ЛАЙК ТУ Ю:З 
ЗЭ ИНТЭНЭТ]

Я бы хотел(а) купить 
бутылку воды, 
пожалуйста.

I’d like to buy a 
bottle of water, 
please. 

[АЙД ЛАЙК ТУ БАЙ 
Э БОТЛ ОВ УО:ТЭ 
ПЛИ:З]

Я бы хотел(а) 
поговорить с 
______________, 
пожалуйста.

I’d like to speak to 
______________
please. 

[АЙД ЛАЙК 
ТУ СПИ:К ТУ 
______________,]

Я бы хотел(а) столик 
около окна.

I’d like a table near 
the window. 

[АЙД ЛАЙК Э 
ТЭЙБЛ НИЭ ЗЭ 
УИНДОУ]

Я бы хотел(а) что-то 
купить.

I’d like to buy 
something. 

[АЙД ЛАЙК ТУ БАЙ 
САМСИН]

Я был в библиотеке. I was in the library. [АЙ УОЗ ИН ЗЭ 
ЛАЙБРЭРИ]
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Я был(а) там. I’ve been there. [АЙВ БИ:Н ЗЭЭ]

Я возьму то тоже. I’ll take that one 
also. 

[АЙЛ ТЭЙК ЗЭТ 
УАН О:ЛСОУ]

Я возьму это. I’ll take it. [АЙЛ ТЭЙК ИТ]

Я всё ещё не решил. I still haven’t 
decided. 

[АЙ СТИЛ ХЭВНТ 
ДИСАЙДИД]

Я говорю на двух 
языках.

I speak two 
languages. 

[АЙ СПИ:К ТУ: 
ЛЭНГУИДЖИЗ]

Я голоден / голодна. I’m hungry.  [АЙМ ХАНГРИ]

Я готов(а). I’m ready. [АЙМ РЭДИ]

Я довезу тебя 
до автобусной 
остановки.

I’ll take you to the 
bus stop. 

[АЙЛ ТЭЙК Ю: ТУ 
ЗЭ БАС СТОП]

Я думаю, та обувь 
очень хорошо 
смотрится.

I think those shoes 
are very good 
looking. 

[АЙ СИНК ЗОУЗ 
ШУ:З А: ВЭРИ ГУД 
ЛУКИН]

Я думаю, что очень 
хорошо.

I think it’s very 
good. 

[АЙ СИНК ИТС 
ВЭРИ ГУД]

Я думаю, что у тебя 
очень много одежды.

I think you have too 
many clothes. 

[АЙ СИНК Ю: ХЭВ 
ТУ: МЭНИ КЛОУЗЗ]

Я думаю, это очень 
вкусно.

I think it tastes 
good. 

[АЙ СИНК ИТ 
ТЭЙСТС ГУД]

Я еду домой через 
четыре дня.

I’m going home in 
four days. 

[АЙМ ГОУИН 
ХОУМ ИН ФО: 
ДЭЙЗ]

Я ещё не готов(а). I’m not ready yet. [АЙМ НОТ РЭДИ 
ЙЕТ]

Я жду тебя / вас. I’m waiting for you. [АЙМ УЭЙТИН ФО: 
Ю:]

Я живу в 
______________.

I live in 
______________.  

[АЙ ЛИВ ИН 
______________]
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Я замужем (женат). I’m married. [АЙМ МЭРИД]
Я заплачу. I’ll pay. [АЙЛ ПЭЙ]

Я заплачу за билеты. I’ll pay for the 
tickets. 

[АЙЛ ПЭЙ ФО: ЗЭ 
ТИКИТС]

Я заплачу за обед. I’ll pay for dinner. [АЙЛ ПЭЙ ФО:  
ДИНЭ]

Я здесь 
______________ дня.

I’ve been here for 
______________ 
days. 

[АЙВ БИ:Н ХИЭ ФО: 
___________ДЭЙЗ]

Я здесь первый раз. I’m here for the first 
time. 

[АЙМ ХИЭ ФО: ЗЭ 
ФЁ:СТ ТАЙМ]

Я здесь по делам. I’m here on 
business. 

[АЙМ ХИЭ ОН 
БИЗНИС]

Я знаю. I know. [АЙ НОУ]
Я иду захватить тебя. I’m coming to pick 

you up. 
[АЙМ КАМИН ТУ 
ПИК Ю: АП]

Я иду спать. I’m going to bed. [АЙМ ГОУИН ТУ 
БЕД]

Я из 
______________.

I’m from 
______________.  

[АЙМ ФРОМ 
______________]

Я ищу почту. I’m looking for the 
post office.

 [АЙМ ЛУКИН ФО: 
ЗЭ ПОУСТ ОФИС]

Я купил рубашку 
вчера.

I bought a shirt 
yesterday. 

[АЙ БО:Т Э ШЁ:Т 
ЙЕСТЭДЭЙ]

Я люблю смотреть 
телевизор.

I like to watch TV. [АЙ ЛАЙК ТУ УОЧ 
ТИ: ВИ:]

Я люблю тебя. I love you. [АЙ ЛАВ Ю:]

Я навожу порядок в 
своей комнате.

I’m cleaning my 
room. 

[АЙМ КЛИ:НИН 
МАЙ РУ:М]

Я научу тебя. I’ll teach you. [АЙЛ ТИ:Ч Ю:]

Я начинающий. I’m a beginner. [АЙМ Э БИГИНЭ]
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Я не боюсь. I’m not afraid.  [АЙМ НОТ 
ЭФРЭЙД]

Я не закончил есть. I haven’t finished 
eating. 

[АЙ ХЭВНТ 
ФИНИШТ И:ТИН]

Я не замужем (не 
женат).

I’m not married. [АЙМ НОТ МЭРИД]

Я не занят(а). I’m not busy. [АЙМ НОТ БИЗИ]

Я не знаю. I don’t know. [АЙ ДОУНТ НОУ]

Я не знаю, как это 
использовать.

I don’t know how to 
use it. 

[АЙ ДОУНТ НОУ 
ХАУ ТУ Ю:З ИТ]

Я не иду. I’m not going. [АЙМ НОТ ГОУИН]

Я не очень хорошо 
разговариваю по-
английски.

I don’t speak English 
very well. 

[АЙ ДОУНТ СПИ:К 
ИНГЛИШ ВЭРИ 
УЭЛ]

Я не очень хорошо 
разговариваю.

I don’t speak very 
well. 

[АЙ ДОУНТ СПИ:К 
ВЭРИ УЭЛ]

Я не понимаю. I don’t understand. [АЙ ДОУНТ 
АНДЭСТЭНД]

Я не против. I don’t mind. [АЙ ДОУНТ 
МАЙНД]

Я не слышу тебя / 
вас.

I can’t hear you. [АЙ КАНТ ХИЭ Ю:]

Я не уверен(а). I’m not sure. [АЙМ НОТ ШЮЭ]

Я не хочу тебя / вас 
беспокоить.

I don’t want to 
bother you. 

[АЙ ДОУНТ УОНТ 
ТУ БОЗЭ Ю:]

Я не хочу то. I don’t want that. [АЙ ДОУНТ УОНТ 
ЗЭТ]

Я не хочу это. I don’t want it. [АЙ ДОУНТ УОНТ 
ИТ]

Я не ясно тебя / вас 
слышу.

I can’t hear you 
clearly. 

[АЙ КАНТ ХИЭ Ю: 
КЛИЭЛИ]
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Я неважно себя 
чувствую.

I don’t feel well. [АЙ ДОУНТ ФИ:Л 
УЭЛ]

Я немного говорю 
по-английски.

I speak English a 
little. 

[АЙ СПИ:К 
ИНГЛИШ Э ЛИТЛ]

Я никогда этого не 
делал(а).

I’ve never done that. [АЙВ НЭВЭ ДАН 
ЗЭТ]

Я никогда этого 
раньше не видел(а).

I’ve never seen that 
before. 

[АЙВ НЭВЭ СИ:Н 
ЗЭТ БИФО:]

Я обычно на завтрак 
пью кофе.

I usually drink 
coffee at breakfast. 

[АЙ Ю:ЖУЭЛИ 
ДРИНК КОФИ ЭТ 
БРЭКФЭСТ]

Я очень занят(а). I’m very busy. [АЙМ ВЭРИ БИЗИ]
Я позвоню позже. I’ll call back later. [АЙ:Л КО:Л БЭК 

ЛЭЙТЭ]
Я позвоню тебе в 
пятницу.

I’ll call you on 
Friday. 

[АЙ:Л КО:Л Ю: ОН 
ФРАЙДИ]

Я позвоню тебе, 
когда буду уезжать.

I’ll call you when I 
leave. 

[АЙ:Л КО:Л Ю: УЭН 
АЙ ЛИ:В]

Я позвоню тебе. I’ll give you a call. [АЙЛ ГИВ Ю: Э 
КО:Л]

Я помню. I remember. [АЙ РИМЭМБЭ]
Я понимаю. I understand. [АЙ АНДЭСТЭНД]
Я попал(а) в аварию. I got in an accident. [АЙ ГОТ ЭН 

ЭКСИДЭНТ]
Я потерял свои часы. I lost my watch. [АЙ ЛОСТ МАЙ 

УОЧ]
Я потерялся / 
потерялась.

I’m lost.  ] [АЙМ ЛОСТ

Я пошёл в 
супермаркет, а затем 
в компьютерный 
магазин.

I went to the 
supermarket, and 
then to the computer 
store. 

[АЙ УЭНТ ТУ ЗЭ 
СЬЮ:ПЭМА:КИТ 
ЭНД ЗЭН ТУ ЗЭ  
КЭМПЬЮ:ТЭ СТО:]
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Я предпочитаю 
комнату для 
некурящих.

I’d like a non-
smoking room. 

[АЙД ЛАЙК Э НОН 
СМОУКИН РУМ]

Я приготовил(а) этот 
пирог.

I made this cake. [АЙ МЭЙД ЗИС 
КЭЙК]

Я приду назад позже. I’ll come back later. [АЙЛ КАМ БЭК 
ЛЭЙТЭ]

Я приехал со своей 
семьёй.

I came with my 
family. 

[АЙ КЭЙМ УИЗ 
МАЙ ФЭМИЛИ]

Я прошу прощения. I’m sorry. [АЙМ СОРИ]
Я работал(а) там 
______________ лет.

I’ve worked there 
for ______________ 
years. 

[АЙВ ВЁ:КТ ЗЭЭ 
ФО: ______________ 
ЙИЭЗ]

Я работаю на себя. I’m self-employed. [АЙМ СЭЛФ 
ИМПЛОЙД]

Я сдаюсь. I give up. [АЙ ГИВ АП]
Я сейчас приду. I’ll be right back. [АЙЛ БИ: РАЙТ 

БЭК]
Я сейчас приду. I’m coming right 

now. 
[АЙМ КАМИН РАЙТ 
НАУ]

Я скажу ему, что ты 
звонил.

I’ll tell him you 
called. 

[АЙЛ ТЭЛ ХИМ Ю: 
КО:ЛД]

Я собирался в 
библиотеку.

I was going to the 
library. 

[АЙ УОЗ ГОУИН ТУ 
ЗЭ ЛАЙБРЭРИ]

Я собирался / 
собиралась уйти из 
ресторана, когда 
пришли мои друзья.

I was about to leave 
the restaurant when 
my friends arrived.

 [АЙ УОЗ ЭБАУТ ТУ 
ЛИ:В ЗЭ РЭСТРЭНТ 
УЭН МАЙ ФРЭНДЗ 
ЭРАЙВ]

Я совершил ошибку. I made a mistake. [АЙ МЭЙД Э 
МИСТЭЙК]

Я согласен / согласна. I agree. [АЙ ЭГРИ:]

Я счастлив(а). I’m happy. [АЙМ ХЭПИ]
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Я сыт(а). I’m full. [АУМ ФУЛ]

Я так думаю. I think so. [АЙ СИНК СОУ]
Я так не думаю. I don’t think so. [АЙ ДОУНТ СИНК 

СОУ]
Я там не был(а). I haven’t been there. [АЙ ХЭВНТ БИ:Н 

ЗЭЭ]
Я тебе / вам верю. I believe you. [АЙ БИЛИ:В Ю:]
Я тебе доверяю. I trust you.  [АЙ ТРАСТ Ю:]

Я теперь понимаю. I understand now. [АЙ АНДЭСТЭНД 
НАУ]

Я тоже беспокоюсь. I’m worried too. [АЙМ УАРИД ТУ:]
Я уезжаю завтра. I’m leaving 

tomorrow. 
[АЙМ ЛИ:ВИН 
ТУМОРОУ]

Я уже это видел(а). I’ve already seen it. [АЙВ О:ЛРЭДИ 
СИ:Н ИТ]

Я умею плавать. I can swim. [АЙ КЭН СУИМ]
Я устал(а). I’m tired. [АЙМ ТАЙЭД]
Я ухожу. I’m going to leave. [АЙМ ГОУИН ТУ 

ЛИ:В]
Я учитель(ница). I’m a teacher. [АЙМ Э ТИ:ЧЕ]
Я хорошо себя 
чувствую.

I feel good. [АЙ ФИ:Л ГУД]

Я хорошо, а ты / вы? I’m fine, and you? [АЙМ ФАЙН ЭНД 
Ю:]

Я хотел(а) бы 
арендовать машину.

I’d like to rent a car. [АЙД ЛАЙК ТУ 
РЭНТ Э КА:]

Я хотел(а) бы 
забронировать 
место.

I’d like to make a 
reservation. 

[АЙД ЛАЙК 
ТУ МЭЙК Э 
РЭЗЭВЭЙШН]

Я хотел(а) бы 
отправить факс.

I’d like to send a fax. [АЙД ЛАЙК ТУ 
СЭНД Э ФЭКС]
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Я хотел(а) бы 
отправить это в 
______________.

I’d like to send this 
to ______________.  

[АЙД ЛАЙК ТУ 
СЭНД ЗИС ТУ 
____________ ]

Я хотел(а) бы 
поехать (пойти) 
домой.

I’d like to go home. [АЙД ЛАЙК ТУ ГОУ 
ХОУМ]

Я хотел(а) бы 
позвонить в  
______________.

I’d like to call the 
______________.  

[АЙД ЛАЙК ТУ КО:Л 
ЗЭ ______________]

Я хотел(а) бы пойти 
в магазин.

I’d like to go to the 
store. 

[АЙД ЛАЙК ТУ ГОУ 
ТУ ЗЭ СТО:]

Я хотел(а) бы 
поменять это на 
доллары.

I’d like to exchange 
this for dollars. 

[АЙД ЛАЙК ТУ 
ИКСЧЕЙНДЖ ЗИС 
ФО: ДОЛЭЗ]

Я хотел(а) бы 
прогуляться 
(пройтись пешком).

I’d like to go for a 
walk. 

[АЙД ЛАЙК ТУ ГОУ 
ФО: РЭ УО:К]

Я хотел(а) бы сделать 
звонок.

I’d like to make a 
phone call. 

[АЙД ЛАЙК ТУ 
МЭЙК Э ФОУН 
КО:Л]

Я хотел(а) бы сделать 
покупки.

I’d like to go 
shopping. 

[АЙД ЛАЙК ТУ ГОУ 
ШОПИН]

Я хочу дать тебе 
подарок.

I want to give you a 
gift. 

[АЙ УОНТ ТУ ГИВ 
Ю: Э ГИФТ]

Я хочу кое-что 
купить.

I want to buy 
something. 

[АЙ УОНТ ТУ БАЙ 
САМСИН]

Я хочу отправить 
эту посылку в 
______________.

I want to send 
this package to 
______________.  

[АЙ УОНТ ТУ СЭНД 
ЗИС ПЭКИДЖ ТУ 
______________]

Я хочу связаться с 
нашим посольством.

I want to contact our 
embassy. 

[АЙ УОНТ ТУ 
КОНТЭКТ АУЭ 
ЭМБЭСИ]
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Я хочу тебе кое-что 
показать.

I want to show you 
something. 

[АЙ УОНТ ТУ ШОУ 
Ю: САМСИН]

Я хочу только лёгкую 
закуску.

I only want a snack. [АЙ ОУНЛИ УОНТ 
Э СНЭК]

Я чувствую себя 
очень хорошо, 
спасибо.

I’m very well, thank 
you. 

[АЙМ ВЭРИ УЭЛ 
СЭНК Ю:]

Я шучу. I’m just kidding. [АЙМ ДЖАСТ 
КИДИН]

Я это видел(а). I’ve seen it. [АЙВ СИ:Н ИТ]

Я это правильно 
произношу?

Am I pronouncing it 
correctly? 

[ЭМ АЙ 
ПРЭНАУНСИН ИТ 
КЭРЭКТЛИ]
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850 
САМЫХ НУЖНЫХ СЛОВ

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ

account [ЭКАУНТ] счёт

act  [ЭКТ] поступок

addition [ЭДИШН] добавление

adjustment [ЭДЖАСТМЭНТ] настройка

advertisement [ЭДВЁ:ТИСМЭНТ] реклама

agreement [ЭГРИ:МЭНТ] соглашение

air [ЭЭ] воздух

amount [ЭМАУНТ] величина

amusement [ЭМЬЮ:ЗМЭНТ] развлечение

approval [ЭПРУ:ВЛ] одобрение

argument [А:ГЬЮМЭНТ] аргумент

art [А:Т] искусство

attack [ЭТЭК] нападение

attempt [ЭТЭМТ] попытка

attention [ЭТЭНШН] внимание

attraction [ЭТРЭКШН] притяжение

authority [О:СОРИТИ] власть

back [БЭК] спина

balance [БЭЛЭНС] равновесие

band [БЭНД] лента; группа

base [БЭЙС] основа

basin [БЭЙСН] таз

bath [БА:С] ванна
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behaviour [БИХЭЙВЬЕ] поведение

birth [БЁ:С] рождение

bit [БИТ] кусок

blood [БЛАД] кровь

brain [БРЭЙН] мозг

brake [БРЭЙК] тормоз

brass [БРА:С] латунь

breath [БРЭС] дыхание

burst [БЁ:СТ] разрыв

business [БИЗНИС] дело

canvas [КЭНВЭС] холст

chance [ЧА:НС] случай

disease [ДИЗИ:З] болезнь

chin [ЧИН] подбородок

coal [КОУЛ] уголь

collar [КАЛЭ] воротник

comfort [КАМФЭТ] комфорт

committee [КЭМИТИ] комитет

comparison [КЭМПЭРИСН] сравнение

competition [КОМПИТИШН] соревнование

condition [КЭНДИШН] состояние

connection [КЭНЭКШН] соединение

control [КЭНТРОУЛ] контроль

copper [КОПЭ] медь

cotton [КОТН] хлопок

cough [КОФ] кашель

credit [КРЭДИТ] доверие

crime [КРАЙМ] преступление
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crush  [КРАШ] давка

current [КАРЭНТ] поток

danger [ДЭЙНДЖЭ] опасность

death [ДЭС] смерть

debt [ДЭТ] долг

decision [ДИСИЖН] решение

degree [ДИГРИ:] степень

design [ДИЗАЙН] план

desire [ДИЗАЙЭ] желание

destruction [ДИСТРАКШН] разрушение

detail [ДИ:ТЭЙЛ] деталь

development [ДИВЭЛЭПМЭНТ] развитие

digestion [ДАЙДЖЭСЧН] пищеварение

direction [ДИРЭКШН] направление

discussion [ДИСКАШН] обсуждение

disgust [ДИСГАСТ] отвращение

distance [ДИСТЭНС] расстояние

distribution [ДИСТРИБЬЮ:ШН] распределение

division [ДИВИЖН] деление

doubt [ДАУТ] сомнение

drain [ДРЭЙН] водосток

drop [ДРОП] капля

dust [ДАСТ] пыль

ear [ИЭ] ухо

earth [Ё:С] земля

east [И:СТ] восток

edge [ЭДЖ] край

education [ЭДЬЮКЭЙШН] образование
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effect [ИФЭКТ] результат

end [ЭНД] конец

engine [ЭНДЖИН] двигатель

error [ЭРЭ] ошибка

event [ИВЭНТ] событие

example [ИГЗА:МПЛ] пример

exchange [ИКСЧЭЙНДЖ] обмен

existence [ИГЗИСТЭНС] существование

expansion [ИКСПЭНШН] расширение

experience [ИКСПИЭРИЭНС] опыт

expert [ЭКСПЁ:Т] эксперт

feeling [ФИ:ЛИН] чувство

fiction [ФИКШН] вымысел

fight [ФАЙТ] сражение

finger [ФИНГЭ] палец

fire [ФАЙЭ] огонь

fish [ФИШ] рыба

flame [ФЛЭЙМ] пламя

floor [ФЛО:] пол

foot [ФУТ] ступня

force [ФО:С] сила

form [ФО:М] форма

fowl [ФАУЛ] птица

frame [ФРЭЙМ] рама

front [ФРАНТ] перед

goat [ГОУТ] козёл

gold [ГОУЛД] золото

government [ГАВЭНМЭНТ] правительство
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grain [ГРЭЙН] зерно

grip [ГРИП] схватывание

group [ГРУ:П] группа

growth [ГРОУС] рост

hair [ХЭЭ] волосы

hand [ХЭНД] кисть руки

harbor [ХА:БЭ] гавань

harmony [ХА:МЭНИ] гармония

head [ХЭД] голова

hearing [ХИЭРИН] слух

heart [ХА:Т] сердце

heat [ХИ:Т] жара

history [ХИСТЭРИ] история

hole [ХОУЛ] дыра

hook [ХУК] крюк

horn [ХО:Н] сигнал

hospital [ХОСПИТЛ] больница

hour [АУЭ] час

humour [ХЬЮ:МЭ] юмор

impulse [ИМПАЛС] импульс

industry [ИНДЭСТРИ] промышленность

insect [ИНСЭКТ] насекомое

insurance [ИНШУЭРЭНС] страхование

interest [ИНТЭРИСТ] интерес

invention [ИНВЭНШН] изобретение

iron [АЙЭН] железо

island [АЙЛЭНД] остров

jelly [ДЖЭЛИ] желе
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journey [ДЖЁ:НИ] путешествие

judge [ДЖАДЖ] судья

knee [НИ:] колено

knot [НАТ] узел

knowledge [НОЛИДЖ] знание

land [ЛЭНД] земля

language [ЛЭНГУИДЖ] язык

law [ЛО:] закон

learning [ЛЁ:НИН] учение

leather [ЛЭЗЭ] кожа

leg [ЛЭГ] нога

level [ЛЭВЛ] уровень

library [ЛАЙБРЭРИ] библиотека

lift [ЛИФТ] подъём

light [ЛАЙТ] свет

limit [ЛИМИТ] предел

line [ЛАЙН] линия

lip [ЛИП] губа

linen [ЛИНИН] полотно

liquid [ЛИКУИД] жидкость

list [ЛИСТ] список

machine [МЭШИ:Н] механизм

man [МЭН] мужчина

manager [МЭНЭДЖЭ] начальник

mark [МА:К] отметка

market [МА:КИТ] рынок

mass [МЭС] масса

measure [МЭЖЭ] мера
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meeting [МИ:ТИН] встреча

memory [МЭМЭРИ] память

metal [МЭТЛ] металл

middle [МИДЛ] середина

mind [МАЙНД] ум

minute [МИНИТ] минута

mist [МИСТ] туман

monkey [МАНКИ] обезьяна

month [МАНС] месяц

morning [МО:НИН] утро

motion [МОУШН] движение

mountain [МАУНТИН] гора

mouth [МАУС] рот

muscle [МАСЛ] мускул

music [МЬЮ:ЗИК] музыка

nation [НЭЙШН] нация

neck [НЭК] шея

needle [НИ:ДЛ] игла

nerve [НЁ:В] нерв

net [НЭТ] сеть

news [НЬЮ:З] новость

night [НАЙТ] ночь

noise [НОЙЗ] шум

north [НО:С] север

nose [НОУЗ] нос

note [НОУТ] заметка

number [НАМБЭ] число; номер

observation [ОБЗЭВЭЙШН] наблюдение
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oil [ОЙЛ] растительное масло

operation [ОПЕРЭЙШН] действие

opinion [ЭПИНЬЭН] мнение

order [О:ДЭ] порядок

organization [О:ГЭНАЙЗЭЙШН] организация

ornament [О:НЭМЭНТ] украшение

oven [АВЭН] печь

owner [ОУНЭ] владелец

page [ПЭЙДЖ] страница

pain [ПЭЙН] боль

paint [ПЭЙНТ] краска

part [ПА:Т] часть

paste [ПЭЙСТ] тесто

payment [ПЭЙМЭНТ] оплата

peace [ПИ:С] мир

pen [ПЭН] ручка

person [ПЁ:СН] человек

pin [ПИН] булавка

pipe [ПАЙП] труба

plane [ПЛЭЙН] самолёт

plant [ПЛА:НТ] растение; завод

plate [ПЛЭЙТ] тарелка

pleasure [ПЛЭЖЭ] удовольствие

plough / plow [ПЛАУ] плуг

pocket [ПОКИТ] карман

point [ПОЙНТ] точка

poison [ПОЙЗН] яд

porter [ПО:ТЭ] носильщик
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position [ПЭЗИШН] позиция

pot [ПОТ] горшок

potato [ПЭТЭЙТОУ] картофель

powder [ПАУДЭ] порошок

prison [ПРИЗН] тюрьма

process [ПРОУСЭС] процесс

profit [ПРОФИТ] выгода

property [ПРОПЭТИ] собственность

prose [ПРОУЗ] проза

protest [ПРОУТЭСТ] протест

pump [ПАМП] насос

punishment [ПАНИШМЭНТ] наказание

purpose [ПЁ:ПЭС] цель

quality [КУОЛИТИ] качество

question [КУЭСЧН] вопрос

rail [РЭЙЛ] рельс

rain [РЭЙН] дождь

range [РЭЙНДЖ] ряд

rate [РЭЙТ] соотношение

ray [РЭЙ] луч

reaction [РИЭКШН] реакция

reading [РИ:ДИН] чтение

reason [РИ:ЗН] причина

receipt [РИСИ:Т] квитанция

record [РЭКО:Д] запись

relation [РИЛЭЙШН] отношение

religion [РИЛИДЖН] религия

representative [РЕПРИЗЭНТЭТИВ] представитель
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request [РИКВЭСТ] просьба

rest [РЭСТ] отдых

reward [РИУО:Д] награда

rhythm [РИЗМ] ритм

rod [РОД] прут

roll [РОУЛ] рулон

roof [РУ:Ф] крыша

root [РУ:Т] корень

rule [РУ:Л] правило

sail [СЭЙЛ] парус

salt [СО:ЛТ] соль

scale [СКЭЙЛ] шкала

science [САЙЭНС] наука

scissors [СИЗЭЗ] ножницы

screw [СКРЮ:] винт

seat [СИ:Т] сиденье

secretary [СЕКРИТЭРИ] секретарь

seed [СИ:Д] семя

selection [СИЛЭКШН] выбор

sense [СЭНС] чувство

servant [СЁ:ВЭНТ] слуга

sex [СЭКС] пол

shade [ШЭЙД] тень

shame [ШЭЙМ] стыд

shock [ШОК] удар

shoe [ШУ:] ботинок

sign [САЙН] знак

silk [СИЛК] шёлк
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silver [СИЛВЭ] серебро

size [САЙЗ] размер

skin [СКИН] кожа

skirt [СКЁ:Т] юбка

slope [СЛОУП] наклон

smash [СМЭШ] грохот

snake [СНЭЙК] змея

soap [СОУП] мыло

society [СЭСАЙЭТИ] общество

sock [СОК] носок

song [СОН] песня

sort [СО:Т] сорт

sound [САУНД] звук

soup [СУ:П] суп

south [САУС] юг

space [СПЭЙС] пространство

spade [СПЭЙД] лопата

sponge [СПАНЖ] губка

spoon [СПУ:Н] ложка

spring [СПРИН] весна

square [СКВЭЭ] площадь

stamp [СТЭМП] печать

star [СТА:] звезда

statement [СТЭЙТМЭНТ] заявление

station [СТЭЙШН] станция

steam [СТИ:М] пар

steel [СТИ:Л] сталь

stem [СТЭМ] ствол
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step [СТЭП] шаг

stick  [СТИК] палка

stocking [СТОКИН] чулок

stomach [СТАМЭК] живот

stone [СТОУН] камень

store [СТО:] магазин

street [СТРИ:Т] улица

stretch [СТРЭЧ] вытягивание

structure [СТРАКЧЭ] структура

substance [САБСТЭНС] вещество

sugar [ШУГЭ] сахар

suggestion [СЭДЖЭСЧН] предложение

summer [САМЭ] лето

sun [САН] солнце

support [СЭПО:Т] поддержка

surprise [СЭПРАЙЗ] удивление

system [СИСТЭМ] система

tail [ТЭЙЛ] хвост

taste [ТЭЙСТ] вкус

tax [ТЭКС] налог

teaching [ТИ:ЧИН] преподавание

test [ТЭСТ] тест

theory [СИЭРИ] теория

thing [СИН] вещь

thought [СО:Т] мысль

thread [СРЭД] угроза

throat [СРОУТ] горло

thumb [САМ] большой палец
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thunder [САНДЭ] гром

time [ТАЙМ] время

tin [ТИН] олово

toe [ТОУ] палец ноги

tongue [ТАН] язык

top [ТОП] вершина

town [ТАУН] город

trade [ТРЭЙД] ремесло

train  [ТРЭЙН] поезд

transport [ТРЭНСПО:Т] транспорт

tray [ТРЭЙ] поднос

tree [ТРИ:] дерево

trick [ТРИК] приём

trouble [ТРАБЛ] беда

trousers [ТРАУЗЭЗ] брюки

unit [Ю:НИТ] единица, целое

verse [ВЁ:С] стих

vessel [ВЭСЛ] сосуд

view [ВЬЮ:] вид

voice [ВОЙС] голос

wall [УО:Л] стена

war [УО:] война

water [УО:ТЭ] вода

wave [УЭЙВ] волна

wax [УЭКС] воск

way [УЭЙ] путь; способ

weather [УЭЗЭ] погода

week [УИ:К] неделя
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weight [УЭЙТ] вес

west [УЭСТ] запад

wheel [УИ:Л] колесо

whip  [УИП] хлыст

whistle [УИСЛ] свист

wind [УИНД] ветер

window [УИНДОУ] окно

wine [УАЙН] вино

wing  [УИН] крыло

winter [УИНТЭ] зима

wire [УАЙЭ] проволока

wood [ВУД] лес

wool [ВУЛ] шерсть

word [ВЁ:Д] слово

writing [РАЙТИН] письмо

year [ЙИЭ] год

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ
able   [ЭЙБЛ] способный
acid [ЭСИД] кислый
awake   [ЭУЭЙК] бодрствующий
bent  [БЭНТ] нечестный
boiling [БОЙЛИН] кипящий
certain [СЁ:ТН] несомненный
chemical [КЭМИКЛ] химический
chief [ЧИ:Ф] главный
common [КОМЭН] общий
complete   [КЭМПЛИ:Т] полный
complex [КОМПЛЕКС] сложный
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conscious [КОНШЭС] сознающий
dependent [ДИПЭНДЭНТ] зависимый
different [ДИФЭРЭНТ] другой
early [Ё:ЛИ] ранний
equal [ИКУЭЛ] равный
false  [ФО:ЛС] ложный
feeble  [ФИ:БЛ] слабый
female  [ФИ:МЭЙЛ] женский
first [ФЁ:СТ] первый
frequent [ФРИКУЭНТ] частый
future  [ФЬЮ:ЧЭ] будущий
great [ГРЭЙТ] великий
late  [ЛЭЙТ] поздний
left  [ЛЭФТ] левый
living  [ЛИВИН] живущий
loud  [ЛАУД] громкий
low  [ЛОУ] низкий
male  [МЭЙЛ] мужской
married  [МЭРИД] женатый, замужняя
material  [МЭТИЭРИЭЛ] материальный
medical  [МЕДИКЛ] медицинский
military   [МИЛИТЭРИ] военный
mixed  [МИКСТ] смешанный
opposite  [ОПЭЗИТ] противоположный
parallel  [ПЭРЭЛЕЛ] параллельный
past [ПА:СТ] прошлый
physical  [ФИЗИКЛ] физический
political  [ПЭЛИТИКЛ] политический
poor  [ПУЭ] бедный
possible  [ПОСИБЛ] возможный
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present  [ПРЭЗЭНТ] присутствующий
probable  [ПРОБЭБЛ] вероятный
quick  [КУИК] быстрый
quiet  [КУАЙЭТ] тихий
regular  [РЭГЬЮЛЭ] регулярный
right  [РАЙТ] правый; правильный
rough  [РАФ] грубый
safe  [СЭЙФ] безопасный
same   [СЭЙМ] тот же самый
second  [СЭКНД] второй
separate  [СЕПЭРЭЙТ] отдельный
serious  [СИЭРИЭС] серьёзный
soft [СОФТ] мягкий
solid  [СОЛИД] твёрдый
special  [СПЭШЛ] особый
sticky  [СТИКИ] липкий
straight  [СТРЭЙТ] прямой
strange   [СТРЭЙНДЖ] странный
strong  [СТРОН] сильный
sudden  [САДН] внезапный
thick  [СИК] толстый
thin  [СИН] тонкий
tight  [ТАЙТ] тесный
true  [ТРУ:] истинный
violent   [ВАЙЭЛЭНТ] яростный
wide  [УАЙД] широкий
wise  [УАЙЗ] мудрый
wrong [РОН] неправильный
young [ЯН] молодой
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МЕСТОИМЕНИЯ

all [О:Л] все, всё

any [ЭНИ] кто-нибудь, что-
нибудь

every [ЭВРИ] каждый, всякий

much [МАЧ] много

other [АЗЭ] другой

some [САМ] некоторый

such [САЧ] такой

that [ЗЭТ] то

this [ЗИС] это

those [ЗОУЗ] те

these [ЗИ:З] эти

who [ХУ] кто

what [УОТ] что

self [СЭЛФ] себя

me [МИ:] меня, мне

him [ХИМ] его, ему

her [ХЁ:] её

us [АС] нас, нам

them [ЗЭМ] их, им

my [МАЙ] мой, моя, моё, мои

your  [Ё:] твой, твоя, твоё, 
твои: ваш, ваша, 
ваше, ваши

his [ХИЗ] его

our [АУЭ] наш

their [ЗЭЭ] их
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НАРЕЧИЯ
again [ЭГЕЙН] опять
ever [ЭВЭ] всегда
far  [ФА:] далеко
forward [ФО:ВЭД] вперёд
together [ТЭГЭЗЭ] вместе
near [НИЭ] рядом
now [НАУ] сейчас
still [СТИЛ] по-прежнему
then [ЗЭН] тогда
here [ХИЭ] здесь
there [ЗЭЭ] там
well [УЭЛ] хорошо
almost [О:ЛМОУСТ] почти
enough [ИНАФ] достаточно
even [И:ВН] даже
only [ОУНЛИ] только
quite [КУАЙТ] совсем
so [СОУ] так
very [ВЭРИ] очень
tomorrow [ТУМОРОУ] завтра
yesterday [ЙЕСТЭДЭЙ] вчера
today [ТУДЭЙ] сегодня
please [ПЛИ:З] пожалуйста
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ПРЕДЛОГИ И СОЮЗЫ
about [ЭБАУТ] о
across [ЭКРОС] через
after [А:ФТЭ] после
against [ЭГЭЙНСТ] против
among [ЭМАН] среди
at [ЭТ] при, в, на
before [БИФО:] до
between [БИТУИ:Н] между
by [БАЙ] посредством, у, около
down [ДАУН] вниз
from [ФРОМ] из
in [ИН] в
off [ОФ] от, с
on [ОН] на
over [ОУВЭ] над
through [СРУ:] через
to [ТУ] к
under   [АНДЭ] под
up [АП] вверх
with [УИЗ] с
as [ЭЗ] как
for [ФО:] для
till [ТИЛ] до
than [ЗЭН] чем

yes [ЙЕС] да
no [НОУ] нет
not [НОТ] не
and [ЭНД, ЭН] и, а
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but [БАТ] но
because [БИКОЗ] потому что
or  [О:] или
if [ИФ] если
though [ЗОУ] хотя
while [УАЙЛ] в то время как
how [ХАУ] как
when [УЭН] когда
where [УЭЭ] когда
why [УАЙ] почему
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АНГЛИЙСКИЕ 
ШУТКИ И АНЕКДОТЫ 

Английский юмор известен во всем мире. Здесь мы приводим 
несколько коротких историй — попробуйте самостоятельно 
перевести текст и рассказать историю своими словами.

*** 
At a local coffee bar, a young woman was expounding on her 

idea of the perfect mate to some of her friends.
“The man I marry must be a shining light amongst company. 

He must be musical. Tell jokes. Sing. And stay home at night!”
An old granny overheard and spoke up, “Honey, if that’s all 

you want, get a TV!”

*** 
A father and son went fishing one day. While they were out 

in the boat, the boy suddenly became curious about the world 
around him. He asked his father, “How does this boat float?”

The father replied, “Don’t rightly know, son.”
A little later, the boy looked at his father and asked, “How do 

fish breathe underwater?”
Once again the father replied, “Don’t rightly know, son.”
A little later the boy asked his father, “Why is the sky blue?”
Again, the father replied, “Don’t rightly know, son.”
Finally, the boy asked his father, “Dad, do you mind my asking 

you all of these questions?”
The father replied, “Of course not, you don’t ask questions, 

you never learn nothing.”
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*** 
A rookie police officer was out for his first ride with an ex-

perienced partner. A call came in telling them to disperse some 
people who were loitering.

The officers drove to the street and observed a small crowd 
standing on a corner. The rookie rolled down his window and 
said, “Let’s get off the corner, people.”

A few glances, but no one moved, so he barked again, “Let’s 
get off that corner... NOW!”

Surprised, the group of people began to leave, casting puzzled 
stares in his direction.

Proud of his first official act, the young policeman turned to 
his partner and asked, “Well, how did I do?”

“Pretty good,” chuckled the vet, “especially since this is a bus 
stop.”

***
A preacher went into his church and he was praying to God.
While he was praying, he asked God, “How long is 10 million 

years to you?”
He replied, “1 second.”
The next day the preacher asked God, “God, how much is 

10 million dollars to you?”
And God replied, “A penny.”
Then finally the next day the preacher asked God, “God, can 

I have one of your pennies?”
And God replied, “Just wait a second.”

***
— Is it really true that everything between Rosalie and you, 

Michael, is over? A whole year you were keeping company.
— Just imagine!
— And did you tell her about your rich uncle whose only 

heir you are.
— It was just because I told her about it. She left me to be-

come my auntie.



 253

***
A young boy was playing with a ball in the street. He kicked it 

too hard, and it broke the window of a house and fell inside. A 
lady came to the window with the ball and shouted at the young 
boy, so he ran away, but he still wanted his ball back.

A few minutes later he returned and knocked at the door of 
the house, and when the lady answered it, he said, “My father’s 
going to come and fix your window very soon.”

After a few more minutes a man came to the door with tools 
in his hand, so the lady let the boy take his ball away.

When the man finished fixing the window, he said to the lady, 
“That will cost you exactly ten dollars.”

“But aren’t you the father of that young boy?” the woman 
asked, looking surprised.

“No,” he answered, equally surprised. “Aren’t you his mother? “

***
— What would you do if you won one million dollars?
— Why? Of course I’d pay off my debts.
— And what would you do with the remaining?
— The remaining would have to wait till next time.

***
— Doctor, will I be able to play the piano after the operation?
— Yes, of course.
— Great! I never could before!

***
The doctor explained to Jenkins that he had a serious ailment 

for which an operation was absolutely imperative.
The patient turned pale and asked, “Isn’t it very dangerous?”
“Yes,” the doctor replied. “Five out of six who undergo this 

operation die, but as for you, you have nothing to worry about.”
“Why not?” eagerly inquired the patient.
“Well, you’re sure to recover because my last five patients died,” 

the doctor reassured him.
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***
Reaching the end of a job interview, the Human Resources 

person asked a young applicant fresh out of Business School, 
“And what starting salary are you looking for?” 

 “About $125,000 a year, depending on the benefits package.” 
 “Well, what would you say to a package of 5-weeks vacation, 

14 paid holidays, full medical and dental, company matching 
retirement fund to 50% of salary, and a company car leased every 
two years — say, a red Corvette?” 

 The applicant sat up straight and said, “Wow! Are you kidding?” 
 And the interviewer replied, “Yeah, but you started it.” 
 

***
A renowned philosopher was held in high regard by his driver, 

who listened in awe at every speech while his boss would easily 
answer questions about morality and ethics.

Then one day the driver approached the philosopher and asked 
if he was willing to switch roles for the evening’s lecture.

The philosopher agreed and, for a while, the driver handled 
himself remarkably well.

When it came time for questions from the guests, a woman 
in the back asked,

“Is the epistemological view of the universe still valid in an 
existentialist world?”

“That is an extremely simple question,” he responded. “So 
simple, in fact, that even my driver could answer that, which is 
exactly what he will do.”

***
A blushing young man is choosing an engagement ring. He 

decides on one and says to the jeweller, I want you to engrave 
inside this one “From George to Dora”.

The jeweller said, “If you take my advice, sir, you will just 
have “From George””.
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***
— My father had two horses that looked so much alike that 

he measured them so he could tell them apart.
— Did that help?
— It sure did. He found that the white one was 6 inches 

shorter than the black one.

***
As the doctor completed an examination of the patient, he said:
— I can’t find a cause for your complaint. Frankly, I think it’s 

due to drinking.
— In that case, — said the patient, — I’ll come back when 

you’re sober.

*** 
A man wrote a letter to a small hotel in a Midwest town he 

planned to visit on his vacation.
He wrote, “I would like to bring my dog with me. He is well-

groomed and very well behaved. Would you be willing to permit 
me to keep him in my room with me at night?” 

An immediate reply came from the hotel owner, who said, “I’ve 
been operating this hotel for many years. In all that time I’ve 
never had a dog steal towels, bedclothes, silverware or pictures 
off the walls. 

I’ve never had to evict a dog in the middle of the night for 
being drunk and disorderly. And I’ve never had a dog run out 
on a hotel bill. 

Yes, indeed, your dog is welcome at my hotel. And, if your 
dog will vouch for you, you’re welcome to stay here, too.” 

***
A husband and wife entered the dentist’s office. 
The husband said, “I want a tooth pulled. I don’t want gas or 

novocain because I’m in a terrible hurry. Just pull the tooth as 
quickly as possible.”
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 “You’re a brave man,” said the dentist. “Now, show me which 
tooth it is.”

 The husband turns to his wife and says, “Open your mouth 
and show the dentist which tooth it is, dear.” 

 
***

A woman walked into the kitchen to find her husband stalking 
around with a fly swatter.

“What are you doing?” she asked.
“Hunting flies,” he responded.
“Oh… Killed any?” she asked.
“Yep, three males, two females,” he replied.
Intrigued, she asked, “How can you tell?”
He responded, “Three were on a beer can, two were on the phone.”

***
An engineer, a physicist, a mathematician, and a mystic were 

asked to name the greatest invention of all times. 
The engineer chose the wheel, which gave humanity power 

over space. The physicist chose fire, which gave humanity power 
over matter. 

The mathematician chose the alphabet, which gave humanity 
power over symbols. The mystic chose the thermos bottle. 

“Why a thermos bottle?” the others asked. 
“Because the thermos keeps hot liquids hot in winter and cold 

liquids cold in summer.” 
 “Yes — so what?”
 “Think about it,” said the mystic reverently. “That little bot-

tle — how does it know?” 

***
The general went out to find that none of his GIs were there. 

One finally ran up, panting heavily.
“Sorry, sir! I can explain, you see I had a date and it ran a 

little late. I ran to the bus but missed it, I hailed a cab but it 
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broke down, found a farm, bought a horse but it dropped dead, 
ran 10 miles, and now I’m here.”

The general was very skeptical about this explanation but at 
least he was here so he let the GI go.

Moments later, eight more GIs came up to the general panting, 
he asked them why they were late.

“Sorry, sir! I had a date and it ran a little late, I ran to the bus 
but missed it, I hailed a cab but it broke down, found a farm, 
bought a horse but it dropped dead, ran 10 miles, and now I’m 
here.”

The general eyed them, feeling very skeptical but since he let 
the first guy go, he let them go, too.

A ninth GI jogged up to the general, panting heavily. “Sorry, sir! 
I had a date and it ran a little late, I ran to the bus but missed 
it, I hailed a cab but...”

“Let me guess,” the general interrupted, “it broke down.”
“No,” said the GI, “there were so many dead horses in the 

road, it took forever to get around them.”

***
As a senior citizen was driving down the freeway, his car phone 

rang. Answering, he heard his wife’s voice urgently warning him, 
“Herman, I just heard on the news that there’s a car going the 
wrong way on 280. Please be careful!”

“Heck,” said Herman, “It’s not just one car. It’s hundreds of 
them!”

***
When the new patient was settled comfortably on the couch, 

the physiatrist began his therapy session,
“I’m not aware of your problem,” the doctor said. “So perhaps, 

you should start at the very beginning.”
“Of course.” replied the patient. “In the beginning, I created 

the Heavens and the Earth…”
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***
Newly wed wife to her husband:
“That is why I can’t stand you – you are so unpredictable. On 

Monday you liked the potatoes, Tuesday you liked the potatoes, 
Wednesday you liked the potatoes, Thursday you said you loved 
the potatoes preparation, Friday you liked the potatoes, Saturday 
you liked the potatoes and now all of a sudden on Sunday you 
say that you don’t like potatoes.”

 
***

A man went to the Police Station wishing to speak with the 
burglar who had broken into his house the night before.

“You’ll get your chance in court,” said the sergeant.
“No, no no!” said the man. “I want to know how he got into 

the house without waking my wife. I’ve been trying to do that 
for years!”

***
Tom had won a toy at a raffle. He called his kids together to 

ask which one should have the present.
“Who is the most obedient?” he asked. “Who never talks back 

to mother? Who does everything she says?”
Five small voices answered in unison. “Okay, dad, you get the 

toy.”

***
Стоят два эмигранта на Брайтон-Бич, беседуют. Подъезжает 

машина, из окна высовывается человек (судя по всему, новый 
эмигрант) и на достаточно приличном английском спрашивает:

— Could you please show me the way to the nearest gas station?
Мужики молчат, переглядываясь, не отвечают. Вопрос повто-

ряется несколько раз. Не дождавшись ответа, машина уезжает. 
Тут один мужик у другого спрашивает:

— Ну что, Сеня, помог ему его английский?
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РУССКО-АНГЛИЙСКИЙ СЛОВАРЬ

А
август – August [О:ГЭСТ]
австриец, австрийский – Austrian [О:СТРИЭН]
Австрия – Austria [О:СТРИЭ]
автобус – bus [БАС]
актёр – actor [ЭКТЭ]
актриса – actress [ЭКТРИС]
албанец, албанский (язык) – Albanian [ЭЛБЭЙНЬЕН]
Албания – Albania [ЭЛБЭЙНЬЕ]
альпинизм – mountaineering [МАУНТИНИЭРИН]
американец, американский – American [ЭМЭРИКЭН]
ананас – pineapple [ПАЙНЭПЛ]
англичанин, английский (язык) – English [ИНГЛИШ]
Англия – England [ИНГЛЭНД]
апельсин – orange [ОРИНДЖ]
апрель – April [ЭЙПРИЛ]
аргумент – argument [А:ГЬЮМЭНТ] 
архитектор – architect [А:КИТЭКТ]
атлетика – athletics [ЭСЛЭТИКС]

Б
банан – banana [БЭНА:НЭ]
баскетбол – basketball [БА:СКИТБО:Л]
беда – trouble [ТРАБЛ]
бедный – poor [ПУЭ]
бежать – run [РАН]
безопасный – safe [СЭЙФ]
белый – white [УАЙТ]
бельгиец, бельгийский – Belgian [БЭЛДЖЭН]
Бельгия – Belgium [БЭЛДЖЭМ]
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библиотека – library [ЛАЙБРЭРИ]
библиотекарь – librarian [ЛАЙБРЭРИЭН]
бизнесмен – businessman [БИЗНИСМЭН]
бодрствующий – awake [ЭУЭЙК]
бокс – boxing [БОКСИН]
болгарин, болгарский (язык) – Bulgarian [БАЛГЭРИЭН]
Болгария – Bulgaria [БАЛГЭРИЭ]
болезнь – disease [ДИЗИ:З]
боль – pain [ПЭЙН]
больница – hospital [ХОСПИТЛ]
большой палец – thumb [САМ]
борьба – wrestling [РЭСЛИН]
ботинок – shoe [ШУ:]
бояться – fear [ФИЭ]
бразилец, бразильский – Brazilian [БРЭЗИЛИЭН]
Бразилия – Brazil [БРЭЗИЛ]
брат – brother [БРАЗЭ]
брать – take [ТЭЙК]
брюки – trousers [ТРАУЗЭЗ]
будущее – future [ФЬЮ:ЧЭ]
будущий – future [ФЬЮ:ЧЭ]
булавка – pin [ПИН]
быстрый – quick [КУИК]
быть – be [БИ:]

В
в – in [ИН]
ванна – bath [БА:С] 
вверх – up [АП]
великий – great [ГРЭЙТ]
величина – amount [ЭМАУНТ] 
велосипед – bicycle [БАЙСИКЛ]
венгр, венгерский (язык) – Hungarian [ХАНГЭРИЭН]
Венгрия – Hungary [ХАНГЭРИ]
вероятный – probable [ПРОБЭБЛ]
вершина – top [ТОП]
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вес – weight [УЭЙТ]
весна – spring [СПРИН]
вести – lead [ЛИ:Д]
вести машину – drive [ДРАЙВ]
ветер – wind [УИНД]
вечер – evening [И:ВНИН]
вещёство – substance [САБСТЭНС]
вещь – thing [СИН]
взламывать – crack [КРЭК]
вид – view [ВЬЮ:]
видеть – see [СИ:]
вино – wine [УАЙН]
виноград – grapes [ГРЭЙПС]
винт – screw [СКРЮ:]
вишня – cherry [ЧЕРИ]
вкус – taste [ТЭЙСТ]
владелец – owner [ОУНЭ]
власть – authority [О:СОРИТИ] 
вместе – together [ТЭГЭЗЭ]
внезапный – sudden [САДН]
вниз – down [ДАУН]
внимание – attention [ЭТЭНШН] 
вода – water [УО:ТЭ]
водопроводчик – plumber [ПЛАМЭ]
водосток – drain [ДРЭЙН] 
военный – military [МИЛИТЭРИ]
воздух – air [ЭЭ]
возможный – possible [ПОСИБЛ]
война – war [УО:]
волейбол – volleyball [ВОЛИБО:Л]
волна – wave [УЭЙВ]
волосы – hair [ХЭЭ]
вопрос – question [КУЭСЧН]
воротник – collar [КАЛЭ] 
восемнадцать – eighteen [ЭЙТИ:Н]
восемь – eight [ЭЙТ]
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восемьдесят – eighty [ЭЙТИ]
воск – wax [УЭКС]
воскресенье – Sunday [САНДИ]
восток – east [И:СТ]
восьмой – eighth [ЭЙТС]
вперёд – forward [ФО:УЭД]
врач – doctor [ДОКТЭ]
вредить – hurt [ХЁ:Т]
время – time [ТАЙМ]
все – all [О:Л]
встреча – meeting [МИ:ТИН]
встречать – meet [МИ:Т]
вторник – Tuesday [ТЬЮ:ЗДИ]
второй – second [СЭКНД]
вчера – yesterday [ЙЕСТЭДЭЙ]
выбирать – choose [ЧУ:З]
выбор – selection [СИЛЭКШН]
выгода – profit [ПРОФИТ]
вымысел – fiction [ФИКШН]
высокий – high [ХАЙ]
вытягивание – stretch [СТРЭЧ]
Вьетнам – Viet-Nam [ВЬЕТНА:М]
вьетнамец, вьетнамский (язык) – Vietnamese [ВЬЕТНЭМИ:З]

Г
гавань – harbor [ХА:БЭ]
галстук – tie [ТАЙ]
гамбургер – hamburger [ХЭМБЭГЭ]
гармония – harmony [ХА:МЭНИ]
где – where [УЭЭ]
Германия – Germany [ДЖЁ:МЭНИ]
гимнастика – gymnastics [ДЖИМНЭСТИКС]
главный – chief [ЧИ:Ф]
глаз – eye [АЙ]
глупый – stupid [СТЮ:ПИД]
говорить – speak [СПИ:К], talk [ТО:К]
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говядина – beef [БИ:Ф]
год – year [ЙИЭ]
голландец, голландский (язык) – Dutch [ДАЧ]
Голландия – Holland [ХОЛЭНД]
голова – head [ХЭД]
голос – voice [ВОЙС]
гольф – golf [ГОЛФ]
гора – mountain [МАУНТИН]
горло – throat [СРОУТ]
город – town [ТАУН]
горох – pea [ПИ:]
горшок – pot [ПОТ]
готовить – cook [КУК]
грек, греческий (язык) – Greek [ГРИ:К]
Греция – Greece [ГРИ:С]
гром – thunder [САНДЭ]
громкий – loud [ЛАУД]
грохот – smash [СМЭШ]
грубый – rough [РАФ]
грустный – sad [СЭД]
груша – pear [ПЕЭ]
грязный – dirty [ДЁ:ТИ]
губа – lip [ЛИП]
губка – sponge [СПАНДЖ]
гулять – walk [УО:К]

Д
да – yes [ЙЕС]
давать – give [ГИВ]
давка – crush [КРАШ] 
даже – even [И:ВН]
далеко – far [ФА:]
Дания – Denmark [ДЭНМА:К]
датчанин, датский (язык) – Danish [ДЭЙНИШ]
два – two [ТУ:]
двадцать – twenty [ТУЭНТИ]
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двенадцать – twelve [ТУЭЛВ]
двигатель – engine [ЭНДЖИН] 
двигать – move [МУ:В]
движение – motion [МОУШН]
девочка – girl [ГЁ:Л]
девяносто – ninety [НАЙНТИ]
девятнадцать – nineteen [НАЙНТИ:Н]
девятый – ninth [НАЙНС]
девять – nine [НАЙН]
действие – operation [ОПЕРЭЙШН]
декабрь – December [ДИ:СЭМБЭ]
делать – do [ДУ:]; make [МЭЙК]
деление – division [ДИВИЖН] 
дело – business [БИЗНИС] 
день – – day [ДЭЙ]
дерево – tree [ТРИ:]
держать – hold [ХОУЛД]
держать – keep [КИ:П]
десятый – tenth [ТЭНС]
десять – ten [ТЭН]
деталь – detail [ДИ:ТЭЙЛ] 
дипломат – diplomat [ДИПЛЭМЭТ]
для – for [ФО:]
до – before [БИФО:]
до – till [ТИЛ]
добавление – addition [ЭДИШН] 
доверие – credit [КРЭДИТ] 
дождь – rain [РЭЙН]
долг – debt [ДЭТ] 
доставать; получать – get [ГЭТ]
достаточно – enough [ИНАФ]
дочь – daughter [ДО:ТЭ]
друг – friend [ФРЭНД]
другой – different [ДИФЭРЭНТ]
другой – other [АЗЭ]
думать – think [СИНК]
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дуть – blow [БЛОУ]
дыра – hole [ХОУЛ]
дыхание – breath [БРЭС]

Е
еврей – Jewish [ДЖУ:ИШ]
единица, целое – unit [Ю:НИТ]
если – if [ИФ]
есть – eat [И:Т]

Ж
жадный – greedy [ГРИ:ДИ]
жара – heat [ХИ:Т]
желание – desire [ДИЗАЙЭ] 
желе – jelly [ДЖЭЛИ]
железо – iron [АЙЭН]
жёлтый – yellow [ЙЕЛОУ]
женатый, замужняя – married [МЭРИД]
женский – female [ФИ:МЭЙЛ]
жечь – burn [БЁ:Н]
живот – stomach [СТАМЭК]
живущий – living [ЛИВИН]
жидкость – liquid [ЛИКУИД]
журналист – journalist [ДЖЁ:НЭЛИСТ]

З
заботиться – care [КЭЭ]
зависимый – dependent [ДИПЭНДЭНТ]
завтра – tomorrow [ТУМОРОУ]
закон – law [ЛО:]
закрывать – lock [ЛОК], shut [ШАТ]
заметка – note [НОУТ]
запад – west [УЭСТ]
запись – record [РЭКО:Д]
заявление – statement [СТЭЙТМЭНТ]
звезда – star [СТА:]
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звонить – ring [РИН]
звук – sound [САУНД]
здесь – here [ХИЭ]
зелёный – green [ГРИ:Н]
земля – earth [Ё:С] 
земля – land [ЛЭНД]
зерно – grain [ГРЭЙН]
зима – winter [УИНТЭ]
змея – snake [СНЭЙК]
знак – sign [САЙН]
знание – knowledge [НОЛИДЖ]
знать – know [НОУ]
золото – gold [ГОУЛД]
золотой – golden [ГОЛДЭН]
зубной врач – dentist [ДЭНТИСТ]

И
и, а – and [ЭНД]
иврит – Hebrew [ХИ:БРЮ:]
игла – needle [НИ:ДЛ]
играть – play [ПЛЭЙ]
идти – go [ГОУ]
из – from [ФРОМ]
изобретение – invention [ИНВЭНШН]
Израиль – Israel [ИЗРЭИЛ]
или – or [О:]
иметь – have [ХЭВ]
импульс – impulse [ИМПАЛС]
индийский – Indian [ИНДЬЕН]
Индия – India [ИНДИЭ]
индус – Hindu [ХИНДУ:]
инженер – engineer [ЭНДЖИНИЭ]
интерес – interest [ИНТЭРИСТ]
ирландец, ирландский (язык) – Irish [АЙРИШ]
Ирландия – Ireland [АЙЭЛЭНД]
искусство – art [А:Т] 
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исландец – Icelander [АЙСЛЭНДЭ]
Исландия – Iceland [АЙСЛЭНД]
исландский (язык) – Icelandic [АЙСЛЭНДИК]
испанец, испанский (язык) – Spanish [СПЭНИШ]
Испания – Spain [СПЭЙН]
использовать – use [Ю:З]
истинный – true [ТРУ:]
история – history [ХИСТЭРИ]
Италия – Italy [ИТЭЛИ]
итальянец, итальянский (язык) – Italian [ИТЭЛЬЕН]
июль – July [ДЖУЛАЙ]
июнь – June [ДЖУ:Н]

К
к – to [ТУ]
каждый, всякий – every [ЭВРИ]
какой – which [УИЧ]
камень – stone [СТОУН]
капля – drop [ДРОП] 
капуста – cabbage [КЭБИДЖ]
карман – pocket [ПОКИТ]
картофель – potato [ПЭТЭЙТОУ]
катание на лыжах – skiing [СКИ:ИН]
катание на роликах – roller-skating [РОУЛЭ СКЭЙТИН]
качество – quality [КУОЛИТИ]
каша – porridge [ПОРИДЖ]
кашель – cough [КОФ]
квитанция – receipt [РИСИ:Т]
кипящий – boiling [БОЙЛИН]
кислый – acid [ЭСИД]
кисть руки – hand [ХЭНД]
китаец, китайский (язык) – Chinese [ЧАЙНИ:З]
Китай – China [ЧАЙНЭ]
класть – put [ПУТ]
клубника – strawberry [СТРО:БЭРИ]
когда – when [УЭН]
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кого – whom [ХУ:М]
кожа – leather [ЛЭЗЭ]
кожа – skin [СКИН]
козёл – goat [ГОУТ]
кокос – coconut [КОУКЭНАТ]
коктейль – cocktail [КОКТЭЙЛ]
колено – knee [НИ:]
колесо – wheel [УИ:Л]
комитет – committee [КЭМИТИ] 
композитор – composer [КЭМПОУЗЭ]
комфорт – comfort [КАМФЭТ] 
конец – end [ЭНД] 
контроль – control [КЭНТРОУЛ] 
конфета – candy [КЭНДИ]
копировать – copy [КОПИ]
корабль – ship [ШИП]
коричневый – brown [БРАУН]
кофе – coffee [КОФИ]
кошка – cat [КЭТ]
край – edge [ЭДЖ] 
красивый – nice [НАЙС]
краска – paint [ПЭЙНТ]
красный – red [РЭД]
кричать; плакать – cry [КРАЙ]
кровь – blood [БЛАД]
круглый – round [РАУНД]
крыло – wing [УИН]
крыша – roof [РУ:Ф]
крюк – hook [ХУК]
кто – who [ХУ:]
кто-нибудь, что-нибудь – any [ЭНИ]
кукуруза – corn [КО:Н]
курить – smoke [СМОУК]
кусать – bite [БАЙТ]
кусок – bit [БИТ] 
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Л
левый – left [ЛЭФТ]
лежать – lie [ЛАЙ]
ленивый – lazy [ЛЭЙЗИ]
лента; группа – band [БЭНД] 
лес – wood [ВУД]
летать – fly [ФЛАЙ]
лето – summer [САМЭ]
лимон – lemon [ЛЭМОН]
линия – line [ЛАЙН]
липкий – sticky [СТИКИ]
лодка – boat [БОУТ]
ложка – spoon [СПУ:Н]
ложный – false [ФО:ЛС]
ломать – break [БРЭЙК]
лопата – spade [СПЭЙД]
лошадь – horse [ХО:С]
луч – ray [РЭЙ]
лыжи – ski [СКИ:]
любить – love [ЛАВ]
любить, нравиться – like [ЛАЙК]

М
магазин – store [СТО:]
май – May [МЭЙ]
маленький – little [ЛИТЛ]
мальчик – boy [БОЙ]
март – March [МА:Ч]
масло – butter [БАТЭ]
масса – mass [МЭС]
материальный – material [МЭТИЭРИЭЛ]
мать – mother [МАЗЭ]
машина – car [КА:]
медицинский – medical [МЕДИКЛ]
медсестра – nurse [НЁ:С]
между – between [БИТУИ:Н]
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Мексика – Mexico [МЭКСИКОУ]
мексиканец, мексиканский – Mexican [МЭКСИКЭН]
менять – change [ЧЭЙНДЖ]
мера – measure [МЭЖЭ]
месяц – month [МАНС]
металл – metal [МЭТЛ]
механизм – machine [МЭШИ:Н]
механик – mechanic [МИКЭНИК]
минута – minute [МИНИТ]
мир – peace [ПИ:С]
мнение – opinion [ЭПИНЬЭН]
много – much [МАЧ]
мозг – brain [БРЭЙН] 
молодой – young [ЯН]
молоко – milk [МИЛК]
морковь – carrot [КЭРЭТ]
мороженое – ice-cream [АЙСКРИ:М]
мудрый – wise [УАЙЗ]
мужской – male [МЭЙЛ]
мужчина – man [МЭН]
музыка – music [МЬЮ:ЗИК]
музыкант – musician [МЬЮ:ЗИШН]
мускул – muscle [МАСЛ]
мы – we [УИ:]
мыло – soap [СОУП]
мысль – thought [СО:Т]
мыть – wash [УОШ]
мягкий – soft [СОФТ]
мясо – meat [МИ:Т]

Н
на – on [ОН]
наблюдение – observation [ОБЗЭВЭЙШН]
награда – reward [РИУО:Д]
над – over [ОУВЭ]
надеяться – hope [ХОУП]
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наказание – punishment [ПАНИШМЭНТ]
наклон – slope [СЛОУП]
налог – tax [ТЭКС]
нападение – attack [ЭТЭК] 
направление – direction [ДИРЭКШН] 
насекомое – insect [ИНСЭКТ]
насос – pump [ПАМП]
настольный теннис – table-tennis [ТЭЙБЛ ТЭНИС]
настройка – adjustment [ЭДЖАСТМЭНТ] 
наука – science [САЙЭНС]
находить – find [ФАЙНД]
нация – nation [НЭЙШН]
начальник – manager [МЭНЭДЖЭ]
начинать – begin [БЕГИН], start [СТА:Т]
не – not [НОТ]
неделя – week [УИ:К]
некоторый – some [САМ]
немец, немецкий (язык) – German [ДЖЁ:МЭН]
ненавидеть – hate [ХЭЙТ]
неправильный – wrong [РОН]
нерв – nerve [НЁ:В]
несомненный – certain [СЁ:ТН]
нет – no [НОУ]
нечестный – bent [БЭНТ]
низкий – low [ЛОУ]
низкорослый – short [ШО:Т]
но – but [БАТ]
новость – news [НЬЮ:З]
нога – leg [ЛЭГ]
ножницы –  scissors [СИЗЭЗ]
Норвегия – Norway [НО:УЭЙ]
норвежец, норвежский (язык) – Norwegian [НО:УИ:ДЖЭН]
нормальный – normal [НО:МЛ]
нос – nose [НОУЗ]
носильщик – porter [ПО:ТЭ]
носок – sock [СОК]
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ночь – night [НАЙТ]
ноябрь – November [НОВЭМБЭ]
нуждаться – need [НИ:Д]

О
о – about [ЭБАУТ]
обезьяна – monkey [МАНКИ]
облачно – cloudy [КЛАУДИ]
обмен – exchange [ИКСЧЭЙНДЖ] 
образование – education [ЭДЬЮКЭЙШН] 
обсуждение – discussion [ДИСКАШН] 
обувь – shoes [ШУ:З]
общество – society [СЭСАЙЭТИ]
общий – common [КОМЭН]
огонь – fire [ФАЙЭ]
один – one [УАН]
одиннадцать – eleven [ИЛЭВН]
одобрение – approval [ЭПРУ:ВЛ] 
окно – window [УИНДОУ]
октябрь – October [ОКТОУБЭ]
олово – tin [ТИН]
он – he [ХИ:]
она – she [ШИ:]
они – they [ЗЭЙ]
опасность – danger [ДЭЙНДЖЭ] 
оплата – payment [ПЭЙМЭНТ]
опыт – experience [ИКСПИЭРИЭНС]
опять – again [ЭГЕЙН]
оранжевый – orange [ОРИНДЖ]
организация – organization [О:ГЭНАЙЗЭЙШН]
осень – autumn / fall [О:ТЭМ] / [ФОЛ]
основа – base [БЭЙС] 
особый – special [СПЭШЛ]
оставлять – leave [ЛИ:В]
останавливать – stop [СТОП]
осторожный – careful [КЭЭФУЛ]
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остров – island [АЙЛЭНД]
отвращение – disgust [ДИСГАСТ] 
отдельный – separate [СЕПЭРЭЙТ]
отдых – rest [РЭСТ]
отец – father [ФА:ЗЭ]
открывать – open [ОУПЭН]
отметка – mark [МА:К]
отношение – relation [РИЛЭЙШН]
официант – waiter [УЭЙТЭ]
официантка – waitress [УЭЙТРИС]
очень – very [ВЭРИ]
ошибка – error [ЭРЭ] 

П
падать – fall [ФО:Л]
палец руки – finger [ФИНГЭ]
палец ноги – toe [ТОУ]
палка – stick [СТИК]
пальто – coat [КОУТ]
память – memory [МЭМЭРИ]
пар – steam [СТИ:М]
параллельный – parallel [ПЭРЭЛЕЛ]
парикмахер – hairdresser [ХЭЭДРЭСЭ]
парус – sail [СЭЙЛ]
парусный спорт – sailing [СЭЙЛИН]
пахнуть – smell [СМЭЛ]
певец – singer [СИНГЭ]
первый – first [ФЁ:СТ]
перед – front [ФРАНТ]
перец – pepper [ПЭПЭ]
персик – peach [ПИ:Ч]
перчатка – glove [ГЛАВ]
песня – song [СОН]
петь – sing [СИН]
печатать – print [ПРИНТ]
печать – stamp [СТЭМП]
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печь – oven [АВЭН]
пиво – beer [БИЭ]
пилот – pilot [ПАЙЛЭТ]
писатель – writer [РАЙТЭ]
писать – write [РАЙТ]
письмо – writing [РАЙТИН]
пить – drink [ДРИНК]
пицца – pizza [ПИ:ТСЭ]
пища, еда – food [ФУ:Д]
пищеварение – digestion [ДАЙДЖЭСЧН]
плавание – swimming [СУИМИН]
плавать – swim [СУИМ]
пламя – flame [ФЛЭЙМ]
план – design [ДИЗАЙН] 
платить – pay [ПЭЙ]
платье – dress [ДРЭС]
плохой – bad [БЭД]
площадь – square [СКВЭЭ]
плуг – plough [ПЛАУ]
повар – cook [КУК]
поведение – behaviour [БИХЭЙВЬЕ] 
поворачивать – turn [ТЁ:Н]
повреждать – damage [ДЭМИДЖ]
повышать – increase [ИНКРИ:С]
погода – weather [УЭЗЭ]
под – under [АНДЭ]
подбородок – chin [ЧИН]
поддержка – support [СЭПО:Т]
поднос – tray [ТРЭЙ]
подъём – lift [ЛИФТ]
поезд – train [ТРЭЙН]
пожалуйста – please [ПЛИ:З]
пожарный – fire-fighter [ФАЙЭФАЙТЭ]
позволять – let [ЛЭТ]
поздний – late [ЛЭЙТ]
позиция – position [ПЭЗИШН]
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покрывать – cover [КАВЭ]
покупать – buy [БАЙ]
пол (в доме) – floor [ФЛО:]
пол (мужчина и женщина) – sex [СЭКС]
политический – political [ПЭЛИТИКЛ]
полицейский – policeman [ПЭЛИ:СМЭН]
полный – complete [КЭМПЛИ:Т]
полотно – linen [ЛИНИН]
Польша – Poland [ПОУЛЭНД]
поляк, польский (язык) – Polish [ПОУЛИШ]
помогать – help [ХЭЛП]
понедельник – Monday [МАНДИ]
понимать – understand [АНДЭСТЭНД]
по-прежнему – still [СТИЛ]
попытка – attempt [ЭТЭМПТ] 
порошок – powder [ПАУДЭ]
португалец, португальский (язык) – Portuguese [ПО:ЧЮ:ГИ:З]
Португалия – Portugal [ПО:ЧЮ:ГЭЛ]
порядок – order [О:ДЭ]
после – after [А:ФТЭ]
последний – last [ЛА:СТ]
посредством, у, около – by [БАЙ]
поступок – act [ЭКТ] 
посылать – send [СЭНД]
поток – current [КАРЭНТ] 
потому что – because [БИКОЗ]
почему – why [УАЙ]
почтальон – postman [ПОУСТМЭН]
почти – almost [О:ЛМОУСТ]
правило – rule [РУ:Л]
правительство – government [ГАВЭНМЭНТ]
правый; правильный – right [РАЙТ]
предал – limit [ЛИМИТ]
предлагать – offer [ОФЭ]
предложение – suggestion [СЭДЖЭСЧН]
представитель – representative [РЕПРИЗЭНТЭТИВ]
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преподавание – teaching [ТИ:ЧИН]
преступление – crime [КРАЙМ] 
приём – trick [ТРИК]
прикасаться – touch [ТАЧ]
пример – example [ИГЗА:МПЛ] 
приносить – bring [БРИН]
присутствующий – present [ПРЭЗЭНТ]
притяжение – attraction [ЭТРЭКШН] 
приходить – come [КАМ]
причина – reason [РИ:ЗН]
проводить – spend [СПЭНД]
проволока – wire [УАЙЭ]
продавать – sell [СЭЛ]
продавец – shop assistant [ШОП ЭСИСТЭНТ]
проза – prose [ПРОУЗ]
производить – produce [ПРЭДЬЮ:С]
промышленность – industry [ИНДЭСТРИ]
простой – simple [СИМПЛ]
пространство – space [СПЭЙС]
просыпаться – wake [УЭЙК]
просьба – request [РИКВЭСТ]
протест – protest [ПРОУТЭСТ]
против – against [ЭГЭЙНСТ]
противоположный – opposite [ОПЭЗИТ]
процесс – process [ПРОУСЭС]
прошлый – past [ПА:СТ]
прут – rod [РОД]
прыгать – jump [ДЖАМП]
прямой – straight [СТРЭЙТ]
прятать – hide [ХАЙД]
птица – bird [БЁ:Д]
пурпурный – purple [ПЁ:ПЛ]
путешествие – journey [ДЖЁ:НИ]
путь; способ – way [УЭЙ]
пыль – dust [ДАСТ] 
пятнадцать – fifteen [ФИФТИ:Н]
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пятница – Friday [ФРАЙДИ]
пятый – fifth [ФИФС]
пять – five [ФАЙВ]
пятьдесят – fifty [ФИФТИ]

Р
работать – work [ВЁ:К]
рабочий – worker [ВЁ:КЭ]
равновесие – balance [БЭЛЭНС] 
равный – equal [И:КУЭЛ]
радостный – glad [ГЛЭД]
развитие – development [ДИВЭЛЭПМЭНТ] 
развлечение – amusement [ЭМЬЮ:ЗМЭНТ] 
размер – size [САЙЗ]
разрушение – destruction [ДИСТРАКШН] 
разрыв – burst [БЁ:СТ] 
рама – frame [ФРЭЙМ]
ранний – early [Ё:ЛИ]
распределение – distribution [ДИСТРИБЬЮ:ШН] 
расстояние – distance [ДИСТЭНС] 
растение; завод – plant [ПЛА:НТ]
расти – grow [ГРОУ]
растительное масло – oil [ОЙЛ]
расширение – expansion [ИКСПЭНШН]
реакция – reaction [РИЭКШН]
регулярный – regular [РЭГЬЮЛЭ]
резать – cut [КАТ]
результат – effect [ИФЭКТ] 
реклама – advertisement [ЭДВЁ:ТИСМЭНТ] 
религия – religion [РИЛИДЖН]
рельс – rail [РЭЙЛ]
ремесло – trade [ТРЭЙД]
репортёр – reporter [РИПО:ТЭ]
решение – decision [ДИСИЖН] 
рис – rice [РАЙС]
рисовать – draw [ДРО:]
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ритм – rhythm [РИЗМ]
рождение – birth [БЁ:С] 
розовый – pink [ПИНК]
Россия – Russia [РАША]
рост – growth [ГРОУС]
рот – mouth [МАУС]
рука (кисть) – hand [ХЭНД]
рулон – roll [РОУЛ]
румын, румынский (язык) – Rumanian [РУМЭЙНИЭН]
Румыния – Rumania [РУМЭЙНЬЭ]
русский (язык) – Russian [РАШН]
ручка – pen [ПЭН]
рыба – fish [ФИШ]
рыбак – fisherman [ФИШЭМЭН]
рынок – market [МА:КИТ]
ряд – range [РЭЙНДЖ]
рядом – near [НИЭ]

С
с – with [УИЗ]
садовник – gardener [ГА:ДНЭ]
самолёт – plane [ПЛЭЙН]
сапог – boot [БУ:Т]
сахар – sugar [ШУГЭ]
свёкла – beet [БИ:Т]
свет – light [ЛАЙТ]
светлый – bright [БРАЙТ]
свист – whistle [УИСЛ]
свитер – sweater [СВЭТЭ]
сгибать – curve [КЁ:В]
север – north [НО:С]
сегодня – today [ТУДЭЙ]
седьмой – seventh [СЭВНС]
сейчас – now [НАУ]
секретарь – secretary [СЕКРИТЭРИ]
семнадцать – seventeen [СЭВНТИ:Н]
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семь – seven [СЭВН]
семьдесят – seventy [СЭВНТИ]
семя – seed [СИ:Д]
сентябрь – September [СЭПТЭМБЭ]
сердитый – angry [ЭНГРИ]
сердце – heart [ХА:Т]
серебро – silver [СИЛВЭ]
середина – middle [МИДЛ]
серый – grey [ГРЭЙ]
серьёзный – serious [СИЭРИЭС]
сестра – sister [СИСТЭ]
сеть – net [НЭТ]
сигнал – horn [ХО:Н]
сиденье – seat [СИ:Т]
сидеть – sit [СИТ]
сила – force [ФО:С]
сильный – strong [СТРОН]
синий – blue [БЛЮ:]
система – system [СИСТЭМ]
сказать – say [СЭЙ], tell [ТЭЛ]
слабый – feeble [ФИ:БЛ]
сладкий – sweet [СУИ:Т]
слово – word [ВЁ:Д]
сложный – complex [КОМПЛЕКС]
слуга – servant [СЁ:ВЭНТ]
слух – hearing [ХИЭРИН]
случай – chance [ЧА:НС] 
слышать – hear [ХИЭ]
смелый – brave [БРЭЙВ]
смерть – death [ДЭС]
смешанный – mixed [МИКСТ]
смеяться – laugh [ЛА:Ф]
смотреть – look [ЛУК]
снег – snow [СНОУ]
собака – dog [ДОГ]
собственность – property [ПРОПЭТИ]
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событие – event [ИВЭНТ] 
совсем – quite [КУАЙТ]
соглашение – agreement [ЭГРИ:МЭНТ] 
соединение – connection [КЭНЭКШН] 
Соединённые Штаты Америки – United States of America [Ю:НАЙТИД 
СТЭЙТС ОВ ЭМЭРИКЭ]
соединять – join [ДЖОЙН]
сожалеть – regret [РИГРЭТ]
сознающий – conscious [КОНШЭС]
солдат – soldier [СОУЛДЖЭ]
солнце – sun [САН]
соль – salt [СО:ЛТ]
сомнение – doubt [ДАУТ] 
соотношение – rate [РЭЙТ]
соревнование – competition [КОМПИТИШН] 
сорок – forty [ФО:ТИ]
сорт – sort [СО:Т]
сосиска – sausage [СОСИДЖ]
состояние – condition [КЭНДИШН] 
сосуд – vessel [ВЭСЛ]
спать – sleep [СЛИ:П]
спина – back [БЭК]
список – list [ЛИСТ]
спокойный – calm [КА:М]
спортсмен – sportsman [СПО:ТСМЭН]
способный – able [ЭЙБЛ]
сравнение – comparison [КЭМПЭРИСН] 
сражаться – fight [ФАЙТ]
сражение – fight [ФАЙТ]
среда – Wednesday [УЭНЗДИ]
среди – among [ЭМАН]
сталь – steel [СТИ:Л]
становиться – become [БИКАМ]
станция – station [СТЭЙШН]
стена – wall [УО:Л]
степень – degree [ДИГРИ:] 
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стих – verse [ВЁ:С]
сто – a (one) hundred [Э (УАН) ХАНДРЭД]
стоять – stand [СТЭНД]
страница – page [ПЭЙДЖ]
странный – strange [СТРЭЙНДЖ]
страхование – insurance [ИНШУЭРЭНС]
страховка – insurance [ИНШУЭРЭНС]
строгий – strict [СТРИКТ]
строить – build [БИЛД]
структура – structure [СТРАКЧЭ]
студент – student [СТЬЮ:ДЭНТ]
ступня – foot [ФУТ]
стыд – shame [ШЭЙМ]
суббота – Saturday [СЭТЭДИ]
судья – judge [ДЖАДЖ]
суп – soup [СУ:П]
сухой – dry [ДРАЙ]
существование – existence [ИГЗИСТЭНС]
счёт – account [ЭКАУНТ] 
сын – son [САН]
сыр – cheese [ЧИ:З]

Т
таз – basin [БЭЙСН] 
так – so [СОУ]
такой – such [САЧ]
таксист – taxi-driver [ТЭКСИДРАЙВЭ]
там – there [ЗЭЭ]
тарелка – plate [ПЛЭЙТ]
тащить – pull [ПУЛ]
твёрдый – hard [ХА:Д], [СОЛИД]
те – those [ЗОУЗ]
тёмный – dark [ДА:К]
теннис – tennis [ТЭНИС]
тень – shade [ШЭЙД]
теория – theory [СИЭРИ]
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тёплый – warm [УО:М]
терять – lose [ЛУ:З]
тесный – tight [ТАЙТ]
тест – test [ТЭСТ]
тесто – paste [ПЭЙСТ]
тихий – quiet [КУАЙЭТ]
то – that [ЗЭТ]
тогда – then [ЗЭН]
толкать – push [ПУШ]
толстый – thick [СИК]
только – only [ОУНЛИ]
тонкий – thin [СИН]
тормоз – brake [БРЭЙК] 
торт, пирожное – cake [КЭЙК]
тот же самый – same [СЭЙМ]
точка – point [ПОЙНТ]
транспорт – transport [ТРЭНСПО:Т]
третий – third [СЁ:Д]
три – three [СРИ:]
тридцать – thirty [СЁ:ТИ]
тринадцать – thirteen [СЁ:ТИ:Н]
труба – pipe [ПАЙП]
туман – mist [МИСТ]
турецкий (язык) – Turkish [ТЁ:КИШ]
турист – tourist [ТУЭРИСТ]
турок – Turk [ТЁ:К]
Турция – Turkey [ТЁ:КИ]
ты, вы, Вы – you [Ю:]
тыква – pumpkin [ПАМПКИН]
тюрьма – prison [ПРИЗН]
тяжёлая атлетика – weight-lifting [УЭЙТЛИФТИН]

У
уважать – respect [РИСПЭКТ]
уголь – coal [КОУЛ] 
угроза – thread [СРЭД]
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удар – shock [ШОК]
ударять – kick [КИК]
удивление – surprise [СЭПРАЙЗ]
удовольствие – pleasure [ПЛЭЖЭ]
узел – knot [НОТ]
украшение – ornament [О:НЭМЭНТ]
улица – street [СТРИ:Т]
улыбаться – smile [СМАЙЛ]
ум – mind [МАЙНД]
умный – clever [КЛЭВЭ]
уровень – level [ЛЭВЛ]
утро – morning [МО:НИН]
ухо – ear [ИЭ]
учение – learning [ЛЁ:НИН]
учёный – scientist [САЙЭНТИСТ]
учитель – teacher [ТИ:ЧЭ]
учить – teach [ТИ:Ч]

Ф
февраль – February [ФЭБРУЭРИ]
фермер – farmer [ФА:МЭ]
физический – physical [ФИЗИКЛ]
Финляндия – Finland [ФИНЛЭНД]
финн – Finn [ФИН]
финский (язык) – Finnish [ФИНИШ]
фиолетовый – violet [ВАЙЭЛЭТ]
форма – form [ФО:М]
фотограф – photographer [ФЭТОГРЭФЭ]
Франция – France [ФРА:НС]
француз, французский (язык) – French [ФРЭНЧ]
футбол – football [ФУТБО:Л]

Х
хвост – tail [ТЭЙЛ]
химический – chemical [КЭМИКЛ]
хинди – Hindi [ХИНДИ]
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хирург – surgeon [СЁ:ДЖН]
хлеб – bread [БРЭД]
хлопок – cotton [КОТН] 
хлыст – whip [УИП]
хоккей – hockey [ХОКИ]
холст – canvas [КЭНВЭС] 
хороший – good [ГУД]
хорошо – well [УЭЛ]
хотя – though [ЗОУ]
художник – painter [ПЭЙНТЭ]

Ц
целовать – kiss [КИС]
цель – purpose [ПЁ:ПЭС]
цыплёнок – chicken [ЧИКИН]

Ч
чай – tea [ТИ:]
час – hour [АУЭ]
частый – frequent [ФРИ:КУЭНТ]
часть – part [ПА:Т]
чей – whose [ХУ:З]
человек – person [ПЁ:СН]
чем – than [ЗЭН]
чёрный – black [БЛЭК]
чеснок – garlic [ГА:ЛИК]
четверг – Thursday [СЁ:ЗДИ]
четвёртый – fourth [ФО:С]
четыре – four [ФО:]
четырнадцать – fourteen [ФО:ТИ:Н]
число; номер – number [НАМБЭ]
чистить – brush [БРАШ]
чистый – clean [КЛИ:Н]
читать – read [РИ:Д]
чтение – reading [РИ:ДИН]
что – what [УОТ]
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чувство – feeling [ФИ:ЛИН], sense [СЭНС]
чувствовать – feel [ФИ:Л]
чулок – stocking [СТОКИН]

Ш
шаг – step [СТЭП]
шапка – cap [КЭП]
шахтёр – miner [МАЙНЭ]
шёлк – silk [СИЛК]
шерсть – wool [ВУЛ]
шестнадцать – sixteen [СИКСТИ:Н]
шестой – sixth [СИКСС]
шесть – six [СИКС]
шестьдесят – sixty [СИКСТИ]
шея – neck [НЭК]
широкий – wide [УАЙД]
шкала – scale [СКЭЙЛ]
шляпа – hat [ХЭТ]
шорты – shorts [ШО:ТС]
шторм – storm [СТО:М]
шум – noise [НОЙЗ]

Э
эксперт – expert [ЭКСПЁ:Т]
электромонтёр – electrician [ИЛЕКТРИШН]
эти – these [ЗИ:З]
это – this [ЗИС]

Ю
юбка – skirt [СКЁ:Т]
юг – south [САУС]
юрист – lawyer [ЛОЙЭ]

Я
я – I [АЙ]
яблоко – apple [ЭПЛ]
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яд – poison [ПОЙЗН]
язык (средство общения) – language [ЛЭНГУИДЖ]
язык (орган) – tongue [ТАН]
яйцо – egg [ЭГ]
январь – January [ДЖЭНЬЮЭРИ]
японец, японский (язык) – Japanese [ДЖЭПЭНИ:З]
Япония – Japan [ДЖЭПЭН]
яростный – violent [ВАЙЭЛЭНТ]
ясный – clear [КЛИЭ]
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АНГЛО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ

A
able [ЭЙБЛ] – способный
about [ЭБАУТ] – о
account [ЭКАУНТ] – счёт
acid [ЭСИД] – кислый
across [ЭКРОС] – через
act [ЭКТ] – поступок
actor [ЭКТЭ] – актёр
addition [ЭДИШН] – добавление
adjustment [ЭДЖАСТМЭНТ] – настройка
advertisement [ЭДВЁ:ТИСМЭНТ] – реклама
after [А:ФТЭ] – после
again [ЭГЕЙН] – опять
against [ЭГЭЙНСТ] – против
agreement [ЭГРИ:МЭНТ] – соглашение
air [ЭЭ] – воздух
Albania [ЭЛБЭЙНЬЕ] – Албания
Albanian [ЭЛБЭЙНЬЕН] – албанец, албанский (язык)
all [О:Л] – все
almost [О:ЛМОУСТ] – почти
already [О:ЛРЭДИ] – уже
always [О:ЛУЭЙЗ] – всегда
American [ЭМЭРИКЭН] – американец, американский
among [ЭМАН] – среди
amount [ЭМАУНТ] – величина
amusement [ЭМЬЮ:ЗМЭНТ] – развлечение
and [ЭНД, ЭН] – и, а
angle [ЭНГЛ] – угол
angry [ЭНГРИ] – сердитый
animal [ЭНИМЭЛ] – животное
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answer [А:НСЭ] – ответ
ant [ЭНТ] – муравей
any [ЭНИ] – кто-нибудь, что-нибудь
anyway [ЭНИУЭЙ] – где-нибудь
anywhere [ЭНИУЭЭ] – где-нибудь, куда-нибудь
apparatus [ЭПЭРЭЙТЭС] – прибор
apple [ЭПЛ] – яблоко
approval [ЭПРУ:ВЛ] – одобрение
April [ЭЙПРИЛ] – апрель
arch [А:Ч] – арка
argument [А:ГЬЮМЭНТ] – аргумент
arm [А:М] – рука
army [А:МИ] – армия
art [А:Т] – искусство
as [ЭЗ] – как
at [ЭТ] – при, в, на
attack [ЭТЭК] – нападение
attempt [ЭТЭМПТ] – попытка 
attention [ЭТЭНШН] – внимание
attentively [ЭТЭНТИВЛИ] – внимательно
attraction [ЭТРЭКШН] – притяжение
August [О:ГЭСТ] – август
Austria [О:СТРИЭ] – Австрия
Austrian [О:СТРИЭН] – австриец, австрийский
authority [О:СОРИТИ] – власть
automatic [О:ТЭМЭТИК] – автоматический
awake [ЭУЭЙК] – бодрствующий

B
baby [БЭЙБИ] – ребёнок
back [БЭК] – назад, обратно; спина
bad [БЭД] – плохой
bag [БЭГ] – сумка
balance [БЭЛЭНС] – равновесие
ball [БО:Л] – мяч
band [БЭНД] – лента; группа
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bar [БА:] – бар
base [БЭЙС] – основа
basin [БЭЙСН] – таз
basket [БА:СКИТ] – корзина
bath [БА:С] – ванна
be [БИ:] (was [УОЗ] – / were [ВЁ:]; been [БИ:Н]) – быть, находиться
beautiful [БЬЮ:ТИФУЛ] – красивый
because [БИКОЗ] – потому что
become [БИКАМ] (became [БИКЭЙМ]; become [БИКАМ]) – стано-

виться
bed [БЭД] – кровать
bee [БИ:] – пчела
before [БИФО:] – до, раньше, прежде
begin [БИГИН] (began [БИГЭН]; begun [БИГАН]) – начинать
behaviour [БИХЭЙВЬЕ] – поведение
Belgian [БЭЛДЖЭН] – бельгиец, бельгийский
Belgium [БЭЛДЖЭМ] – Бельгия
belief [БИЛИ:Ф] – вера
bell [БЭЛ] – колокольчик
bent [БЭНТ] – нечестный
berry [БЭРИ] – ягода
between [БИТУИ:Н] – между
big [БИГ] – большой
bird [БЁ:Д] – птица
birth [БЁ:С] – рождение
bit [БИТ] – кусок
bite [БАЙТ] – кусать
bitter [БИТЭ] – кислый
black [БЛЭК] – чёрный
blade [БЛЭЙД] – бритва
blood [БЛАД] – кровь
blow [БЛОУ] – дуть
blue [БЛЮ:] – синий
board [БО:Д] – доска
boat [БОУТ] – лодка
body [БОДИ] – тело
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boiling [БОЙЛИН] – кипящий
bone [БОУН] – кость
book [БУК] – книга
boot [БУ:Т] – ботинок
bottle [БОТЛ] – бутылка
box [БОКС] – ящик, коробка
boy [БОЙ] – мальчик
brain [БРЭЙН] – мозг
brake [БРЭЙК] – тормоз
branch [БРА:НЧ] – ветвь
brass [БРА:С] – медь
brave [БРЭЙВ] – смелый
Brazil [БРЭЗИЛ] – Бразилия
Brazilian [БРЭЗИЛИЭН] – бразилец, бразильский
bread [БРЭД] – хлеб
break [БРЭЙК] (broke [БРОУК]; broken [БРОУКН]) – ломать
breath [БРЭС] – дыхание
brick [БРИК] – кирпич
bridge [БРИДЖ] – кирпич
bright [БРАЙТ] – светлый
bring [БРИН] (brought [БРО:Т]; brought [БРО:Т]) – приносить
broken [БРОУКН] – сломанный
brother [БРАЗЭ] – брат
brown [БРАУН] – коричневый
brush [БРАШ] – чистить
bucket [БАКИТ] – ведро
build [БИЛД] (built [БИЛТ]; built [БИЛТ]) – строить
building [БИЛДИН] – здание
bulb [БАЛБ] – лампочка
Bulgaria [БАЛГЭРИЭ] – Болгария
Bulgarian [БАЛГЭРИЭН] – болгарин, болгарский (язык)
burn [БЁ:Н] – жечь
burst [БЁ:СТ] – разрыв
business [БИЗНИС] – дело
businessman [БИЗНИСМЭН] – бизнесмен
but [БАТ] – но
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butter [БАТЭ] – масло
button [БАТН] – пуговица
buy [БАЙ] (bought [БО:Т]; bought [БО:Т]) – покупать
by [БАЙ] – посредством, у, около
byte [БАЙТ] – байт

C
cake [КЭЙК] – пирожное
calm [КА:М] – спокойный
camera [КЭМЭРЭ] – фотоаппарат, фотокамера
cameraman [КЭМЭРЭМЭН] – оператор
canvas [КЭНВЭС] – холст
car [КА:] – машина
card [КА:Д] – открытка
care [КЭЭ] – заботиться
careful [КЭЭФУЛ] – осторожный
carriage [КЭРИДЖ] – повозка
cart [КА:Т] – тележка
cat [КЭТ] – кошка
cause [КО:З] – причинять
cede [СИ:Д] – уступать
cent [СЭНТ] – цент
certain [СЁ:ТН] – несомненный
chain [ЧЭЙН] – цепь
chalk [ЧО:К] – мел
chance [ЧА:НС] – случай
change [ЧЭЙНДЖ] – менять
cheap [ЧИ:П] – дешёвый
check [ЧЕК] – чек
cheese [ЧИ:З] – сыр
chemical [КЭМИКЛ] – химический
chest [ЧЕСТ] – сундук
chief [ЧИ:Ф] – главный
chin [ЧИН] – подбородок
China [ЧАЙНЭ] – Китай
Chinese [ЧАЙНИ:З] – китаец, китайский (язык)
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chocolade [ЧОКЛИТ] – шоколад
choose [ЧУ:З] (chose [ЧОУЗ]; chosen [ЧОУЗН]) – выбирать
church [ЧЁ:Ч] – церковь
circle [СЁ:КЛ] – круг
clean [КЛИ:Н] – чистый
clear [КЛИЭ] – ясный
clever [КЛЭВЭ] – умный
clock [КЛОК] – часы (настенные)
clothes [КЛОУЗЗ] – одежда
cloud [КЛАУД] – облако
clumsy [КЛАМЗИ] – неуклюжий
coal [КОУЛ] – уголь
coat [КОУТ] – пальто
coffee [КОФИ] – кофе
cold [КОУЛД] – холодный
collar [КОЛЭ] – воротник
comb [КОУМ] – расчёска
come [КАМ] (came [КЭЙМ]; come [КАМ]) – приходить
comfort [КАМФЭТ] – комфорт
committee [КЭМИТИ] – комитет
common [КОМЭН] – общий
company [КАМПЭНИ] – компания
comparison [КЭМПЭРИСН] – сравнение
competition [КОМПИТИШН] – соревнование
complete [КЭМПЛИ:Т] – полный
complex [КОМПЛЕКС] – сложный
condition [КЭНДИШН] – состояние
connection [КЭНЭКШН] – соединение
conscious [КОНШЭС] – сознающий
control [КЭНТРОУЛ] – контроль
cook [КУК] – готовить
copper [КОПЭ] – медь
copy [КОПИ] – копировать
cord [КО:Д] – верёвка; шнур
cotton [КОТН] – хлопок
cough [КОФ] – кашель
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country [КАНТРИ] – страна
cover [КАВЭ] – покрывать
cow [КАУ] – корова
cowardly [КАУЭДЛИ] – трусливый
crack [КРЭК] – взламывать
credit [КРЭДИТ] – доверие
crime [КРАЙМ] – преступление
cruel [КРУЭЛ] – жестокий
crush [КРАШ] – давка
cry [КРАЙ] – кричать; плакать
cup [КАП] – чашка
current [КАРЭНТ] – поток
curtain [КЁ:ТН] – штора
curve [КЁ:В] – сгибать
cushion [КУШН] – диванная подушка
cut [КАТ] – резать

D
damage [ДЭМИДЖ] – повреждать
danger [ДЭЙНДЖЭ] – опасность
Danish [ДЭЙНИШ] – датчанин, датский (язык)
dark [ДА:К] – тёмный
daughter [ДО:ТЭ] – дочь
day [ДЭЙ] – день
dead [ДЭД] – мёртвый
dear [ДИЭ] – милый
death [ДЭС] – смерть
debt [ДЭТ] – долг
December [ДИ:СЭМБЭ] – декабрь
decision [ДИСИЖН] – решение
deep [ДИ:П] – глубокий
degree [ДИГРИ:] – степень
delicate [ДЕЛИКЭТ] – изящный
Denmark [ДЭНМА:К] – Дания
dependent [ДИПЭНДЭНТ] – зависимый
design [ДИЗАЙН] – план
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desire [ДИЗАЙЭ] – желание
destruction [ДИСТРАКШН] – разрушение
detail [ДИ:ТЭЙЛ] – деталь
development [ДИВЭЛЭПМЭНТ] – развитие
different [ДИФЭРЭНТ] – другой
digestion [ДАЙДЖЭСЧН] – пищеварение
diligent [ДИЛИДЖЭНТ] – трудолюбивый
direction [ДИРЭКШН] – направление
dirty [ДЁ:ТИ] – грязный 
discovery [ДИСКАВЭРИ] – открытие
discussion [ДИСКАШН] – обсуждение
disease [ДИЗИ:З] – болезнь
disgust [ДИСГАСТ] – отвращение
distance [ДИСТЭНС] – расстояние
distinctly [ДИСТИНКТЛИ] – отчётливо
distribution [ДИСТРИБЬЮ:ШН] – распределение
division [ДИВИЖН] – деление
do [ДУ:] (did [ДИД]; done [ДАН]) – делать
doctor [ДОКТЭ] – врач
dog [ДОГ] – собака
door [ДО:] – дверь
doubt [ДАУТ] – сомнение
down [ДАУН] – внизу, вниз
drain [ДРЭЙН] – водосток
draw [ДРО:] (drew [ДРЮ:]; drawn [ДРО:Н]) – рисовать
drawer [ДРО:] – ящик
dress [ДРЭС] – платье
drink [ДРИНК] (drank [ДРЭНК]; drunk [ДРАНК]) – пить
drive [ДРАЙВ] (drove [ДРОУВ]; driven [ДРИВН]) – вести машину
driver [ДРАЙВЭ] – водитель
drop [ДРОП] – капля
dry [ДРАЙ] – сухой
due [ДЬЮ:] – должное
dust [ДАСТ] – пыль
Dutch [ДАЧ] – голландец, голландский (язык)
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E
ear [ИЭ] – ухо
early [Ё:ЛИ] – ранний
earth [Ё:С] – земля
east [И:СТ] – восток
eat [И:Т] (ate [ЭЙТ]; eaten [И:ТН]) – есть
edge [ЭДЖ] – край
education [ЭДЬЮКЭЙШН] – образование
effect [ИФЭКТ] – результат
egg [ЭГ] – яйцо
eight [ЭЙТ] – восемь
eighteen [ЭЙТИ:Н] – восемнадцать
eighty [ЭЙТИ] – восемьдесят
electric [ИЛЕКТРИК] – электрический
eleven [ИЛЭВН] – одиннадцать
end [ЭНД] – конец
engine [ЭНДЖИН] – двигатель
England [ИНГЛЭНД] – Англия
English [ИНГЛИШ] – англичанин, английский (язык)
enough [ИНАФ] – довольно, достаточно
equal [И:КУЭЛ] – равный
error [ЭРЭ] – ошибка
even [И:ВН] – даже
event [ИВЭНТ] – событие
ever [ЭВЭ] – когда-либо; всегда
every [ЭВРИ] – каждый, всякий
everywhere [ЭВРИУЭЭ] – везде
example [ИГЗА:МПЛ] – пример
exchange [ИКСЧЭЙНДЖ] – обмен
existence [ИГЗИСТЭНС] – существование
expansion [ИКСПЭНШН] – расширение
expensive [ИКСПЭНСИВ] – дорогой
experience [ИКСПИЭРИЭНС] – опыт
expert [ЭКСПЁ:Т] – эксперт
eye [АЙ] – глаз
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F
face [ФЭЙС] – лицо
fact [ФЭКТ] – факт
fall [ФО:Л] (fell [ФЭЛ]; fallen [ФО:ЛН]) – падать
false [ФО:ЛС] – ложный
family [ФЭМИЛИ] – семья
far [ФА:] – далеко
farm [ФА:М] – ферма
fast [ФА:СТ] – быстро
fat [ФЭТ] – толстый
father [ФА:ЗЭ] – отец
fear [ФИЭ] – бояться
feather [ФЭЗЭ] – перо
February [ФЭБРУЭРИ] – февраль
feeble [ФИ:БЛ] – слабый
feel [ФИ:Л] (felt [ФЭЛТ]; felt [ФЭЛТ]) – чувствовать
feeling [ФИ:ЛИН] – чувство
female [ФИ:МЭЙЛ] – женский
fertile [ФЁ:ТАЙЛ] – плодородный
fiction [ФИКШН] – вымысел
field [ФИ:ЛД] – поле
fifteen [ФИФТИ:Н] – пятнадцать
fifty [ФИФТИ] – пятьдесят
fight [ФАЙТ] – сражаться
fight [ФАЙТ] – сражение
find [ФАЙНД] (found [ФАУНД]; found [ФАУНД]) – находить
finger [ФИНГЭ] – палец
Finland [ФИНЛЭНД] – Финляндия
Finn [ФИН] – финн
Finnish [ФИНИШ] – финский (язык)
fir [ФЁ:] – ель
fire [ФАЙЭ] – огонь
first [ФЁ:СТ] – первый
fish [ФИШ] – рыба
five [ФАЙВ] – пять
flag [ФЛЭГ] – флаг
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flame [ФЛЭЙМ] – пламя
flat [ФЛЭТ] – плоский
floor [ФЛО:] – пол
flower [ФЛАУЭ] – цветок
fly [ФЛАЙ] (flew [ФЛЮ:]; flown [ФЛОУН]) – летать
fold [ФОУЛД] – складывать
food [ФУ:Д] – пища, еда
foolish [ФУ:ЛИШ] – глупый
foot [ФУТ] – ступня
for [ФО:] – для
force [ФО:С] – сила
fork [ФО:К] – вилка
form [ФО:М] – форма
forth [ФО:С] – вперёд
forty [ФО:ТИ] – сорок
forward [ФО:УЭД] – вперед
four [ФО:] – четыре
fourteen [ФО:ТИ:Н] – четырнадцать
fowl [ФАУЛ] – птица
frame [ФРЭЙМ] – рама
France [ФРА:НС] – Франция
free [ФРИ:] – свободный
French [ФРЭНЧ] – француз, французский (язык)
frequent [ФРИ:КУЭНТ] – частый
Friday [ФРАЙДИ] – пятница
friend [ФРЭНД] – друг
from [ФРОМ] – из
front [ФРАНТ] – перед
fruit [ФРУ:Т] – фрукт
full [ФУЛ] – полный
fur [ФЁ] – шерсть
future [ФЬЮ:ЧЭ] – будущий

G
garden [ГА:ДН] – сад
general [ДЖЭНЭРЭЛ] – общий
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generous [ДЖЭНЕРЭС] – щедрый
German [ДЖЁ:МЭН] – немец, немецкий (язык)
Germany [ДЖЁ:МЭНИ] – Германия
get [ГЭТ] (got [ГОТ]; gotten [ГОТН]) – получать, доставать
girl [ГЁ:Л] – девочка
give [ГИВ] (gave [ГЭЙВ]; given [ГИВН]) – давать
glad [ГЛЭД] – радостный
glass [ГЛА:С] – стакан; стекло
glove [ГЛАВ] – перчатка
go [ГОУ] (went [УЭНТ]; gone [ГОН]) – идти
goat [ГОУТ] – козёл
gold [ГОУЛД] – золото
golden [ГОЛДЭН] – золотой
good [ГУД] – хороший 
government [ГАВЭНМЭНТ] – правительство
grain [ГРЭЙН] – зерно
grass [ГРА:С] – трава
great [ГРЭЙТ] – великий
Greece [ГРИ:С] – Греция
greedy [ГРИ:ДИ] – жадный
Greek [ГРИ:К] – грек, греческий (язык)
green [ГРИ:Н] – зелёный
grey [ГРЭЙ] – серый
grip [ГРИП] – схватывание
group [ГРУ:П] – группа
grow [ГРОУ] (grew [ГРЮ:]; grown [ГРОУН]) – расти
growth [ГРОУС] – рост
guide [ГАЙД] – наставник
gun [ГАН] – оружие
gym [ДЖИМ] – гимнастический зал

H
hair [ХЭЭ] – волосы
hammer [ХЭМЭ] – молоток
hand [ХЭНД] – кисть руки
hanging [ХЭНИН] – висячий
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happy [ХЭПИ] – счастливый
harbor [ХА:БЭ] – гавань
hard [ХА:Д] – твёрдый
hard [ХА:Д] – упорно, настойчиво
hardly [ХА:ДЛИ] – едва
harmony [ХА:МЭНИ] – гармония
hat [ХЭТ] – шляпа
hate [ХЭЙТ] – ненавидеть
have [ХЭВ] (had [ХЭД]; had [ХЭД]) – иметь
head [ХЭД] – голова
healthy [ХЭЛСИ] – здоровый
hear [ХИЭ] (heard [ХЁ:Д]; heard [ХЁ:Д]) – слышать
hearing [ХИЭРИН] – слух
heart [ХА:Т] – сердце
heat [ХИ:Т] – жара
Hebrew [ХИ:БРЮ:] – иврит, еврейский язык
help [ХЭЛП] – помогать
her [ХЁ:] – её
here [ХИЭ] – здесь, сюда
hide [ХАЙД] (hid [ХИД]; hidden [ХИДН]) – прятать
high [ХАЙ] – высокий 
him [ХИМ] – его, ему
Hindi [ХИНДИ] – хинди
Hindu [ХИНДУ:] – индус
his [ХИЗ] – его
history [ХИСТЭРИ] – история
hockey [ХОКИ] – хоккей
hold [ХОУЛД] (held [ХЭЛД]; held [ХЭЛД]) – держать
hole [ХОУЛ] – дыра
Holland [ХОЛЭНД] – Голландия
hook [ХУК] – крюк
hope [ХОУП] – надеяться
horn [ХО:Н] – сигнал
horse [ХО:С] – лошадь
hospital [ХОСПИТЛ] – больница
hot [ХОТ] – горячий
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hour [АУЭ] – час
house [ХАУС] – дом
how [ХАУ] – как
humour [ХЬЮ:МЭ] – юмор
Hungarian [ХАНГЭРИЭН] – венгр, венгерский (язык)
Hungary [ХАНГЭРИ] – Венгрия
hurt [ХЁ:Т] (hurt [ХЁ:Т]; hurt [ХЁ:Т]) – вредить

I
ice [АЙС] – лед
ice-cream [АЙС-КРИ:М] – мороженое
Iceland [АЙСЛЭНД] – Исландия
Icelander [АЙСЛЭНДЭ] – исландец
Icelandic [АЙСЛЭНДИК] – исландский (язык)
idea [АЙДИЭ] – идея
if [ИФ] – если
ill [ИЛ] – больной
important [ИМПО:ТЭНТ] – важный 
impulse [ИМПАЛС] – импульс
in [ИН] – в
increase [ИНКРИ:С] – повышать
India [ИНДИЭ] – Индия
Indian [ИНДЬЕН] – индийский
indifferent [ИНДИФЭРЭНТ] – равнодушный
industry [ИНДЭСТРИ] – промышленность
ink [ИНК] – чернила
insect [ИНСЭКТ] – насекомое
inside [ИНСАЙД] – внутри, внутрь
instrument [ИНСТРУМЭНТ] – инструмент
insurance [ИНШУЭРЭНС] – страхование
interest [ИНТРИСТ] – интерес
invention [ИНВЭНШН] – изобретение
Ireland [АЙЭЛЭНД] – Ирландия
Irish [АЙРИШ] – ирландец, ирландский (язык)
iron [АЙЭН] – железо
island [АЙЛЭНД] – остров
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Israel [ИЗРЭИЛ] – Израиль
Italian [ИТЭЛЬЕН] – итальянец, итальянский (язык)
Italy [ИТЭЛИ] – Италия

J
January [ДЖЭНЬЮ:ЭРИ] – январь
Japan [ДЖЭПЭН] – Япония
Japanese [ДЖЭПЭНИ:З] – японец, японский (язык)
jelly [ДЖЭЛИ] – желе
jewel [ДЖЮ:ЭЛ] – драгоценный камень
Jewish [ДЖУИШ] – еврей, еврейский
join [ДЖОЙН] – соединять
journey [ДЖЁ:НИ] – путешествие
judge [ДЖАДЖ] – судья
July [ДЖУЛАЙ] – июль
jump [ДЖАМП] – прыгать
June [ДЖУ:Н] – июнь
just [ДЖАСТ] – точно, как раз

K
keep [КИ:П] (kept [КЭПТ]; kept [КЭПТ]) – держать
kettle [КЭТЛ] – чайник
key [КИ:] – ключ
kick [КИК] – ударять
kind [КАЙНД] – добрый 
kiss [КИС] – целовать
kite [КАЙТ] – воздушный змей
knee [НИ:] – колено
knife [НАЙФ] – нож
knot [НОТ] – узел
know [НОУ] (knew [НЬЮ:]; known [НОУН]) – знать
knowledge [НОЛИДЖ] – знание

L
land [ЛЭНД] – земля
language [ЛЭНГУИДЖ] – язык
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last [ЛА:СТ] – последний
late [ЛЭЙТ] – поздний
laugh [ЛА:Ф] – смеяться
law [ЛО:] – закон
lazy [ЛЭЙЗИ] – ленивый
lead [ЛИ:Д] (led [ЛЭД]; led [ЛЭД]) – вести
leaf [ЛИ:Ф] – лист
learning [ЛЁ:НИН] – учение
leather [ЛЭЗЭ] – кожа
leave [ЛИ:В] (left [ЛЭФТ]; left [ЛЭФТ]) – оставлять
left [ЛЭФТ] – левый
leg [ЛЭГ] – нога
let [ЛЭТ] (let [ЛЭТ]; lent [ЛЭНТ]) – позволять
letter [ЛЭТЭ] – письмо
level [ЛЭВЛ] – уровень
library [ЛАЙБРЭРИ] – библиотека
lie [ЛАЙ] (lay [ЛЭЙ]; lain [ЛЭЙН]) – лежать
lift [ЛИФТ] – подъём
light [ЛАЙТ] – свет
like [ЛАЙК] – любить, нравиться
limit [ЛИМИТ] – предал
line [ЛАЙН] – линия
linen [ЛИНИН] – полотно
lip [ЛИП] – губа
liquid [ЛИКУИД] – жидкость
list [ЛИСТ] – список
little [ЛИТЛ] – маленький
little [ЛИТЛ] – мало
living [ЛИВИН] – живущий
lock [ЛОК] – закрывать
long [ЛОН] – длинный
look [ЛУК] – смотреть
loose [ЛУ:З] – свободный
lose [ЛУ:З] (lost [ЛОСТ]; lost [ЛОСТ]) – терять
loss [ЛОС] – потеря
loud [ЛАУД] – громкий



 303

love [ЛАВ] – любить
low [ЛОУ] – низкий

M
machine [МЭШИ:Н] – механизм
mailman [МЭЙЛМЭН] – почтальон
make [МЭЙК] (made [МЭЙД]; made [МЭЙД]) – делать
male [МЭЙЛ] – мужской
man [МЭН] – мужчина
manager [МЭНЭДЖЭ] – начальник
map [МЭП] – карта
March [МА:Ч] – март
mark [МА:К] – отметка
market [МА:КИТ] – рынок
married [МЭРИД] – женатый, замужняя
mass [МЭС] – масса
match [МЭЧ] – спичка; матч
material [МЭТИЭРИЭЛ] – материальный
May [МЭЙ] – май
me [МИ:] – меня, мне
meal [МИ:Л] – еда
meantime [МИ:НТАЙМ] – между тем
measure [МЭЖЭ] – мера
meat [МИ:Т] – мясо
mechanic [МИКЭНИК] – механик
medical [МЕДИКЛ] – медицинский
meet [МИ:Т] (met [МЭТ]; met [МЭТ]) – встречать
meeting [МИ:ТИН] – встреча
memory [МЭМЭРИ] – память
metal [МЭТЛ] – металл
Mexican [МЭКСИКЭН] – мексиканец, мексиканский
Mexico [МЭКСИКОУ] – Мексика
middle [МИДЛ] – середина
midway [МИДУЭЙ] — на полпути
military [МИЛИТЭРИ] – военный
milk [МИЛК] – молоко
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mind [МАЙНД] – ум
minute [МИНИТ] – минута
mist [МИСТ] – туман
mixed [МИКСТ] – смешанный
mock [МОК] – издеваться
modest [МОУДЭСТ] – скромный 
Monday [МАНДИ] – понедельник
money [МАНИ] – деньги 
monkey [МАНКИ] – обезьяна
month [МАНС] – месяц
moon [МУ:Н] – луна
morning [МО:НИН] – утро
mother [МАЗЭ] – мать
motion [МОУШН] – движение
mountain [МАУНТИН] – гора
mouth [МАУС] – рот
move [МУ:В] – двигать
much [МАЧ] – много
muscle [МАСЛ] – мускул
music [МЬЮ:ЗИК] – музыка
musician [МЬЮ:ЗИШН] – музыкант
my [МАЙ] – мой, моя, моё, мои

N
nail [НЭЙЛ] – гвоздь
narrow [НЭРОУ] – узкий
nation [НЭЙШН] – нация
natural [НЭЧЭРЭЛ] – естественный
near [НИЭ] – рядом
nearly [НИЭЛИ] – почти
necessary [НЭСЭСЭРИ] – необходимый
neck [НЭК] – шея
need [НИ:Д] – нуждаться
needle [НИ:ДЛ] – игла
nerve [НЁ:В] – нерв
net [НЭТ] – сеть
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never [НЭВЭ] – никогда
new [НЬЮ:] – новый
news [НЬЮ:З] – новости
nice [НАЙС] – красивый
night [НАЙТ] – ночь
nine [НАЙН] – девять
nineteen [НАЙНТИ:Н] – девятнадцать
ninety [НАЙНТИ] – девяносто
no [НОУ] – нет
noise [НОЙЗ] – шум
normal [НО:МЛ] – нормальный
north [НО:С] – север
Norway [НО:УЭЙ] – Норвегия
Norwegian [НО:УИ:ДЖЭН] – норвежец, норвежский (язык)
nose [НОУЗ] – нос
not [НОТ] – не
note [НОУТ] – заметка
November [НОВЭМБЭ] – ноябрь
now [НАУ] – сейчас, теперь
nowhere [НОУУЭЭ] – нигде, никуда
number [НАМБЭ] – число; номер
nut [НАТ] – орех

O
observation [ОБЗЭВЭЙШН] – наблюдение
October [ОКТОУБЭ] – октябрь
off [ОФ] – от, с
offer [ОФЭ] – предлагать
office [ОФИС] – офис
often [ОФН] – часто
oil [ОЙЛ] – растительное масло
old [ОУЛД] – старый
on [ОН] – на
one [УАН] – один
only [ОУНЛИ] – только
open [ОУПЭН] – открывать
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operation [ОПЕРЭЙШН] – действие
opinion [ЭПИНЬЭН] – мнение
opposite [ОПЭЗИТ] – противоположный
or [О:] – или
orange [ОРИНДЖ] – апельсин; оранжевый
order [О:ДЭ] – порядок
organization [О:ГЭНАЙЗЭЙШН] – организация
ornament [О:НЭМЭНТ] – украшение
other [АЗЭ] – другой
our [АУЭ] – наш
outside [АУТСАЙД] – снаружи, наружу
oven [АВЭН] – печь
over [ОУВЭ] – над
overhead [ОУВЭХЭД] – наверху
owner [ОУНЭ] – владелец

P
page [ПЭЙДЖ] – страница
pain [ПЭЙН] – боль
paint [ПЭЙНТ] – краска
painter [ПЭЙНТЭ] – художник
paper [ПЭЙПЭ] – бумага
parallel [ПЭРЭЛЕЛ] – параллельный
parcel [ПА:СЛ] – посылка
part [ПА:Т] – часть
past [ПА:СТ] – прошлый 
paste [ПЭЙСТ] – тесто
pay [ПЭЙ] (paid [ПЭЙД]; paid [ПЭЙД]) – платить
payment [ПЭЙМЭНТ] – оплата
peace [ПИ:С] – мир
pen [ПЭН] – ручка
pencil [ПЭНСЛ] – карандаш
person [ПЁ:СН] – человек
physical [ФИЗИКЛ] – физический
picture [ПИКЧЭ] – картина
pig [ПИГ] – свинья
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pin [ПИН] – булавка
pink [ПИНК] – розовый
pipe [ПАЙП] – труба
place [ПЛЭЙС] – место
plane [ПЛЭЙН] – самолёт
plant [ПЛА:НТ] – растение: завод
plate [ПЛЭЙТ] – тарелка
play [ПЛЭЙ] – играть
please [ПЛИ:З] – пожалуйста
pleasure [ПЛЭЖЭ] – удовольствие
pocket [ПОКИТ] – карман
point [ПОЙНТ] – точка
poison [ПОЙЗН] – яд
Poland [ПОУЛЭНД] – Польша
policeman [ПЭЛИ:СМЭН] – полицейский
Polish [ПОУЛИШ] – поляк, польский (язык)
political [ПЭЛИТИКЛ] – политический
poor [ПУЭ] – бедный
porter [ПО:ТЭ] – носильщик
Portugal [ПО:ЧЮ:ГЭЛ] – Португалия
Portuguese [ПО:ЧЮ:ГИ:З] – португалец, португальский (язык)
position [ПЭЗИШН] – позиция
possible [ПОСИБЛ] – возможный
pot [ПОТ] – горшок
potato [ПЭТЭЙТОУ] – картофель
powder [ПАУДЭ] – порошок
power [ПАУЭ] – сила
practical [ПРЭКТИКЭЛ] – практичный
present [ПРЭЗЭНТ] – присутствующий, настоящий
price [ПРАЙС] – цена
print [ПРИНТ] – печатать
prison [ПРИЗН] – тюрьма
private [ПРАЙВЭТ] – частный
probable [ПРОБЭБЛ] – вероятный
process [ПРОУСЭС] – процесс
produce [ПРЭДЬЮ:С] – производить
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profit [ПРОФИТ] – выгода
property [ПРОПЭТИ] – собственность
prose [ПРОУЗ] – проза
protest [ПРОУТЭСТ] – протест
proud [ПРАУД] – гордый
public [ПАБЛИК] – общественный
pull [ПУЛ] – тащить
pump [ПАМП] – насос
punishment [ПАНИШМЭНТ] – наказание
purple [ПЁ:ПЛ] – пурпурный
purpose [ПЁ:ПЭС] – цель
push [ПУШ] – толкать
put [ПУТ] (put [ПУТ]; put [ПУТ]) – класть, ставить

Q
quality [КУОЛИТИ] – качество
question [КУЭСЧН] – вопрос
quick [КУИК] – быстрый
quickly [КУИКЛИ] – быстро
quiet [КУАЙЭТ] – тихий
quietly [КУАЙЭТЛИ] – спокойно
quite [КУАЙТ] – вполне, совсем

R
rail [РЭЙЛ] – рельс
rain [РЭЙН] – дождь
range [РЭЙНДЖ] – ряд
rarely [РЭЭЛИ] – редко
rat [РЭТ] – крыса
rate [РЭЙТ] – соотношение
ray [РЭЙ] – луч
reaction [РИЭКШН] – реакция
read [РИ:Д] (read [РЭД]; read [РЭД]) – читать
reading [РИ:ДИН] – чтение
ready [РЭДИ] – готовый
reason [РИ:ЗН] – причина
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receipt [РИСИ:Т] – квитанция
record [РЭКО:Д] – запись
red [РЭД] – красный
regret [РИГРЭТ] – сожалеть
regular [РЭГЬЮЛЭ] – регулярный
relation [РИЛЭЙШН] – отношение
religion [РИЛИДЖН] – религия
reporter [РИПО:ТЭ] – репортёр
representative [РЕПРИЗЭНТЭТИВ] – представитель
request [РИКВЭСТ] – просьба
respect [РИСПЭКТ] – уважать
rest [РЭСТ] – отдых
reward [РИУО:Д] – награда
rhythm [РИЗМ] – ритм
rice [РАЙС] – рис
right [РАЙТ] – правый; правильный
ring [РИН] – кольцо
ring [РИН] (rang [РЭН]; rung [РАН]) – звонить
river [РИВЭ] – река
road [РОУД] – дорога
rod [РОД] – прут
roll [РОУЛ] – рулон
roof [РУ:Ф] – крыша
room [РУ:М, РУМ] – комната
root [РУ:Т] – корень
rough [РАФ] – грубый
round [РАУНД] – круглый
rub [РАБ] – тереть
rule [РУ:Л] – правило
Rumania [РУМЭЙНЬЭ] – Румыния
Rumanian [РУМЭЙНИЭН] – румын, румынский (язык)
run [РАН] (ran [РЭН]; run [РАН]) – бежать
Russia [РАША] – Россия
Russian [РАШН] – русский (язык)
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S
sad [СЭД] – грустный
safe [СЭЙФ] – безопасный
sail [СЭЙЛ] – парус
salt [СО:ЛТ] – соль
same [СЭЙМ] – тот же самый
sand [СЭНД] – песок
Saturday [СЭТЭДИ] – суббота
say [СЭЙ] (said [СЭД]; said [СЭД]) – сказать
scale [СКЭЙЛ] – шкала
scarcely [СКЭЭСЛИ] – едва
school [СКУ:Л] – школа
science [САЙЭНС] – наука
scissors [СИЗЭЗ] – ножницы
screw [СКРЮ:] – винт
sea [СИ:] – море
seat [СИ:Т] – сиденье
second [СЭКНД] – второй
secret [СИ:КРИТ] – тайный
secretary [СЕКРИТЭРИ] – секретарь
see [СИ:] (saw [СО:]; seen [СИ:Н]) – видеть
seed [СИ:Д] – семя
seem [СИМ] – казаться
seldom [СЭЛДЭМ] – редко
selection [СИЛЭКШН] – выбор
self [СЭЛФ] – себя
sell [СЭЛ] (sold [СОУЛД]; sold [СОУЛД]) – продавать
send [СЭНД] (sent [СЭНТ]; sent [СЭНТ]) – посылать
sense [СЭНС] – чувство
separate [СЕПЭРЭЙТ] – отдельный
September [СЭПТЭМБЭ] – сентябрь
serious [СИЭРИЭС] – серьёзный
servant [СЁ:ВЭНТ] – слуга
set [СЭТ] (set [СЭТ]; set [СЭТ]) – ставить
seven [СЭВН] – семь
seventeen [СЭВНТИ:Н] – семнадцать
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seventy [СЭВНТИ] – семьдесят
shade [ШЭЙД] – тень
shake [ШЭЙК] – трясти
shame [ШЭЙМ] – стыд
sharp [ША:П] – острый
sheep [ШИ:П] – овца
shelf [ШЭЛФ] – полка
ship [ШИП] – корабль
shirt [ШЁ:Т] – рубашка
shock [ШОК] – удар
shoe [ШУ:] – ботинок
short [ШО:Т] – короткий; низкорослый
shut [ШАТ] (shut [ШАТ]; shut [ШАТ]) – закрывать
side [САЙД] – сторона
sign [САЙН] – знак
silk [СИЛК] – шёлк
silver [СИЛВЭ] – серебро
simple [СИМПЛ] – простой
since [СИНС] – с тех пор
sincere [СИНСИЭ] – искренний
sing [СИН] (sang [СЭН]; sung [САН]) – петь
sister [СИСТЭ] – сестра
sit [СИТ] (sat [СЭТ]; sat [СЭТ]) – сидеть
six [СИКС] – шесть
sixteen [СИКСТИ:Н] – шестнадцать
sixty [СИКСТИ] – шестьдесят
size [САЙЗ] – размер
skin [СКИН] – кожа
skirt [СКЁ:Т] – юбка
sky [СКАЙ] – небо
sleep [СЛИ:П] (slept [СЛЭПТ]; slept [СЛЭПТ]) – спать
slip [СЛИП] – скользить
slope [СЛОУП] – наклон
slow [СЛОУ] – медленный
slowly [СЛОУЛИ] – медленно
small [СМО:Л] – маленький
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smash [СМЭШ] – грохот
smell [СМЭЛ] – пахнуть
smile [СМАЙЛ] – улыбаться
smoke [СМОУК] – курить
smooth [СМУ:З] – гладкий
snake [СНЭЙК] – змея
sneeze [СНИ:З] – чихать
snow [СНОУ] – снег
so [СОУ] – так
soap [СОУП] – мыло
society [СЭСАЙЭТИ] – общество
sock [СОК] – носок
soft [СОФТ] – мягкий 
solid [СОЛИД] – твёрдый
some [САМ] – некоторый
sometimes [САМТАЙМЗ] – иногда
somewhere [САМУЭЭ] – где-то, где-нибудь, куда-нибудь
son [САН] – сын
song [СОН] – песня
sort [СО:Т] – сорт
sound [САУНД] – звук
soup [СУ:П] – суп
south [САУС] – юг
space [СПЭЙС] – пространство
spade [СПЭЙД] – лопата
Spain [СПЭЙН] – Испания
Spanish [СПЭНИШ] – испанец, испанский (язык)
speak [СПИ:К] (spoke [СПОУК]; spoken [СПОУКН]) – говорить
special [СПЭШЛ] – особый
spend [СПЭНД] (spent [СПЭНТ]; spent [СПЭНТ]) – проводить
sponge [СПАНДЖ] – губка
spoon [СПУ:Н] – ложка
sport [СПО:Т] – спорт
sportsman [СПО:ТСМЭН] – спортсмен
spring [СПРИН] – весна
square [СКВЭЭ] – площадь; квадрат
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stage [СТЭЙДЖ] – сцена
stamp [СТЭМП] – печать
stand [СТЭНД] (stood [СТУД]; stood [СТУД]) – стоять
star [СТА:] – звезда
start [СТА:Т] – начинать
statement [СТЭЙТМЭНТ] – заявление
station [СТЭЙШН] – станция
steam [СТИ:М] – пар
steel [СТИ:Л] – сталь
stem [СТЭМ] – корень
step [СТЭП] – шаг
stick [СТИК] – палка
sticky [СТИКИ] – липкий
still [СТИЛ] – все ещё, по-прежнему
stitch [СТИЧ] – шов
stocking [СТОКИН] – чулок
stomach [СТАМЭК] – живот
stone [СТОУН] – камень
stop [СТОП] – останавливать
store [СТО:] – магазин
story [СТО:РИ] – история
straight [СТРЭЙТ] – прямой
strange [СТРЭЙНДЖ] – странный
street [СТРИ:Т] – улица
stretch [СТРЭЧ] – вытягивание
strict [СТРИКТ] – строгий
stroke [СТРОУК] – удар
strong [СТРОН] – сильный
structure [СТРАКЧЭ] – структура
student [СТЬЮ:ДЭНТ] – студент
stupid [СТЮ:ПИД] – глупый
substance [САБСТЭНС] – вещёство
such [САЧ] – такой
sudden [САДН] – внезапный
sugar [ШУГЭ] – сахар
suggestion [СЭДЖЭСЧН] – предложение
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summer [САМЭ] – лето
sun [САН] – солнце
Sunday [САНДИ] – воскресенье
support [СЭПО:Т] – поддержка
sure [ШЮ:Э] – уверенный
surprise [СЭПРАЙЗ] – удивление
sweet [СУИ:Т] – сладкий
swim [СУИМ] (swam [СУЭМ]; swum [СУАМ]) – плавать
system [СИСТЭМ] – система

T
table [ТЭЙБЛ] – стол
tail [ТЭЙЛ] – хвост
take [ТЭЙК] (took [ТУК]; taken [ТЭЙКН]) – брать
talk [ТО:К] – говорить
tall [ТО:Л] – высокий
taste [ТЭЙСТ] – вкус
tax [ТЭКС] – налог
teach [ТИ:Ч] (taught [ТО:Т]; taught [ТО:Т]) – учить
teacher [ТИ:ЧЭ] – учитель
teaching [ТИ:ЧИН] – преподавание
tee [ТИ:] – чай
tell [ТЭЛ] (told [ТОУЛД]; told [ТОУЛД]) – сказать
ten [ТЭН] – десять
tendency [ТЭНДЭНСИ] – тенденция
test [ТЭСТ] – тест
than [ЗЭН] – чем
that [ЗЭТ] – то
their [ЗЭЭ] – их
them [ЗЭМ] – их, им
then [ЗЭН] – тогда
theory [СИЭРИ] – теория
there [ЗЭЭ] – там, туда
these [ЗИ:З] – эти
thick [СИК] – толстый
thin [СИН] – тонкий
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thing [СИН] – вещь
think [СИНК] (thought [СО:Т]; thought [СО:Т]) – думать
third [СЁ:Д] – третий
thirteen [СЁ:ТИ:Н] – тринадцать
thirty [СЁ:ТИ] – тридцать
this [ЗИС] – это
those [ЗОУЗ] – те
though [ЗОУ] – хотя
thought [СО:Т] – мысль
thread [СРЭД] – угроза
three [СРИ:] – три
throat [СРОУТ] – горло
through [СРУ:] – через
thumb [САМ] – большой палец
thunder [САНДЭ] – гром
Thursday [СЁ:ЗДИ] – четверг
ticket [ТИКИТ] – билет
tidy [ТАЙДИ] – опрятный
tight [ТАЙТ] – тесный
till [ТИЛ] – до
time [ТАЙМ] – время
tin [ТИН] – олово
to [ТУ] – к
today [ТУДЭЙ] – сегодня
toe [ТОУ] – палец ноги
together [ТЭГЭЗЭ] – вместе
tomorrow [ТУМОРОУ] – завтра
tongue [ТАН] – язык
too [ТУ:] – тоже; слишком
tooth [ТУ:С] – зуб
top [ТОП] – вершина
touch [ТАЧ] – прикасаться
tourist [ТУЭРИСТ] – турист
town [ТАУН] – город
trade [ТРЭЙД] – ремесло
train [ТРЭЙН] – поезд
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transport [ТРЭНСПО:Т] – транспорт
tray [ТРЭЙ] – поднос
tree [ТРИ:] – дерево
trick [ТРИК] – приём
trouble [ТРАБЛ] – беда
trousers [ТРАУЗЭЗ] – брюки
true [ТРУ:] – истинный
Tuesday [ТЬЮ:ЗДИ] – вторник
Turk [ТЁ:К] – турок
Turkey [ТЁ:КИ] – Турция
Turkish [ТЁ:КИШ] – турецкий (язык)
turn [ТЁ:Н] – поворачивать
twelve [ТУЭЛВ] – двенадцать
twenty [ТУЭНТИ] – двадцать
twist [ТУИСТ] – вертеть
two [ТУ:] – два

U
umbrella [АМБРЭЛЭ] – зонт
under [АНДЭ] – под
understand [АНДЭСТЭНД] (understood [АНДЭСТУД]; understood 

[АНДЭСТУД]) – понимать
unit [Ю:НИТ] – единица, целое
United States of America [Ю:НАЙТИД СТЭЙТС ОВ ЭМЭРИКЭ] – 

Соединённые Штаты Америки
up [АП] – вверх, наверху, наверх
us [АС] – нас, нам
use [Ю:З] – использовать
usually [Ю:ЖЭЭЛИ] – обычно

V
value [ВЭЛЬЮ:] – ценить
verse [ВЁ:С] – стих
very [ВЭРИ] – очень
vessel [ВЭСЛ] – сосуд
Viet-Nam [ВЬЕТНА:М] – Вьетнам
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Vietnamese [ВЬЕТНЭМИ:З] – вьетнамец, вьетнамский (язык)
view [ВЬЮ:] – вид
violent [ВАЙЭЛЭНТ] – яростный
violet [ВАЙЭЛЭТ] – фиолетовый
voice [ВОЙС] – голос

W
waiter [УЭЙТЭ] – официант
wake [УЭЙК] (woke [УОУК]; woken [УОУКН]) – просыпаться
walk [УО:К] – гулять
wall [УО:Л] – стена
war [УО:] – война
warm [УО:М] – тёплый
wash [УОШ] – мыть
waste [УЭЙСТ] – тратить
watch [УОЧ] – наручные часы
water [УО:ТЭ] – вода
wave [УЭЙВ] – волна
wax [УЭКС] – воск
way [УЭЙ] – путь; способ
weather [УЭЗЭ] – погода
Wednesday [УЭНЗДИ] – среда
week [УИ:К] – неделя
weight [УЭЙТ] – вес
well [УЭЛ] – хорошо
west [УЭСТ] – запад
wet [УЭТ] – сырой
what [УОТ] – что
wheel [УИ:Л] – колесо
when [УЭН] – когда
where [УЭЭ] – когда
while [УАЙЛ] – в то время как
whip [УИП] – хлыст
whistle [УИСЛ] – свист
white [УАЙТ] – белый
who [ХУ:] – кто
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why [УАЙ] – почему
wide [УАЙД] – широкий
wind [УИНД] – ветер
window [УИНДОУ] – окно
wine [УАЙН] – вино
wing [УИН] – крыло
winter [УИНТЭ] – зима
wire [УАЙЭ] – проволока
wise [УАЙЗ] – мудрый
with [УИЗ] – с
within [УИЗИН] – внутри
woman [ВУМЭН] – женщина
wood [ВУД] – лес
wool [ВУЛ] – шерсть
word [ВЁ:Д] – слово
work [ВЁ:К] – работать
worker [ВЁ:КЭ] – рабочий
worm [ВЁ:М] – червяк
wound [ВУ:НД] – рана
write [РАЙТ] (wrote [РОУТ]; written [РИТН]) – писать
writer [РАЙТЭ] – писатель
writing [РАЙТИН] – письмо
wrong [РОН] – неправильный

Y
year [ЙИЭ] – год
yellow [ЙЕЛОУ] – жёлтый
yes [ЙЕС] – да
yesterday [ЙЕСТЭДЭЙ] – вчера
yet [ЙЕТ] – ещё, уже
young [ЯН] – молодой
your [Ё:] – твой, твоя, твоё, твои: ваш, ваша, ваше, ваши
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